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This independent study is aimed at studying the contrast in the purposes of 

the call for comfort women, under women’s rights, between the Korean Council for the 
Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan (the Korean Council) and South 
Korean government during World War II. The purposes of the call for comfort women 
by the Korean Council were analyzed from group-gathering dynamics and the 
requests that they had to negotiate with the Japanese government and with their 
government. The Korean Council’s purposes of the call for comfort women were used 
to compare with the South Korean Government’s, which the government used the 
comfort women as a tool for benefits. It was founded that the government used the 
call for women’s rights to create reliability and to boost popularity. Moreover, the 
subject of comfort women was raised by the government to end the conflict with 
Japan 
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กิตติกรรมประ กาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

สารนิพนธ์ฉบับนีส้  าเร็จลุล่วงไดด้ีหรือไม่นั้น  อาจขึน้อยู่กับดุลยพินิจของผูอ้่านในการพิจารณา 
หากแต่สารนิพนธฉ์บบันีก้ลบัเป็นตวัแทนในการสื่อถึงมมุมองของขา้พเจา้ต่อโลกใบนี ้ หากท าใหผู้ท้ี่ไดอ้่าน
สารนิพนธฉ์บบันีเ้ขา้ใจถึงความหมายที่ขา้พเจา้ตอ้งการสื่อออกมา ขา้พเจา้ก็เห็นว่าเป็นความส าเรจ็หนึ่งที่ได้
ก่อเกิดขึน้กบัตวัขา้พเจา้แลว้ 

ตามปกติแลว้ เราอาจจะรื่นเริงกับความส าเร็จการศึกษามหาบัณฑิต  แต่ก็เป็นไปเพียงพักหนึ่ง
เท่านั้น เมื่อต่อมาเราต้องหวนคิดถึงการน าไปประยุกต์ใช้กับการท างานในภายภาคหน้า  ซึ่งอาจจะได้
น าไปใชบ้า้ง หรือไม่ไดใ้ชเ้ลยก็ตามแต่ 

ตลอดกระบวนการเขียนสารนิพนธ์ฉบับนี ้ เต็มไปด้วยเรื่องราวมากมาย  ทั้งความกดดัน 
ความเครียด ความคาดหวัง หรือแมแ้ต่สถานการณ์ที่คาดเดาไม่ไดอ้ย่างโรคระบาดโควิท  19 ที่ท  าใหเ้กิด
ปัญหาในการท าวิจยัชิน้นีอ้ย่างมาก สิ่งที่ท  าใหเ้ห็นไดช้ดัที่สดุส  าหรบัข้าพเจา้ ณ ตอนนี ้คงจะเป็นการสรา้ง
ก าลงัใจใหแ้ก่ตนเอง รวมถึงการขอก าลงัใจจากรอบขา้ง ไม่ว่าจะเป็นครอบครวั เพื่อน หรือแมแ้ต่ผู้ที่เป็น
รอยยิม้แก่ขา้พเจา้ ซึ่งไม่ว่าขา้พเจา้ก าลงัจมดิ่งลงสู่หว้งแห่งความกดดันแต่เมื่อมองหนา้พวกเขา  ขา้พเจา้
สามารถยิม้ออกมาไดแ้มอ้ยู่ในหนทางมืดบอดก็ตาม 

ขา้พเจา้ไดร้บัมิติความคิด ทศันคติ มมุมองที่หลากหลายมากขึน้กว่าเดิม หากแต่งานวิจยัชิน้นีไ้ม่
อาจเกิดขึน้ไดห้ากปราศจากผูจ้ดุประกายความคิดเหลา่นี ้เปรียบไดด้ั่งไมข้ีดที่จดุประกายไฟใหต้ิดลงบนกอง
ฟาง จนกลายเป็นไฟดวงใหญ่ส่องสว่างแมย้ามค ่าคืน ขอขอบพระคณุความกรุณาจากรองศาสตราจารย ์สร
วิศ ชยันาม อาจารยท์ี่ปรกึษาของผูวิ้จยั ผูท้ี่คอยใหค้ าแนะน า บ่มเพาะ ตลอดการพยายามชีแ้นวทางในการ
คิดนอกกรอบซึ่งตวัขา้พเจา้ไดแ้ต่ใชค้ าว่า ‘คิดไม่ถึง’ ตลอดการท าสารนิพนธ ์

ขอบคณุคณุพ่อคณุแม่ที่ขู่เข็ญใหศ้ึกษาต่อระดบัมหาบณัฑิตและสนบัสนุนในทุกทางเพื่อไม่ใหม้ี
อุปสรรคใดๆต่อการเรียนของข้าพเจ้า  ขอบคุณแฟนของข้าพเจ้าที่คอยเป็นห่วงและให้ค าแนะน าต่อ
กระบวนการท าวิจัยซึ่งข้าพเจ้าคิดว่าความส าเร็จส่วนหนึ่งได้มาจากค าแนะน าที่เป็นประโยชน์จากเขา 
ขอบคณุพี่และนอ้งเพื่อนรว่มชัน้เรียนทัง้สองที่คอยช่วยเหลือแนะน ามาตลอด 2 ปีของการเรียน และขา้พเจา้
ภมูิใจยิ่งที่เราเป็นผูร้อดชีวิตไปดว้ยกัน และหวงัเป็นอย่างยิ่งว่าเราจะเปลี่ยนจากค าว่าเพื่อนรว่มชัน้เรียน ไป
เป็นเพื่อนตลอดชีวิต 
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บทที ่1 

บทน า 
 

1.1. ทีม่าและความส าคัญของปัญหา 
ภายใตก้ารผนวกรวมคาบสมุทรเกาหลีใหก้ลายเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิญ่ีปุ่ น และลง

นามในสนธิสญัญา Japan–Korea Treaty of 1910 ตัง้แต่วนัที่ 22 สิงหาคม ค.ศ.1910 เป็นตน้มา1 

ดว้ยอ านาจความเป็นเจา้อาณานิคมของญ่ีปุ่ น ส่งผลใหช้าวเกาหลีถูกใชเ้ป็นเครื่องมือในสงคราม2 

ในระหว่างสงครามโลกครัง้ที่ 2 ชาวเกาหลีถูกบงัคับใหเ้ขา้ร่วมกับฝ่ายญ่ีปุ่ น ผูช้ายชาวเกาหลีถูก

เกณฑ์ไปเป็นแรงงานทาส และเข้าร่วมกับกองทัพ ส่วนผู้หญิงจะถูกบังคับให้บ าเรอกามแก่

นายทหารในกองทพัญ่ีปุ่ น3 

กองทัพ ญ่ี ปุ่ น ได้ส ร้า งสถานบ ริการเพื่ อปลอบขวัญ ทหารญ่ี ปุ่ น ห รือ  “สถานี

บ าเรอ” (Comfort station) ในทุกที่ที่กองทพัญ่ีปุ่ นไดเ้ขา้ยึดครอง4 มีการจดัหาหญิงบ าเรอกามเพื่อ

ท าการปลอบขวญัทหารที่ตอ้งออกศกึอย่างยากล าบากของตน เนื่องดว้ยโสเภณีญ่ีปุ่ นที่ถกูสง่ตวัไป

นั้นเริ่มไม่เพียงพอต่อความตอ้งการ อีกทั้งพวกเธอเริ่มติดเชือ้กามโรค ท าให้กองทัพตอ้งท าการ

จัดหาหญิงสาวบริสุทธิ์ ซึ่งเชื่อว่าพวกเธอปราศจากโรคติดต่อทางเพศสมัพันธ์5 โดยสถานีบ าเรอ

แห่งแรกสรา้งขึน้ที่เซี่ยงไฮ้ เมื่อปี ค.ศ. 1932 เพื่อป้องกันไม่ให้ทหารญ่ีปุ่ นก่อเหตุข่มขืนผู้หญิง

 
1 ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.ปิติ ศรีแสงนาม, "ญ่ีปุ่ น-เกาหลีใต ้เพื่อนรกัหกัเหลี่ยมโหด ตอนที่ 2: จกัรวรรดิญ่ีปุ่ น เจ็บแลว้จ า จ าแลว้ท า
ตาม," (23 กนัยายน 2019 ). 
2 Pyong Gap Min, "Korean “Comfort Women”:The Intersection of Colonial Power, Gender, and Class," Gender & 
Society 17, no. 6 (2003), https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/0891243203257584, 944. 
3 "เกาหลี-ญ่ีปุ่ น ยคุอาณานิคมและยคุสงครามโลก," modified 20 กมุภาพนัธ ์2562, Accessed 20 มีนาคม, 2563, 
https://www.wonderfulpackage.com/article/v/110/. 
4 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษาระหว่าง 
ค. ศ. 2010-2017" (วิทยานิพนธป์ริญญามหาบณัฑิต สาขาวิชาความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ ภาควิชาความสมัพนัธร์ะหว่าง
ประเทศ จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั, 2561), 27. 
5 Chunghee Sarah Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," Asian Survey 36, no. 12 (1996), 
www.jstor.org/stable/2645577, 
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ทอ้งถิ่นและป้องกันการแพร่กระจายของโรคติดต่อทางเพศสมัพันธ์อย่างกามโรค 6 จึงท าใหม้ีการ

จดัตัง้สถานีบ าเรอแก่ทหารเหลา่นี ้ 

เหตกุารณ ์“การสงัหารหมู่นานกิง” (Nanking Massacre) ในปี ค.ศ.1937 หลงัจากที่ญ่ีปุ่ น

บุกเขา้ยึดแมนจูเรียเรื่อยไปจนถึงเซี่ยงไฮ ้และสามารถยึดเมืองนานกิงซึ่งเป็นเมืองหลวงของจีนใน

ขณะนั้นได้ส  าเร็จ กองทัพญ่ีปุ่ นได้ใช้วิธีการเข่นฆ่าชาวจีนกว่า 300,000 ราย และมีการข่มขืน

ผูห้ญิงไม่ว่าจะเป็นเด็กหรือคนชรากว่า 20,000 ราย7 จากเหตกุารณด์งักล่าวท าใหญ่ี้ปุ่ นกา้วขึน้มา

มีอิทธิพลในเอเชียแปซิฟิกและยึดครองประเทศในแถบเอเชีย หลงัจากนัน้ญ่ีปุ่ นไดเ้ริ่มเกณฑผ์ูห้ญิง

เกาหลีเข้าสู่สถานีบ าเรออย่างเต็มรูปแบบ ด้วยการเปิดสถานีบ าเรออย่างเป็นทางการในปี 

ค.ศ.19388 กองทพัจะเป็นผูจ้ดัหาหญิงบ าเรอเข้าสู่ระบบ ผูห้ญิงในประเทศใตอ้าณานิคมญ่ีปุ่ นถูก

น าตัวเข้าสู่สถานีบ าเรอกว่า 2 แสนคน โดยกว่ารอ้ยละ 80 ของผู้หญิงทั้งหมดเป็นผู้หญิงชาว

เกาหลี9 ถือไดว้่าการตกเป็นทาสทางเพศในหลายประเทศนัน้เป็นผลพลอยจากการตกอยู่ภายใต้

อาณานิคมของญ่ีปุ่ นนั่นเอง10 

ต่อมาในปี ค.ศ.1945 ญ่ีปุ่ นกลายเป็นผูพ้่ายแพใ้นสงครามโลกครัง้ที่ 2 เหตกุารณท์ี่เกิดขึน้

ไดส้รา้งตราบาปทิง้เอาไวก้ลายเป็นผลรา้ยในชีวิตทัง้ทางร่างกายและจิตใจแก่หญิงบ าเรอเหล่านี ้

หญิงบ าเรอที่เคยอยู่ในค่ายกกักนับา้งถูกทหารญ่ีปุ่ นสงัหารทิง้ บา้งถกูช่วยเหลือเพื่อสง่ตวักลบับา้น

เกิด แต่ไม่อาจค านวณจ านวนที่แน่ชัดไดเ้นื่องจากเอกสารที่เก่ียวกับสถานีบ าเรอนั้นถูกเก็บเป็น

ความลบัโดยรฐับาลญ่ีปุ่ น11 ท าใหข้อ้มลูเก่ียวกบัหญิงบ าเรอนัน้ถกูปกปิดไว ้และตวัหญิงบ าเรอเอง

ก็อับอายเกินกว่าจะออกมาเรียกรอ้งในขณะนั้น อีกทัง้หลงัจากสงครามสิน้สุด สหรฐัอเมริกากับ

สหภาพโซเวียตไดแ้บ่งเกาหลีออกเป็นสองส่วน โดยฝ่ังเกาหลีเหนือปกครองแบบคอมมิวนิสต ์จาก

 
6 Chin Sung Chung, "Korean Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan," in True Stories of the Korean 
Comfort Women ed. Keith Howard (London: cassell, 1995), 13. 
7 "ครบรอบ80ปีสงัหารหมู่นานกิง ความทรงจ าอนัเลวรา้ยที่ยงัฝังแน่นของชาวจนี," modified 14 ธันวาคม 2560 Accessed 4 
มีนาคม, 2563,  https://www.posttoday.com/world/530398. 
8 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษาระหว่าง 
ค. ศ. 2010-2017," 26. 
9 Ibid, 3-4. 
10 Min, "Korean “Comfort Women”:The Intersection of Colonial Power, Gender, and Class," 943. 
11 Chin Sung Chung, "Korean Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan," 11. 
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การสนบัสนุนของสหภาพโซเวียต และฝ่ังเกาหลีใตป้กครองแบบประชาธิปไตย ไดร้บัการสนบัสนุน

จากสหรฐัอเมริกา โดยสหรฐัฯ ไดเ้ขา้มาจัดตั้งรฐับาลทหารกองทัพสหรฐัฯ (The United States 

Army Military Government in Korea :USAMGIK) ในปี ค.ศ.1945 จนถึงปี ค.ศ.194812 และได้

เขา้มาปลดปล่อยเกาหลีใตอ้อกจากการเป็นอาณานิคมของญ่ีปุ่ น แต่สหรฐัฯ กลบัไม่ไดใ้หค้วาม

สนใจในประเด็นหญิงบ าเรอ13 อีกทัง้ในปี ค.ศ.1950 เกิดสงครามเกาหลีขึน้ ส่งผลให้เรื่องราวของ

พวกเธอจึงไม่ไดร้บัความสนใจจนถกูลืมเลือนไปตามเวลา  

ในภายหลังกระแสเรียกรอ้งเก่ียวกับสิทธิสตรีในเกาหลีเริ่มมีความนิยมมากขึน้ จากการ

เปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองเป็นประชาธิปไตยในปี ค.ศ.198714 ท าใหเ้รื่องราวของหญิงบ าเรอ

ถูกยกกลบัขึน้มาอีกครัง้ เกิดกระแสการเรียกรอ้งขึน้เป็นระยะ เพื่อเรียกรอ้งใหญ่ี้ปุ่ นรบัผิดชอบต่อ

การกระท าที่เกิดขึน้ ส่งผลใหเ้กิดความสนใจจากนานาประเทศและเกิดการเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรอ้ง

สิทธิสตรีขึ ้นในเกาหลี 15 โดยกลุ่มการเคลื่อนไหวในช่ วงแรกถูกเรียกว่า The Chongsindae 

Movement หรือการเคลื่อนไหวของหญิงบ าเรอ 

ในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1989 มีการจัดเดินขบวนประทว้งในกรุงโซล ประเทศเกาหลีใต ้

เพื่อหยุดยัง้การส่งทูตไปเขา้ร่วมงานพระราชพิธีศพของจักรพรรดิฮิโระชิโตของญ่ีปุ่ น 16 ในปี ค.ศ. 

1990 การลกุขึน้ต่อสูเ้ริ่มตน้ขึน้เมื่อกลุ่มสตรีในเกาหลีใตเ้ริ่มรวมตวักนัและจดัตัง้ “กลุม่สมาคมชาว

เกาหลี เพื่ อผู้หญิ งที่ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น ” (the Korean Council for Women Drafted for 

Military Sexual Slavery by Japan: KCWS) ในวันที่  16 พฤศจิกายน 199017 เริ่มด้วยกลุ่ ม

สมาคมสนบัสนุนใหอ้ดีตหญิงบ าเรอ นาง คิม ฮกัซุน(Kim Hak-sun)  ออกมาเปิดเผยถึงเหตกุารณ์

 
12 Hakjoon Kim, "THE AMERICAN MILITARY GOVERNMENT IN SOUTH KOREA, 1945-1948: ITS FORMATION, 
POLICIES, AND LEGACIES," Asian Perspective 12, no. 1 (1988), www.jstor.org/stable/42703907, 52-53. 
13 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 34. 
14 Ibid, 82. 
15 Ibid, 4. 
16 Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," 1232. 
17 Lee Jae-Eun, "Korean Council for Women Drafted for Military Sexual Slavery," (2001.04.03 People's Solidarity for 
Participatory Democracy, 16 ธันวาคม 2562). http://www.peoplepower21.org/English/37829. 
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ในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 พรอ้มทั้งเรียกรอ้งความรบัผิดชอบจากญ่ีปุ่ น18 หลังจากที่ญ่ีปุ่ นปัด

ความรบัผิดชอบต่อกรณีเหยื่อนางบ าเรอในช่วงสงคราม โดยปฏิเสธการขอโทษอย่างเป็นทางการ

และปฏิเสธที่จะจ่ายค่าชดเชยแก่เหยื่อเหล่านี ้กลุม่สมาคมจึงออกมาเรียกรอ้งความเป็นธรรมใหแ้ก่

อดีตหญิงบ าเรอ รวมถึงการผลกัดันใหอ้ดีตหญิงบ าเรอเหล่านีอ้อกสู่สาธารณะ เพื่อต่อสูเ้รียกรอ้ง

ค าขอโทษที่ควรไดร้บัจากญ่ีปุ่ น และกูคื้นสิทธิมนุษยชนของหญิงปลอบขวญัผูต้กเป็นเหยื่อการคา้

ทางเพศของญ่ีปุ่ น19 การเกิดกลุ่มเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรอ้งในครัง้นี ้ถึงแม้ว่าจะเป็นการเรียกรอ้ง

ภายใตช้ื่อของกลุ่มสตรีเพื่อสิทธิสตรี แต่กลบัแสดงใหเ้ห็นว่าจุดประสงคท์ี่แทจ้ริงของการเรียกรอ้ง

นัน้เพื่อความเท่าเทียมกนัที่มนษุยท์กุคนควรจะไดร้บั บนพืน้ฐานสิทธิมนษุยชนที่เท่าเที่ยมกนั  

ในเดือนพฤษภาคม ปี ค.ศ. 1990 มีการเรียกรอ้งความรบัผิดชอบของรฐับาลเกาหลี โดย

การส่งแถลงการณ์ข้อเรียกรอ้งถึงประธานาธิปดี โน แทอู (Roh Tae Woo) ซึ่งด ารงต าแหน่งอยู่

ขณะนัน้ เพื่อกดดนัผูน้  าเกาหลีใตใ้หส้นับสนุนอดีตเหยื่อในสงคราม และเรียกรอ้งใหญ่ี้ปุ่ นออกมา

ขอโทษอย่างจริงใจ แก่เหยื่อซึ่งเป็นอดีตนางบ าเรอ และกล่าวถึงแนวทางในการแก้ปัญหา

นางบ าเรออีกด้วย 20 ในเดือนมกราคม ปี ค .ศ . 1992  นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่ น  มิยาซาวา คิอิจิ 

(Miyazawa Kiichi) ได้เดินทางเยือนเกาหลีใต้อย่างเป็นทางการ ท าให้เกิดการรวมตัวกันที่หน้า

สถานทูตญ่ีปุ่ นใจกลางกรุงโซลน าโดยนางคิม ฮักซุน อดีตนางบ าเรอ และนักเคลื่อนไหวทางสิทธิ

สตรี พวกเขาเรียกรอ้งใหร้ฐับาลญ่ีปุ่ นขอโทษอย่างเป็นทางการและใหจ้่ายค่าตอบแทนแก่เหยื่อ

ความรุนแรงทางเพศ21  

 
18 Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," 1230. 
19 Chin Sung Chung, "Korean Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan," 11-12. 
20 H. S. Moon Katharine, "South Korean Movements against Militarized Sexual Labor," Asian Survey 39, no. 2 (1999), 
www.jstor.org/stable/2645457, 318. 
21 Vera Mackie and Sharon Crozier-De Rosa, "Remembering the Grandmothers: The International Movement to 
Commemorate the Survivors of Militarized Sexual Abuse in the Asia-Pacific War," The Asia-Pacific Journal 17, no. 4 
(2019), 4. 
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      ภาพที ่1 การรวมตวักนัประท้วงหน้าสถานทูตญ่ีปุ่ นในกรุงโซล 

แหล่งทีม่า: ไทยรฐัออนไลน ์

ต่อมาการเรียกร้องทางสิทธิสตรีได้รับความสนใจมากขึ ้นในระดับนานาชาติ เมื่ อ

สหประชาชาติใหค้วามส าคัญกับประเด็นสิทธิสตรีมากขึน้ ในปี ค .ศ. 1995 ไดม้ีการจัดประชุม 

World Conferences on Women ครัง้ที่ 4 ขึน้ ณ กรุงปักกิ่ง ประเทศจีน โดยในการประชุมครัง้นี ้

เป็นจุดเปลี่ยนครัง้ส  าคัญที่ไดเ้กิดปฏิญญาและแผนปฏิบติัการปักกิ่ง (The Beijing Declaration 

and the Platform for Action) ซึ่งมีมติเป็นเอกฉันท์จาก 189 ประเทศ เพื่อให้ความส าคัญกับ

ประเด็นความเท่าเทียมทางเพศ22 โดยแผนปฏิบติัการนีเ้ป็นวาระที่จะสรา้งการเปลี่ยนแปลง โดยได้

ก าหนดเป้าหมาย ยุทธศาสตร ์เพื่อใหเ้กิดการร่วมมือของภาครฐั ภาคเอกชน องคก์รต่าง ๆ รวมถึง

ประชาคมนานาชาติ เพื่อขจดัการเลือกปฏิบติัหรือใชค้วามรุนแรงต่อสตรีและสรา้งความเท่าเทียม

กนัทางเพศ23  

อีกทัง้มหาอ านาจอย่างสหรฐัอเมรกิา ก็ไดส้นบัสนนุการขบัเคลื่อนประเด็นดงักลา่ว ซึ่งเห็น

ไดช้ดัจากค าปราศรยัของ ฮิลลารี รอ็ดแฮม คลินตนั (Hillary Rodham Clinton) บนเวทีการประชุม 

World Conference on Women ปี 1995 นัน้เอง โดยเนือ้หาของการปราศรยันัน้มีความส าคัญถึง

การพัฒนาสิทธิสตรี ซึ่งหลักของการประชุมในครั้งนี ้คือ การจะต้องท าให้สิทธิสตรีเป็นสิทธิ

 
22 UN WOMEN, "World Conferences on Women," Accessed 19 กรกฏาคม 2563,  https://www.unwomen.org/en/how-we-
work/intergovernmental-support/world-conferences-on-women. 
23 สมาคมส่งเสริมสถานภาพสตรี, "สรุปปฏิญญาและแผนปฏบิตัิการปักกิ่งเพื่อความกา้วหนา้ของสตรี," Accessed 19 กรกฏาคม 
2563,  http://www.apsw-thailand.org/CEDAW.html. 
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มนุษยชน (Women's rights are Human rights)24 การเกิดขึน้ของความสนใจเก่ียวกับประเด็น

สิทธิมนุษยชนสตรีในครัง้นี ้ส่งผลใหก้ารเคลื่อนไหวเรียกรอ้งเพื่อผูห้ญิงของกลุ่มภาคประชาสงัคม

เกาหลีใตเ้ป็นที่จบัตามองในสายตาประชาคมโลกอย่างมาก  

หลงัจากที่กลุ่มเคลื่อนไหวเรียกรอ้งสิทธิสตรีเริ่มออกมามีบทบาททางสงัคมมากขึน้ รวมถึง

ความขดัแยง้ระหว่างญ่ีปุ่ น-เกาหลีซึ่งมีมาอย่างยาวนาน ตัง้แต่การถูกกดขี่ภายใตก้ารปกครองของ

จักรวรรดิญ่ีปุ่ น ญ่ีปุ่ นในฐานะผูเ้ป็นเจา้อาณานิคมแสดงอ านาจและขยายขอบเขตการปกครอง

อาณานิคมของตนผ่านการกดขี่ชาวเกาหลีที่ถูกส่งไปเป็นแรงงานสงครามและทาสทางเพศซึ่ง

ก่อใหเ้กิดกรณีหญิงบ าเรอขึน้ ท าใหช้าวเกาหลีทัง้หวาดกลวัและเกลียดชังญ่ีปุ่ นอย่างมาก จึงไม่

แปลกหากการเรียกรอ้งจะเริ่มมาจากกระแสชาตินิยมซึ่งหมายถึงการต่อตา้นระบบอาณานิคมของ

จักรวรรดิญ่ีปุ่ นอย่างชัดเจน25 เกิดการรวมตัวกันของกลุ่มคนจ านวนมากเพื่อแสดงออกทาง

สญัลกัษณต่์อการเรียกรอ้งจากญ่ีปุ่ นในครัง้นี ้ 

สง่ผลใหเ้กิดเป็นกระแสชาตินิยมภายในประเทศที่ลกุฮือขึน้เพื่อต่อตา้นญ่ีปุ่ น ซึ่งในช่วงแรก

ของการเรียกรอ้งตั้งแต่ปี ค.ศ. 1990 นั้น เป็นช่วงที่ทั่วโลกยังไม่มีการใหค้วามส าคัญกับประเด็น

ของสิทธิสตรีเท่าใดนกั จึงถือเป็นเรื่องแปลกใหม่ของรฐับาลเกาหลีใตใ้นการออกมาด าเนินนโยบาย

ตอบรบักับกลุ่มเรียกรอ้ง ซึ่งหลงัจากนั้นในสมัย ปารค์ กึนฮเย ซึ่งเป็นประธานาธิปดีหญิงคนแรก

ของเกาหลีใต ้รฐับาลเกาหลีเองก็ไดเ้ริ่มมีการเรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นเพื่อชดเชยต่อชาวเกาหลีที่

ถูกบงัคับใชแ้รงงานทาสและถูกบงัคับใหเ้ป็นหญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ซึ่งกลายเป็น

ปากเสียงที่ส  าคญัของกลุม่ขบวนการเรียกรอ้ง  

แต่ทา้ยที่สุดรฐับาลเกาหลีไดต้อบรบัการชดเชยจากญ่ีปุ่ นผ่านการลงนามยุติขอ้ขัดแยง้

ขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ (Comfort Women Agreement) เมื่อเดือนธันวาคม ปี ค.ศ. 2015 ที่

ผ่านมา โดยทางการญ่ีปุ่ นไดม้อบเงินชดเชยในกรณีหญิงบ าเรอเป็นเงินจ านวน 1,000 ลา้นเยน 

 
24 Michael E. Eidenmuller, "Great Speeches For Better Speaking," modified 21 มีนาคม 2563, Accessed 19 กรกฏาคม 
2563,  https://www.americanrhetoric.com/speeches/hillaryclintonbeijingspeech.htm. 
25 Aniko Varga, "National Bodies: The ‘Comfort Women’ Discourse and its Controversies in South Korea," Studies in 
Ethnicity and Nationalism 9, no. 2 (2009), https://onlinelibrary.wiley.com/doi/abs/10.1111/j.1754-9469.2009.01054.x, 
293-294. 
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พรอ้มจะกล่าวค าขอโทษอย่างเป็นทางการต่อหญิงบ าเรอที่ยังมีชีวิตอยู่ ทัง้นีญ่ี้ปุ่ นไดข้อใหม้ีการ

ถอดรูปป้ันหญิงบ าเรออันเป็นการแสดงทางสัญลักษณ์ต่อเหตุการณ์หญิงบ าเรอในช่วงยุค

สงครามโลกครัง้ที่ 2 ออกจากหนา้สถานทูตญ่ีปุ่ นในเกาหลีใต้26 ซึ่งรูปป้ันหญิงบ าเรอนีถู้กน ามาใช้

เป็นสญัลกัษณใ์นการเรียกรอ้งของกลุม่สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ น การ

น ารูปป้ันหญิงบ าเรอไปตัง้หนา้สถานทูตญ่ีปุ่ นจึงเป็นการแสดงออกเชิงสญัลกัษณ์ว่า หญิงบ าเรอ

ชาวเกาหลีใตก้ าลงัเรียกรอ้งความเป็นธรรมจากญ่ีปุ่ น27  

 

          ภาพที ่2 รูปป้ันหญิงบ าเรอหน้าสถานทูตญ่ีปุ่ นในกรุงโซล 

แหล่งทีม่า: NPR ORG 

การตกลงยุติความขดัแยง้อย่างง่ายดายของรฐับาลเกาหลีใตน้ัน้ ท าใหเ้กิดการการโตแ้ยง้

อย่างมากมายจากกลุม่เรียกรอ้ง ซึ่งท าใหเ้ห็นว่าส าหรบัรฐัแลว้สตรีนิยมถกูใชเ้ป็นเพียงเครื่องมือใน

การเรียกรอ้งอ านาจของรัฐเท่านั้น ก่อนหน้านี ้รัฐไม่ได้ให้ความส าคัญกับการเรียกรอ้งความ

รบัผิดชอบจากญ่ีปุ่ นในกรณีหญิงบ าเรอ ท าใหเ้มื่อเกิดการรวมกลุ่มเพื่อเรียกรอ้งของภาคประชา

สังคมซึ่งประชาชนส่วนมากให้ความสนใจ รฐัจึงถูกขับเคลื่อนด้วยกระแสชาตินิยมของคนใน

ประเทศ ส่งผลใหร้ฐัจ าตอ้งหาหนทางเพื่อบรรลุขอ้ตกลงเพื่อยุติความขัดแยง้ระหว่างเกาหลีและ

ญ่ีปุ่ นที่ด  ารงมาเป็นระยะเวลานาน การใหค้วามช่วยเหลือหญิงบ าเรอโดยการชดเชยเงินจ านวน 

1,000 ลา้นเยนของญ่ีปุ่ นต่อผูท้ี่ตกเป็นเหยื่อนัน้ เป็นขอ้ตกลงระหว่างรฐับาลของสองประเทศ น า

 
26 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "หญิงบ าเรอ : ประวตัิศาสตร ์บาดแผล และการต่อรองบนเวทีระหว่างประเทศของเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น," (7 
ตลุาคม 2562, 101world, 28 มีนาคม 2563). https://www.the101.world/history-of-comfort-women-agreement/., 287-289. 
27 Elizabeth W. Son, Embodied Reckonings 
“Comfort Women," Performance, and Transpacific Redress (University of Michigan Press, 2018), 148. 
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โดยนายกรฐัมนตรีนายชินโซ อาเบะ และประธานาธิบดีปารค์ กึนเฮ ซึ่งการกระท าเหล่านีไ้ม่ได้

สะท้อนความต้องการที่แท้จริงของอดีตเหยื่อทางเพศชาวเกาหลีใต้เลย ทั้ง ๆ ที่รฐัควรท าอย่าง

เต็มท่ีเพื่อฟ้ืนฟูเกียรติและศักดิ์ศรีของเหย่ือเอาไว้28 การกระท าของรฐัในครัง้นีจ้ึงถือไดว้่าไม่ได้

ค านึงถึงความตอ้งการของอดีตหญิงบ าเรอซึ่งสง่ผลใหเ้กิดการต่อตา้นและเรียกรอ้งอย่างไม่จบสิน้ 

กลบักลายเป็นว่า กลุ่มเรียกรอ้งนอกจากจะตอ้งเผชิญหนา้กบัการเรียกรอ้งเพื่อการชดเชย

จากรัฐบาลญ่ีปุ่ นแล้ว ยังต้องต่อสู้เพื่อเรียกร้องความยุติธรรมจากรฐับาลเกาหลีใต้ด้วย  การ

เรียกรอ้งของกลุ่มเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิสตรีเกิดขึน้ เนื่องจากรฐับาลญ่ีปุ่ นไม่ไดใ้หค้วามส าคัญกับ

ประเด็นปัญหานีแ้ละท าการปฏิเสธการรบัผิดชอบมาโดยตลอด และแมแ้ต่รฐับาลเกาหลีเองกลบัมี

การตอบรบัขอ้ตกลงเพื่อยุติข้อพิพาทหญิงบ าเรออย่างง่ายดาย รวมถึงการเขา้มามีบทบาทใน

ภมูิภาคเอเชียของสหรฐัฯ ที่ไดส้นบัสนนุประเด็นทางสิทธิสตรี แต่ในทา้ยที่สดุกลบักลายเป็นตวัแปร

ส าคญัในการยติุขอ้ขดัแยง้ระหว่างเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น ท าใหก้ลุ่มเรียกรอ้งตอ้งประสบปัญหากบัการ

ผลกัดนัขอ้เรียกรอ้งทัง้ภายนอกและภายในประเทศของตนเองดว้ย 

กรณีนีท้  าใหเ้กิดค าถามมากมายต่อรฐับาลเกาหลีใตใ้นการด าเนินนโยบายต่างประเทศต่อ

ญ่ีปุ่ น ด้วยเหตุที่ว่ารัฐบาลเกาหลีใต้ภายใต้การด าเนินการของประธานาธิบดีปารค์ กึนเฮนั้น 

ตอ้งการยุติเหตคุวามขดัแยง้ระหว่างญ่ีปุ่ น-เกาหลี ซึ่งมีมาอย่างยาวนาน แต่กลบักลายเป็นว่า การ

ยติุความขดัแยง้ของรฐันัน้ อาจเป็นการน าการเรียกรอ้งทางสตรีนิยมเขา้มาเป็นเครื่องมือเพื่อเจริญ

สมัพันธ์อันดีงานระหว่างประเทศหรือไม่ สตรีนิยมอาจกลายเป็นเครื่องมือของรฐัในการน ามาใช้

ด าเนินนโยบายเพื่อยุติความขดัแยง้ระหว่างกนั แต่สิ่งที่รฐัไม่ไดใ้หค้วามใส่ใจคือ จุดประสงคใ์นการ

เรียกรอ้งของขบวนการเรียกรอ้งสิทธิมนุษยชนสตรี ท าใหก้ารเคลื่อนไหวเรียกรอ้งนัน้ยังคงด าเนิน

ต่อไป และความจริงที่ว่าความขัดแย้งระหว่างสองประเทศนั้นก็ยังไม่อาจจบลงได้จริงอย่างที่

รฐับาลคาดหวงัไว ้

ถึงแมก้ารเรียกรอ้งของกลุม่สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นจะมีการ

รวมตัวกันเรียกรอ้งอย่างต่อเนื่อง แต่เป้าหมายหลักในการเรียกรอ้งของกลุ่มก็ยังไม่ประสบ

 
28 KYODO NEWS, "South Korea court takes pass on judging comfort women deal with Japan," KYODO NEWS, 27 Dec 
2019, https://english.kyodonews.net/news/2019/12/72402e9992fa-urgent-s-korean-court-declines-to-rule-on-comfort-
women-deal-with-japan.html. 
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ผลส าเร็จ เนื่องดว้ยรฐับาลเกาหลีที่ใชแ้นวคิดสตรีนิยมเขา้มาเป็นเครื่องมือในการด าเนินนโยบาย 

และแกปั้ญหาการเรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ น หากแต่จุดประสงคท์ี่แทจ้รงิของรฐันัน้ไม่ใช่เพื่อการตอบสนอง

จุดประสงค์ที่แท้จริงของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผู้หญิงที่ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ นที่ออกมา

เรียกรอ้ง หากแต่เป็นการตอบสนองจดุประสงคข์องรฐัเอง  

 

1.2. ค าถามวิจัย 
 จุดประสงค์ของการเรียกรอ้งระหว่าง กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใช้บ าเรอ

ทหารญ่ีปุ่ น กบั รฐับาลเกาหลีใตแ้ตกต่างกนัอย่างไร 

 

1.3. สมมติฐานการวิจัย  
 จดุประสงคใ์นการเรียกรอ้งระหว่าง กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหาร

ญ่ีปุ่ น กบั รฐับาลเกาหลีนัน้ มีความแตกต่างกนั โดยการเรียกรอ้งกลุ่มองคก์รสตรีนัน้  เรียกรอ้งแก่

อดีตเหยื่อชาวเกาหลีใตท้ี่ถูกสง่ไปเป็นนางบ าเรอกามแก่ทหารญ่ีปุ่ นในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 โดย

การผลักดันใหป้ระเด็นของนางบ าเรอใหก้ลายเป็นประเด็นของอาชญากรรมต่อมนุษยชาติ เพื่อ

เรียกรอ้งและกดดนัรฐับาลญ่ีปุ่ นใหอ้อกมาแสดงความขอโทษต่ออดีตเหยื่ออย่างเป็นทางการ โดย

การรวมกลุ่มขององคก์รสตรีพัฒนาเป็นเครือข่ายประชาสงัคม เพื่อเพิ่มอ านาจในการต่อรองกบัรฐั 

และใชเ้ป็นเครื่องมือในการเรียกร้องเพื่อผลประโยชนข์องสิทธิสตรีที่แทจ้ริง แต่ในทางกลับกันรฐั

กลบัไม่ไดใ้หค้วามส าคญักบัจุดประสงคก์ารเรียกรอ้งสิทธิมนษุยชนสตรีในประเทศตนเองเท่าที่ควร 

โดยเมื่อรฐับาลไดเ้จรจายุติความขัดแยง้กรณีหญิงบ าเรอ ซึ่งเป็นการตกลงกนัสองฝ่ายในระดับรฐั 

โดยปราศจากการยอมรบัของอดีตเหยื่อ ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า เป้าประสงคข์องรฐัในการส่งเสริมสิทธิ

มนุษยชนสตรีนั้น เพื่อผลประโยชน์ของรฐัมากกว่าการเรียกรอ้งเพื่อผลประโยชนข์องขบวนการ

เรียกรอ้งอย่างแทจ้ริง และรฐัยังใชแ้นวคิดทางสตรีนิยมและกระแสชาตินิยมในประเทศ มาเป็น

เครื่องมือในด าเนินนโยบายต่างประเทศระหว่างเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นอีกดว้ย ถึงแมว้่าฝ่ายรฐับาลจะ

พยายามใชแ้ละผลกัดันนโยบายดา้นสิทธิสตรีและใชข้อ้เรียกรอ้งเดียวกนักับกลุ่มเคลื่อนไหวสิทธิ

สตรี แต่ผลประโยชนท์ี่รฐัตอ้งการกลบัแตกต่างกบัจุดประสงคท์ี่กลุม่ขบวนการสิทธิสตรีเรียกรอ้ง 
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1.4. วัตถุประสงคก์ารวิจัย 
1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบระหว่างจุดประสงค์การเรียกรอ้งของกลุ่มขบวนการเคลื่อนไหว

เรียกรอ้งสิทธิสตรีสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น  (the Korean 

Council for Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan: KCWS) กั บ 

รฐับาลเกาหลีใต ้ว่าเหมือนหรือแตกต่างกนัอย่างไร 

2. เพื่อศึกษาการใช้แนวคิดสิทธิสตรีเพื่อเป็นเครื่องมือและแนวทางในการเรียกร้องต่อ

เหตกุารณห์ญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2  

 

1.5. ขอบเขตการศึกษา 
สารนิพนธ์ฉบับนีต้้องการศึกษาเปรียบเทียบระหว่าง จุดประสงค์ในการเรียกรอ้งสิทธิ

มนุษยชนสตรีของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ น กบั จุดประสงคใ์น

การเรียกรอ้งสิทธิมนุษยชนสตรีของรฐับาลเกาหลีใต ้ภายใตก้ารน าของประธานาธิบดี ปารค์ กึนเฮ 

โดยมีระยะเวลาในการศึกษาตัง้แต่ปี ค.ศ.1990 ซึ่งเป็นปีที่กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูก

ใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นก่อตัง้ขึน้ เพื่อใหเ้ห็นถึงจุดประสงคท์ี่แตกต่างกันในการเรียกรอ้งเก่ียวกบัสิทธิ

มนษุยชนสตรีกรณีหญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ของอดีตหญิงบ าเรอชาวเกาหลีใต ้

 

1.6. วิธีวิจัย 
การวิจัยครัง้นีใ้ชก้ระบวนวิธีการวิจัยเชิงเอกสารเป็นเครื่องมือ โดยใชเ้อกสารระดับ ทุติย

ภูมิ คือ วรรณกรรมที่เก่ียวข้องและสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย ประกอบด้วย การ

รวบรวมข้อมูลจากเอกสารรายงาน วิทยานิพนธ์ บทความวิจัยและวิชาการที่ได้รบัการตีพิมพ์

เผยแพร่ เอกสารเผยแพร่ของภาครฐัที่เก่ียวขอ้ง ขอ้มูลเชิงนโยบายที่เก่ียวขอ้ง ศึกษาเพื่อรวบรวม

ขอ้มูลเพื่อใหเ้ขา้ใจบริบทของสังคมที่ตอ้งการศึกษา และตีความตามวัตถุประสงคห์ลักของสาร

นิพนธฉ์บบันี ้
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1.7. ทบทวนวรรณกรรม 
วรรณกรรมเก่ียวกบัการเกิดขึน้ของหญิงบ าเรอกามแห่งกองทพัญ่ีปุ่ น 

“นางบ าเรอของกองทพัญ่ีปุ่ น” ในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ญ่ีปุ่ นไดส้รา้งสถานบริการหรือ

สถานีบ าเรอในพืน้ที่สงคราม ญ่ีปุ่ นขยายอ านาจจากแมนจูเรียไปจนถึงเซี่ยงไฮ ้และไดจ้ดัตัง้สถานี

บ าเรอแห่งแรกขึน้ที่เซี่ยงไฮ ้เมื่อปี ค.ศ. 1932 เพื่อป้องกนัการเกิดโรคติดต่อทางเพศสมัพนัธ์29 โดย

กองทัพเชื่อว่าโรคติดต่อที่เกิดขึน้ ส่วนใหญ่มาจากการมีเพศสมัพนัธก์บัหญิงขายบริการในทอ้งถิ่น

ที่ญ่ีปุ่ นเขา้ไปยึดครอง ท าใหเ้กิดการก่อตัง้สถานีบ าเรอขึน้และมีมาตรการป้องกันโรคติดต่ออย่าง

เขม้งวด เช่น การตรวจสุขภาพหญิงขายบริการทุกสปัดาห ์การใชถุ้งยางอนามัย และการใหย้าที่

ป้องกนัการติดเชือ้เป็นตน้ โดยในช่วงแรกไดส้่งผูห้ญิงญ่ีปุ่ นเพื่อใหบ้รกิารกบันายทหารญ่ีปุ่ นในจีน 

แต่เมื่อกองทพัจกัรวรรดิญ่ีปุ่ นยึดครองพืน้ที่ประเทศจีนในช่วงปี ค.ศ. 1931 -1932 ท าใหน้างบ าเรอ

ไม่เพียงพอต่อความตอ้งการ ท าใหน้ายหน้าตอ้งจัดหาผูห้ญิงมาเพื่ อบริการความสุขทางเพศแก่

นายทหารเพิ่มมากขึน้ ผูห้ญิงกว่า 200,000 คนตกเป็นเหยื่อทางเพศ โดยรอ้ยละ 80 มาจากเกาหลี 

และที่เหลือเป็นผูห้ญิงจีน ไตห้วนั ฟิลิปปินส ์อินโดนีเซียและดตัซ์30 

อย่างไรก็ตามมาตรการดังกล่าวไม่เป็นผลส าเร็จ เชือ้กามโรคยังคงแพร่กระจายอยู่ใน

กองทพั ท าใหห้ลงัจากการสรา้งสถานีบ าเรออย่างเป็นทางการในปี ค .ศ. 1937-1938 ทางกองทัพ

จึงเกณฑผ์ูห้ญิงท่ีอายุยงันอ้ย โดยเชื่อว่าผูห้ญิงเหล่านีย้งับริสทุธิ์ ปราศจากโรคติดต่อ และจะช่วย

ปอ้งกนัทหารในกองทพัจากโรคติดต่อได ้หญิงสาววยัรุน่ที่แมไ้ม่ไดป้ระกอบอาชีพขายบริการถูกน า

ตวัมาเป็นหญิงบ าเรอ จนกระทั่งปี ค.ศ. 1943 ความตอ้งการหญิงบ าเรอยังมีมากขึน้เรื่อย ๆ ท าให้

แมแ้ต่หญิงที่แต่งงานแลว้ก็ถูกน าตวัมายงัสถานีบ าเรอนี ้โดยอายุเฉลี่ยของหญิงเหลา่นีอ้ยู่ที่ 18-29 

 
29สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นต่างประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 27. 
30 โสภิดา วีรกลุเทวญั, "เหยื่อ “บ าเรอกาม” ทหารญ่ีปุ่ น ยคุสงครามโลกครัง้ที่สอง," (4 กมุภาพนัธ ์2561: ศิลปวฒันธรรม, 5 ตลุาคม 
2562 2561). https://www.silpa-mag.com/history/article_15107. 
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ปี โดยหญิงบ าเรอเหล่านีถู้กบงัคับใหม้ีเพศสมัพันธแ์ละรองรบัการกระท าความรุนแรง เช่นการถูก

ท ารา้ยรา่งกาย และโดนข่มขืนซ า้แลว้ซ า้เลา่ตลอด 24 ชั่วโมง31  

 ในการจัดหาผูห้ญิงมาเป็นหญิงบ าเรอ นอกจากทางกองทัพจะเป็นผูจ้ัดหาแลว้ ยังไดร้บั

ความรว่มมือจากผูน้  าทอ้งถิ่น และเอกชนดว้ย โดนทางหวัหนา้ทอ้งถิ่นและองคก์รเอกชนจะท าการ

ติดต่อผูบ้ัญชาการกองทัพ (Army headquarters) เพื่อส่งผูห้ญิงไปยังทอ้งที่ต่าง ๆ ที่เป็นสมรภูมิ

ของญ่ีปุ่ น เช่น จีนตอนใต ้อินโดนีเซีย พม่า32  

ทหารญ่ีปุ่ นแจง้กับครอบครวัของผูห้ญิงเหล่านีว้่าตอ้งการอาสาสมัครเพื่อเตรียมเสบียง

อาหาร ดแูลปฐมพยาบาล หรือไม่ก็ฉดุพวกเธอมาจากครอบครวัที่ยากจน หลังจากนัน้พวกเธอก็จะ

ถูกกักตวั ฉีดฝ่ินใหเ้คลิม้และถูกเหล่าทหารญ่ีปุ่ นเวียนกนัข่มขืน เมื่อกองทัพตอ้งเคลื่อนพลไปยงัที่

ต่าง ๆ พวกเธอก็จะถูกน าตัวไปด้วย แต่เมื่อกองทัพญ่ีปุ่ นเริ่มพ่ายแพ้ พวกเธอก็จะถูกทิ ้งไว้

เบือ้งหลัง33 บา้งมีรายงานว่าว่า บริเวณใกลก้ับเมืองหล่าเมิ่ ง และเถิงชง ทหารญ่ีปุ่ นไดบ้ังคับให้

เหยื่อสตรีเกาหลีกินยาพิษ ขณะเดียวกนัก็ยิงและฆ่าเหยื่อสตรีชาวจีน34 

ดังนัน้แลว้ การตัง้สถานีบ าเรอของกองทัพญ่ีปุ่ นนั้น แทจ้ริงแลว้ไม่ต่างกับการส่งเสริมให้

เกิดการข่มขืน และยงัเป็นการข่มขื่นผูห้ญิงอย่างเป็นระบบอีกดว้ย35 

 

 

 

 
31 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 27-29. 
32 Ibid, 31-32. 
33 รตันาดิศร, "หญิงบ าเรอกาม ในสงครามมหาเอเชียบรูพา," (22 เมษายน 2563). 
https://www.facebook.com/JapanNutshell/posts/875592055928336/. 
34 MGR Online, "หนีประวตัิศาสตรไ์ม่พน้! พบฟิลม์สงครามโลก หลกัฐานเหยือ่บ าเรอกามทหารญ่ีปุ่ นมีจริง," (15 กรกฏาคม 2560, 
12 ธันวาคม 2562). https://mgronline.com/china/detail/9600000070995. 
35 Sabine Frühstück, "Comfort women: sexual slavery in the Japanese military during world war II," Feminist Review 82, 
no. 1 (2006), https://doi.org/10.1057/palgrave.fr.9400266, 73. 
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วรรณกรรมที่สะทอ้นการเคลื่อนไหวเรียกรอ้งสิทธิสตรีของนางบ าเรอในเกาหลี  

ชอง ซิน แด (Chongsindae) ชื่อเรียกนางบ าเรอชาวเกาหลี ในภายหลงัชื่อนีถู้กน ามาตั้ง

เป็นชื่อขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรอ้งสิทธิของนางบ าเรอกลุ่มแรกในเกาหลีใต ้ภายใตช้ื่อ The 

Chongsindae Movement โดยมีวัตถุประสงค์ในการจัดการปัญหาของผู้หญิงในประเด็นด้าน

ศีลธรรม เก่ียวกบัสิทธิมนุษยชนของนางบ าเรอ36 ชิน เฮ ซู (Shin Hei Soo) ผูน้  าของกลุ่มไดก้ล่าวว่า 

การทารุณกรรมที่เกิดขึน้กบัผูห้ญิงชาวเกาหลีโดยมหาอ านาจต่างชาตินัน้เกิดจากการที่เกาหลีขาด

อ านาจอธิปไตย โดยใหก้ารนิยามระบบ ชอง ซิน แด ว่าเป็นอาชญากรรมแห่งการฆ่าลา้งเผ่าพันธุ์

คนเกาหลี ความเป็นชาตินิยมจึงกลายเป็นเครื่องมือส าคญัในการระดมพลและประชาสมัพนัธเ์พื่อ

รวมกลุ่มกนัจดัตัง้สมาคมผูป้ระสบภยัจากสงครามเขา้ดว้ยกนั รวมถึงความปรารถนาที่จะเรียกคืน

อ านาจอธิปไตยของชาติ และความพยายามที่จะเรียกรอ้งความรบัผิดชอบของรฐับาลเกาหลีใน

เรื่องนี ้37 

หลงัจากการสิน้สดุของสงครามโลกครัง้ที่ 2 ประเด็นหญิงบ าเรอกลบัไม่ไดถู้กกล่าวถึงและ

ละเลยไป จนถึงปี ค.ศ.1987 เกาหลีไดเ้ปลี่ยนรูปแบบการปกครองภายใตร้ะบอบประชาธิปไตย ท า

ใหก้ารเคลื่อนไหวในเรื่องนีถ้กูหยิบยกขึน้มาอีกครัง้ตัง้แต่ปี 1990 เป็นตน้มา38 มีการจดัตัง้ “สมาคม

ชาวเกาหลีใต้เพื่ อผู้หญิ งที่ ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น ” (the Korean Council for the Women 

Drafted for Military Sexual Slavery by Japan) หรือที่  the Korean Council ซึ่ ง เกิดจากการ

ร่วมมือขององคก์รและนักวิชาการสตรีนิยม39 โดยในช่วงแรกนัน้สมาคมไดต้ัง้วตัถุประสงค์ในการ

หาเหยื่อผูร้อดชีวิตจากเหตุการณ์เพื่อยืนยันสิ่งที่เกิดขึน้ พรอ้มกับรวบรวมขอ้มูลและหลกัฐานที่

เก่ียวกับหญิงบ าเรอในช่วงยุคสงครามโลกครั้งที่  2 อีกทั้งยังเป็นแกนน าในการทวงคืนความ

 
36 Katharine, "South Korean Movements against Militarized Sexual Labor," 318. 
37 Ibid, 312. 
38 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 82. 
39 Ibid, 33. 
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ยุติธรรมใหแ้ก่อดีตเหยื่อ40 และยังสนับสนุนผลกัดันหญิงบ าเรอออกสู่สาธารณะ เป็นการเปลี่ยน

เหยื่อใหก้ลายเป็นนกัเคลื่อนไหว41 

ในปี 1991 นางคิม ฮักซุน ไดร้บัการสนับสนุนจากสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใช้

บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น เพื่อออกมาเปิดโปงเรื่องราวในสมัยสงครามโลกครัง้ที่ 2 และมีการพาหญิง

บ าเรอเขา้เวทีประชมุ UNHCR ในปี 1992 เพื่อบอกเลา่เรื่องราวในอดีตผ่านเวทีระดบัโลก42 

การผลกัดนัอดีตเหยื่อออกมาสู่สาธารณะเปรียบเสมือนเป็นเครื่องมือยืนยนัว่าอดีตต่าง ๆ 

ที่เกิดขึน้นัน้เป็นความจรงิ โดยสาธารณะชนที่ไดฟั้งเรื่องราวจากเหยื่อโดยตรงจะน่าเชื่อถือกว่าการ

บอกเล่าผ่านองค์กร43 ถือได้ว่าเป็นเครื่องมือส าคัญของสมาคมในการน ามาเรียกร้องเพื่ อ

ผลประโยชนส์งูสดุแก่อดีตเหยื่อนางบ าเรอเอง 

 

วรรณกรรมที่เก่ียวกบับทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นต่างประเทศ  

 จากการศกึษาบทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นต่างประเทศกรณีหญิง

บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น พบว่า ในงานของสุชาดา เลีย้งชูศกัดิ์ ไดท้ าการศึกษาพลวตัการเคลื่อนไหวของ

กลุม่สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ น ซึ่งเรียกรอ้งไวค้ัง้แต่ปี ค.ศ.1990 จนถึง

ปัจจบุนั 

 ซึ่งการเรียกรอ้งเกิดขึน้จากการรวมตัวกันของ สมาคมชาวเกาหลีใต้เพื่อผู้หญิงที่ถูกใช้

บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น, ภาคประชาสงัคมเมืองฮวาซ็อง (Hwaseong city civic group) และภาคประชา

สงัคมเมืองซูวอน (Suwon city civic group) โดยกลุ่มประชาสงัคมทัง้ 3 นัน้ไดด้  าเนินการเรียกรอ้ง

 
40 Ibid, 34. 
41 Claire Lee, "In Solidarity with Wartime Rape Victims," in The Korea herald (24 August 2014, The Korea herald, 1 
March 2020 2014). http://www.koreaherald.com/view.php?ud=20140824000084 . 
42 Elizabeth W. Son, "“Comfort Women”: Traveling Between History and Hope," Accessed 21 มิถนุายน 2563,  
https://blog.lareviewofbooks.org/essays/comfort-women-traveling-history-hope/. 
43 Hee-Jung Serenity Joo, "Comfort Women in Human Rights Discourse: Fetishized Testimonies, Small Museums, and 
the Politics of Thin Description," Review of Education, Pedagogy, and Cultural Studies 37, no. 2-3 (2015), 
https://doi.org/10.1080/10714413.2015.1028836, 167. 
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โดยสรา้งเป็นเครือข่ายความร่วมมือกับกลุ่มองค์กรในต่างประเทศ 44 โดยผ่านการร่วมมือกันใน

ลกัษณะของภาคประชาสงัคมขา้มชาติ ผ่านกรอบการใชอุ้ดมการณร์่วมอย่างสิทธิมนุษยชนพรอ้ม

ทั้งผลักดันหญิงบ าเรอออกสู่สาธารณะเพื่อเรียกรอ้งความเป็นธรรม ท าให้เป็นการเพิ่มความ

น่าสนใจใหแ้ก่ประเด็นนี ้45 และยงัมีการน ารูปป้ันนางบ าเรอ ออกตัง้ตามที่สาธารณะโดยกลุ่มภาค

ประชาสงัคมในต่างประเทศ เพื่อสรา้งความสนใจแก่นานาชาติ ถึงความส าคญัของปัญหาสิทธิสตรี 

และใหเ้ล็งเห็นถึงการช่วยเหลือเหยื่อชาวเกาหลีใต ้และการกดดนัญ่ีปุ่ นใหอ้อกมารบัผิดชอบ 

 ซึ่งทางกลุ่มไดร้บัการสนับสนุนจากองคก์รสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี สถาบนัศึกษาสิทธิ

มนษุยชนของ ผูห้ญิง (Women's Human Rights Education Institute: WHRI) และองคก์รนิรโทษ

กรรมสากล (Amnesty International: AI)46 โดยใช้อุดมการณ์สากลเป็นหลักเพื่อรวมตัวกันเป็น

เครือข่าย อีกทัง้ยงัมีการศึกษาถึงการเรียกรอ้งของภาคประชาสงัคมเกาหลีใตผ้่านสถาบนัระหว่าง

ประเทศอย่าง องค์การสหประชาชาติ เพื่อดูการน าประเด็นปัญหาเสนอต่อสหประชาชาติเพื่อ

กดดันญ่ีปุ่ นใหร้บัผิดชอบในประเด็นหญิงบ าเรอ เช่น การยื่นเรื่องต่อคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน 

ในปี ค.ศ.1992 และปี ค.ศ.1995 หรือ ยื่นเรื่องต่อองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ในปี 1930 

นอกจากนีย้งัมีการเขา้รว่มการประชมุความร่วมมือ ผูห้ญิงเพื่อการต่อตา้นสงคราม ( the Coalition 

Women against War) ซึ่งจัดขึน้โดย Women Making Peace ในปี ค.ศ.200147 โดยได้รบัความ

รว่มมือจากภาคประชาสงัคมต่างประเทศในการด าเนินการเรียกรอ้ง 

ในงานของสชุาดานัน้ จะเห็นไดว้่าเป็นการศกึษาถึงกระบวนการผลกัดนักลุ่มเรียกรอ้งเพื่อ

กดดันญ่ีปุ่ นใหอ้อกมารบัผิดชอบ และการร่วมมือกนักับเครือข่ายขา้มชาติผ่านการเรียกรอ้งสู่การ

ผลักดันประเด็นปัญหานีเ้ขา้สู่ระดับนานาชาติ ซึ่งในสารนิพนธ์ฉบับนีจ้ะแสดงให้เห็นถึงความ

แตกต่างกบังานของสชุาดา โดยการแสดงพลวตัการขับเคลื่อนของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใตเ้พื่อ

ผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเรียกรอ้ง โดยท าการเปรียบเทียบกบัรฐับาล

เกาหลีใต ้เพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงกระบวนการที่ทัง้ 2 ฝ่ายน าสิทธิสตรีมาใชใ้หเ้กิดประโยชนต่์อตนเอง 

 
44 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017,", 100. 
45 Ibid, 79. 
46 Ibid, 103. 
47 Ibid, 82. 
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1.8. โครงร่างสารนิพนธ ์
บทที่ 1 บทน า ซึ่งจะชี ้แจงที่มาและความส าคัญของปัญหา ค าถามวิจัย สมมติฐานการวิจัย 

วตัถปุระสงคก์ารวิจยั ขอบเขตการศกึษา วิธีวิจยั ทบทวนวรรณกรรม 

บทที่ 2 ว่าดว้ยการรวมกลุ่มจดัตัง้ กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นเพื่อ

แสดงออกถึงวตัถปุระสงคใ์นการเรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ น 

บทที่ 3 ว่าดว้ยวตัถุประสงคก์ารเรียกรอ้งของรฐับาลต่อประเด็นสิทธิมนุษยชนสตรี รวมถึงการน า

ประเด็นสิทธิสตรีมาใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการด าเนินนโยบายของรฐั 

บทที่ 4 วิเคราะหค์วามแตกต่างของจุดประสงคร์ะหว่างกลุ่มขบวนการเคลื่อนไหวสิทธิสตรี และ

รฐับาลเกาหลีใต ้ในประเด็นเรื่องจุดประสงคใ์นการเรียกรอ้งสิทธิสตรี ต่อกรณีหญิงบ าเรอในช่วง

สงครามโลกครัง้ที่ 2 

บทที ่5 บทสรุป 
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บทที ่2 

วัตถุประสงคก์ารเรียกร้องของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพือ่ผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอ
ทหารญี่ปุ่น 

 

 การเรียกรอ้งสิทธิมนุษยชนสตรีจากกรณีหญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 นั้น เกิด

จากองคก์รสตรีที่ต่างร่วมมือกันเพื่อเรียกรอ้งความยุติธรรมแก่เหยื่อ ความเท่าเทียมทางเพศจาก

การถกูกดขี่สตรีเพศในอดีต สง่ผลใหข้บวนการเรียกรอ้งถูกพฒันาขึน้จากคนกลุม่เล็ก ๆ สูก่ารจดัตัง้

องคก์รอย่าง กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใตเ้พื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ น (The Korean Council 

for Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan) หรือ The Korean Council โดยการ

รวมกลุ่มกันเพื่อเพิ่มอ านาจในการต่อรองไดม้ากขึน้ เพื่อบรรลุจุดมุ่งหมายในการคืนเกียรติและ

ศกัดิศ์รีความเป็นมนษุยแ์ก่อดีตหญิงบ าเรอใหไ้ดร้บัความเป็นธรรม 

ในบทนี ้จะขอแบ่งการอภิปรายเป็น 3 ส่วนดว้ยกนั โดยส่วนแรก จะอธิบายถึงการเกิดขึน้

ของขบวนการเคลื่อนไหวเรียกรอ้งสิทธิของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใตเ้พื่อผูห้ญิงที่ถกูใชบ้  าเรอทหาร

ญ่ีปุ่ น สว่นที่สอง จะอธิบายกลไกการเคลื่อนไหวของกลุม่ และส่วนสดุทา้ยจะเก่ียวกบัวตัถปุระสงค์

ที่ทางกลุม่เรียกรอ้ง  

 

2.1. การเกิดขึน้ของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใต้เพ่ือผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น   
ปมความขัดแย้งของประเทศเกาหลีใต้และญ่ีปุ่ น เกิดขึน้ตั้งแต่การขยายอิทธิพลของ

จกัรวรรดิญ่ีปุ่ นในปี ค.ศ. 1876 หลงัจากญ่ีปุ่ นบงัคับใหเ้กาหลีลงนามในสนธิสญัญาเกาะกวงฮวา 

(Treaty of Ganghwa Island) โดยจุดประสงคข์องสนธิสญัญานี ้เพื่อแสดงใหเ้ห็นว่าเกาหลีไม่ได้

ขึน้กับจีน โดยใหย้กเลิกระบบการคา้บรรณาการกับราชวงศช์ิง และบังคับใหเ้กาหลีเปิดประเทศ 

หนัมาท าการคา้กบัญ่ีปุ่ น และจดัตัง้รฐับาลหุ่นเชิดของตนเองในเกาหลีดว้ย อีกทัง้ในปี  ค.ศ. 1905 

ญ่ีปุ่ นยังบังคับให้เกาหลีลงนามในสนธิสัญญาอึลซา หรือ Japan-Korea Treaty of 1905 โดย

เนือ้หาส าคัญของสนธิสัญญาดังกล่าวคือ เกาหลีตอ้งยอมตกเป็นรฐัอารกัขาของญ่ีปุ่ น ญ่ีปุ่ นได้

กดดนัอย่างหนกัใหก้ษัตริยแ์ห่งราชวงศโ์ชซอนของเกาหลีสละราชสมบติั ในเดือนพฤษภาคม 1910 
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นายเทราอชุิ มาซาทาเกะ (Terauchi Masatake) รฐัมนตรีกระทรวงกิจการกองทพั และนาย อี วาน

ยอง (Lee Wanyong) นายกรฐัมนตรีเกาหลีซึ่งเป็นหุ่นเชิดของรฐับาลญ่ีปุ่ น ไดท้ าการลงนามใน

สนธิสญัญา Japan-Korea Treaty of 1910 ก่อนที่จะผนวกเกาหลีเขา้เป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิ

ญ่ีปุ่ นอย่างเต็มตวั48 

จกัรวรรดิญ่ีปุ่ นเคลื่อนทพัเขา้ยึดครองเกาหลีใตใ้นปี ค.ศ. 1910 และท าใหเ้กาหลีใตต้กอยู่

ภายใตอ้าณานิคมของกองทพัญ่ีปุ่ นนานกว่า 35 ปี ญ่ีปุ่ นผนวกดินแดนของเกาหลีใหเ้ป็นส่วนหนึ่ง

ของตน จนกระทั่งญ่ีปุ่ นพ่ายแพใ้นสงครามโลกครัง้ที่ 2 ในปี ค.ศ.194549 ในช่วงการยดึครองเกาหลี

ของญ่ีปุ่ นนั้น ชาวเกาหลีถูกบังคับให้เขา้กับฝ่ายญ่ีปุ่ นในสงครามครัง้นี ้โดยชายชาวเกาหลีถูก

เกณฑเ์ป็นทหารเขา้ร่วมกับกองทพัญ่ีปุ่ น อีกส่วนถูกบงัคบัใชแ้รงงานทาสในโรงงานอตุสาหกรรม

ของบริษัทญี่ปุ่ น และผูห้ญิงชาวเกาหลีกว่า 200,000 คน ถูกส่งไปเป็นทาสทางเพศของทหารชาว

ญ่ีปุ่ น50 

จากความบาดหมางกันในอดีต สรา้งบาดแผลแก่ชาวเกาหลีเป็นอย่างมาก ทัง้เหยื่อของ

สงครามในครัง้นี ้หรือแมแ้ต่ชนรุน่หลงั สง่ผลใหช้าวเกาหลีมีความเกลียดชงัและหวาดกลวัต่อญ่ีปุ่ น

เป็นอย่างมาก51 

การเริ่มตน้ขึน้ของกระแสการเรียกรอ้งของหญิงบ าเรอนัน้ เริ่มจากประเทศเกาหลีใตเ้ปลี่ยน

รูปแบบการปกครองจากการปกครองแบบเผด็จการทหารภายใตก้ารปกครองของสหรฐัฯ สู่การ

ปกครองแบบประชาธิปไตย ในปี ค.ศ.1987 กระแสเรียกรอ้งมีมากขึน้เรื่อย ๆ จากภาคประชาสงัคม

เกาหลี น าโดยองคก์รสตรีในขณะนัน้ 

ในปี ค.ศ.1990 การเดินทางเยือนประเทศญ่ีปุ่ นของประธานาธิปดี โน แทว ูนกัเคลื่อนไหว

สิทธิสตรีพบว่าเป็นโอกาสส าคัญที่จะหยิบยกประเด็นทางการเมืองเก่ียวกับการถูกกดขี่ภายใต้

 
48 THE STANDARD, "ญ่ีปุ่ น-เกาหลีใต ้เพื่อนรกัหกัเหลี่ยมโหด(ตอนที่ 2): จกัรวรรดิญ่ีปุ่ น เจ็บแลว้จ า จ าแลว้ท าตาม," Accessed 1 
พฤษภาคม 2563,  https://today.line.me/th/pc/article/ญ่ีปุ่ น+เกาหลีใต+้เพ่ือนรกัหกัเหลี่ยมโหด+ตอนที่+2+จกัรวรรดิญ่ีปุ่ น+เจ็บ
แลว้จ า+จ าแลว้ท าตาม-DZQJLp. 
49 กรุงเทพธุรกิจ, "เกาหลีใตส้่งสญัญาณประนีประนอมญ่ีปุ่ น," modified 23 พฤศจิกายน 2562, Accessed 29 เมษายน 2563,  
https://www.bangkokbiznews.com/news/detail/855701. 
50 Workpoint News, "เปิดที่มา สรุปสงครามการคา้ เกาหลใีต-้ญ่ีปุ่ น," Accessed 1 พฤษภาคม 2563,  
https://workpointnews.com/2019/08/05/korea-japan/. 
51 Ibid. 
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อาณานิคมของจักรวรรดิญ่ีปุ่ นและประเด็นหญิงบ าเรอขึน้มา โดยตอ้งการใหร้ฐับาลญ่ีปุ่ นท าการ

ตรวจสอบและเปิดเผยเรื่องราวของหญิงบ าเรอที่ถูกเกณฑไ์ปในช่วงสงครามโลกครัง้ที่  2 ซึ่งในการ

เยือนญ่ีปุ่ นครัง้นั้นจักพรรดิอากิฮิโตะไดก้ล่าวแสดงความเสียใจต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึน้ในอดีตต่อ

รฐับาลเกาหลีใต้52 แต่อย่างไรก็ตามสมาชิกสภาของญ่ีปุ่ น นายโมโทโอะกะ โชจิ (Motooka Shoji) 

ไดก้ล่าวถึงประเด็นนีใ้นการประชุมรฐัสภา วนัที่ 6 มิถุนายน 1990 ความว่า สถานีบ าเรอเกิดขึน้ใน

ฐานะองคก์รเอกชน และทางรฐับาลญ่ีปุ่ นไม่สามารถตรวจสอบองคก์รเอกชนนัน้ได้53 ซึ่งค ากลา่วนี ้

ถือว่าเป็นการปฏิเสธข้อเรียกรอ้งของภาคประชาสังคมเกาหลี ท าให้เกิดการร่างจดหมายถึง

นายกรฐัมนตรี โทชิกิ ไคฟุ (Toshiki Kaifu) ของญ่ีปุ่ น ในเหตุการณ์การมาเยือนเกาหลีใตใ้นเดือน

ตลุาคม 1990 โดยมีการเรียกรอ้งใหญ่ี้ปุ่ นขอโทษอย่างเป็นทางการ และจ่ายค่าชดเชยแก่อดีตหญิง

บ าเรอ ทัง้ยงัตอ้งบรรจเุรื่องราวที่เกิดขึน้ลงในบทเรียนของญ่ีปุ่ นอีกดว้ย54 

จากเหตกุารณด์งักล่าวส่งผลใหป้ระเด็นของหญิงบ าเรอถูกยกขึน้มาเพื่อเรียกรอ้งบนพืน้ที่

สาธารณะมากขึน้ กลุ่มองคก์รสตรีรวมตวักนัก่อตัง้ Chongdaehyop หรือ กลุ่มสมาคมชาวเกาหลี

ใต้เพื่อผู้หญิงที่ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น (The Korean Council for Women Drafted for Military 

Sexual Slavery by Japan) โดยเรียกสั้น ๆ ว่า The Korean Council 55 ถูกก่อตั้งขึ ้นในเดือน

พฤศจิกายน ปี 1990 จากความร่วมมือขององค์กรสตรีกว่า 37 แห่ง ซึ่งก่อนที่  The Korean 

Council จะเกิดขึน้ การเรียกรอ้งสิทธิสตรีในกรณีหญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 นัน้ มีการ

ด าเนินการมาตั้งแต่ ปี ค.ศ.1988 โดยการร่วมมือกันของ ยุน ชัง-อ๊ค ซึ่งเป็นอาจารย์จาก Ehwa 

Women’s University รว่มกบัองคก์รสตรี Korean Christian Women’s United (KCWU) เป็นแกน

น าต่อสู้เพื่อหญิงบ าเรอ56 โดยมีเป้าหมายในการรวบรวมหลักฐานต่าง ๆ แสวงหาอดีตเหยื่อ

ผู้รอดชีวิตและด าเนินกิจกรรมการเรียกรอ้งความยุติธรรมให้แก่เหยื่อเหล่านั้น รวมถึงผลักดัน

ประเด็นสิทธิมนษุยชนสตรีของหญิงบ าเรอสูเ่วทีโลกอีกดว้ย 

 
52 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 38. 
53 Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," 1232. 
54 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 39. 
55 Ibid.  
56 The Korean Council, "History of the movement," Accessed 13 เมษายน, 2563,  http://womenandwar.net/kr/history-of-
the-movement/. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 20 

2.2. การเคล่ือนไหวของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใต้เพ่ือผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น 

  ภาคประชาสงัคมเกาหลีมีบทบาทส าคัญอย่างมากในการขบัเคลื่อนการช่วยเหลือเหยื่อ

อาชกรรมสงครามที่ตกทอดมาจากยุคสงครามโลกครัง้ที่ 2 ซึ่ง The Korean Council ยังเป็นภาค

ประชาสงัคมเพียงกลุม่เดียวท่ีด าเนินการเรียกรอ้งตัง้แต่ปี ค.ศ.1990 จวบจนปัจจบุนั 

  ญ่ีปุ่ นที่ปฏิเสธการเปิดเผยเอกสารลับ และปฏิเสธการมีตัวตนของหญิงบ าเรอทั้งหมด

ในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 นัน้ ท าใหข้บวนการเรียกรอ้งไม่สามารถหาหลกัฐานได ้แต่เมื่อการกา้ว

ออกมาเล่าเรื่องราวที่เกิดขึน้ของอดีตหญิงบ าเรอผูท้ี่เป็นเหยื่อดว้ยอดีตหญิงบ าเรอเอง จึงถือไดว้่า

เป็นการเปิดฉากการต่อสูข้องกลุม่ขบวนการเคลื่อนไหวอย่างเป็นทางการ  

ในช่วง สิงหาคม ปี ค.ศ.1991 นาง คิม ฮักซุน อดีตหญิงบ าเรอคนแรกที่ออกมาเป็นพยาน

เปิดเผยเรื่องราวขณะที่โดยจบัตวัไปเป็นหญิงบ าเรอแก่กองทพัญ่ีปุ่ น57 โดยมี The Korean Council 

เป็นผูช้่วยรวบรวมหลกัฐานที่เกิดขึน้ในช่วงที่เกาหลีใตต้กอยู่ภายใตอ้าณานิคม เพื่อฟ้องรอ้งต่อ

รฐับาลญ่ีปุ่ น นางคิมไดอ้อกมาเปิดเผยเรื่องราวที่เกิดขึน้ โดยกล่าวว่าตนเองคือพยานหลกัฐานที่ยงั

มีชีวิตอยู่  อีกทั้ง ในปี  ค .ศ .1992 กลุ่ม  The Korean Council ได้รวมตัวกันเพื่ อท ากิจกรรม 

Wednesday demonstrations โดยการรวมตวักนัหนา้สถานทตูญ่ีปุ่ นในเกาหลีใตทุ้ก ๆ วนัพธุ เริ่ม

ตัง้แต่วันที่ 8 มกราคม ปี 1992 เป็นตน้มา เพื่อกดดันรฐับาลญ่ีปุ่ นใหอ้อกมาจัดการกับปัญหาที่

เกิดขึน้58  โดยกิจกรรม Wednesday demonstrations ถูกบนัทึกว่าเป็นการประชุมที่ยาวนานที่สุด 

อีกทัง้ยงัไม่ไดจ้  ากดัอยู่ในเกาหลีใตเ้ท่านัน้ แต่ยงัมีการกระจายตวักนัชุมนุมยงัประเทศต่าง ๆ เช่น 

สหรฐัอเมรกิา ออสเตรเลีย เยอรมนี59 

ในการจัดกิจกรรมการชุมนุมครัง้ที่ 1,000 คิม อึน-ซุง (Kim Eun-sung) และ คิม ซี-คยุง 

(Kim Seo-kyung) ไดอ้อกแบบรูปป้ันหญิงบ าเรอขึน้60 เพื่อเป็นสญัลกัษณ์ในการร  าลึกถึง โดยรูป

 
57 Ibid. 
58 KBS WORLD, "22 Years of Wednesday Demonstrations," KBS WORLD, 12 สิงหาคม 2557, 
http://world.kbs.co.kr/service/contents_view.htm?lang=e&menu_cate=culture&id=&board_seq=13170&page=2&boar
d_code=trendkorea. 
59 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 40. 
60  Vera Mackie, Crozier-De Rosa, and M Sharon, "Remembering the Grandmothers: The International Movement to 
Commemorate the Survivors of Militarized Sexual Abuse in the Asia-Pacific War," (2019), 7. 
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ป้ันหญิงบ าเรอมีลกัษณะเป็นเด็กหญิงชาวเกาหลีนั่งอยู่บนเกา้อี ้มีนกเกาะอยู่บนไหล่ซา้ย ซึ่งสื่อถึง

หญิงสาวที่เสียชีวิตก่อนไดร้บัค าขอโทษจากญ่ีปุ่ น เสน้ผมที่ถูกปัดไปทางขวา แสดงถึงการถูกแยก

จากครอบครวั มือสองขา้งก าแน่น สื่อถึงความโกรธเคืองต่อญ่ีปุ่ นที่ปฏิเสธความรบัผิดชอบ เท่า

เปล่าของเด็กหญิงที่แสดงถึงความทุกขท์รมานจากการวิ่งหนีและถูกละเลยจากสังคม และเก้าอี ้

ว่างเปล่าขา้งกายที่สื่อถึงการชกัชวนใหป้ระชาชนเขา้มามีส่วนร่วมในการเรียกรอ้ง โดยนั่งขา้งกาย

เด็กสาวพรอ้มจอ้งมองไปยงัสถานฑูตญ่ีปุ่ น61 การสรา้งลกัษณะทางกายภาพของรูปป้ันใหเ้หมือน

เด็กหญิงชาวเกาหลีนัน้ ผูอ้อกแบบตอ้งการแฝงความหมายในรูปป้ันหญิงบ าเรอเพื่อดึงดูดความ

สนใจจากผูค้นในประเด็นหญิงบ าเรอ 

 

              ภาพที ่3 ลักษณะรูปป้ันหญิงบ าเรอ 

แหล่งทีม่า: KYODO NEWS 

ในขณะนัน้ กลุ่ม The Korea Council เป็นเพียงประชาสงัคมเดียวที่ออกมาเรียกรอ้ง แต่

หลงัจากปี ค.ศ. 2010 มีกลุ่มประชาสงัคมอ่ืนเขา้ร่วมดว้ย โดยกลุ่มต่าง ๆ เหล่านีม้ีการร่วมมือกัน

เป็นเครือข่าย จัดตัง้รูปป้ันหญิงบ าเรอไวต้ามที่สาธารณะต่าง ๆ เช่น ในปี 2010 มีการตัง้แท่นหิน

ระลึกถึงหญิงบ าเรอแห่งแรกที่สวนสาธารณะพาลิเสด (Palisades Park) รัฐนิวเจอรซ์ีย์ (New 

Jersey) สหรฐัฯ, ปี 2011 ตัง้รูปป้ันหญิงบ าเรอตวัแรกหนา้สถานฑูตญ่ีปุ่ นในเกาหลีใต้, ปี 2017 ที่

จัตุรสัเซนต ์แมรี่ (St. Mary’s Square) ใน ซานฟรานซิสโก แคลิฟอรเ์นียร ์โดยการรวมตัวกันของ

กลุ่มประชาสังคมจากประเทศต่าง ๆ ส่งผลให้เกิดเครือข่ายข้ามชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ใน

 
61 The Korean Council, "Activities," Accessed 19 เมษายน 2563,  
http://womenandwar.net/kr/activities/?ckattempt=1#commemoration. 
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ประเด็นเรื่องสิทธิมนษุยชน เครือข่ายขา้มชาตินีจ้ะคอยช่วยเหลือกลุม่ที่มีแนวคิด อดุมคติเดียวกนั62 

ส่งผลใหก้ารวางรูปป้ันหญิงบ าเรอในสถานที่ต่างๆ ของกลุ่ม The Council ไดร้บัความช่วยเหลือ

จากประชาสงัคมสงัอ่ืน ๆ และท าใหม้ีการจัดตัง้อนุเสาวรียแ์ละรูปป้ันหญิงบ าเรอในต่างประเทศ 

เช่น  จีนและฟิลิปปินส ์ที่จดัตัง้รูปป้ันหญิงบ าเรอเพื่อเรียกรอ้งแก่หญิงบ าเรอในประเทศของตนเอง 

หรือแมแ้ต่ใน สหรฐัอเมรกิาท่ีมีการจดัตัง้อนเุสาวรียต์ามเมืองต่าง ๆ กว่า 12 แห่งทีเดียว63 

ซึ่งการกระท าดังกล่าวของกลุ่มประชาสังคมนั้นถือได้ว่าเป็นการเลือกใช ้การเมืองเชิง

สญัลกัษณ ์(symbolic politics) โดยการใชอ้นุสาวรีย ์รูปป้ันหญิงบ าเรอ และเรื่องราวบางช่วงของ

เหตกุารณเ์พื่อสรา้งความตระหนกัสนใจของผูค้น64  

อดุมการณห์ลกัที่กลุ่ม The Korean Council เลือกใชเ้พื่อน าเสนอภาพลกัษณข์องกลุม่คือ 

การใช้อุดมการณ์สากล สิทธิมนุษยชน และ สิทธิสตรี เป็นกรอบเครือข่ายความร่วมมือในการ

ขบัเคลื่อนประเด็นปัญหาสู่ระดับนานาชาติ โดยท าใหป้ระเด็นของหญิงบ าเรอ กลายเป็นประเด็น

อาชญากรรมต่อมนุษยชาติในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 แทนที่จะถูกมองว่าเป็นเพียงความขดัแยง้

ระหว่าง 2 ประเทศเท่านั้น ซึ่งการขับเคลื่อนปัญหาสู่ระดับสากลนั้น The Korean Council ได้

ผลักดันประเด็นหญิงบ าเรอเขา้สู่เวทีการประชุมของสหประชาชาติอย่าง คณะกรรมาธิการสิทธิ

มนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (the UN Commission on Human Rights: UNCHR) และ เวทีการ

ประชุมคณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ( the UN Committee on  the Elimination of 

Discrimination against Women: CEDAW)65  

 

 
62 Kiyoteru Tsutsui, "Redressing past human rights violations: Global dimensions of contemporary social movements," 
Social Forces 85, no. 1 (2006), Page 333-334. 
63 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 61. 
64 Ibid, 54-58. 
65 Ibid, 66-67. 
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2.3. วัตถุประสงคใ์นการเรียกร้องของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีใต้เพ่ือผู้หญิงที่ถูกใช้บ าเรอ
ทหารญ่ีปุ่ น 

ค าจ ากัดความอันคับแคบของสิทธิมนุษยชน ท าให้ในโลกตะวันตกยอมรับว่าสิทธิ

มนุษยชนนัน้เป็นเรื่องของการละเมิดสิทธิเสรีภาพทางการเมืองและรฐัเพียงอย่างเดียว 66 ส่งผลให้

รฐัส่วนใหญ่เพิกเฉยต่อการละเมิดสิทธิสตรี เนื่องจากประเด็นการละเมิดสิทธิสตรีต่างๆ นัน้ไม่ขอ้ง

เก่ียวกบัรฐั และรฐับาลในหลายประเทศไม่ไดใ้หค้วามส าคญักบัประเด็นความเท่าเทียมกนัทางเพศ 

หรือไม่มีแมแ้ต่นโยบายเพื่อรกัษาสิทธิของเพศหญิงในฐานะสิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐานทัง้ในประเทศ

ตนเองหรือต่อประเทศอ่ืน ๆ67 การถูกมองว่าละเมิดสิทธิมนุษยชนของผูห้ญิงจะเกิดขึน้ก็ต่อเมื่อ 

เหตกุารณน์ัน้ขอ้งเก่ียวกบัหรือเป็นส่วนหนึ่งของระบบเศรษฐกิจเท่านัน้ 

ภายใตห้ลักแนวคิดสังคมอันตั้งอยู่บนพืน้ฐานของวาทกรรมชายเป็นใหญ่ที่มีอยู่ทั่วโลก 

เป็นวาทกรรมเชิงอ านาจที่กล่อมเกลาความคิดของคนในสงัคมใหม้องความรุนแรงทางเพศต่อสตรี

ใหเ้ป็นเรื่องปกติ กลายเป็นความรุนแรงเชิงโครงสรา้งซึ่งเกิดขึน้ยาวนานและต่อเนื่อง68 อีกทัง้ความ

รุนแรงทางเพศยงัเป็นสิ่งที่ถูกปลกูฝังในสงัคม ดว้ยกรรมวิธีการสรา้งเรือนร่างสตรีใหก้ลายเป็นวตัถุ

ทางเพศ เป็นสินคา้ที่มีมูลค่า การประกอบสรา้งความหมายของการข่มขืนหรือถูกกระท าอนาจาร 

กลายเป็นเรื่องสนุกสนานของผูช้าย การข่มขืนยังถูกใชเ้ป็นเครื่องมือในการแกแ้คน้และครอบง า69 

อีกทั้ง  “การข่มขืนในสงคราม ” (wartime rape) ถูกท าให้กลายเป็นเรื่องปกติจนกลายเป็น

วฒันธรรมทหาร (Military Culture)70 ดังนัน้การข่มขืนผูห้ญิงในช่วงสงครามจึงเป็นกลายเป็นการ

ลดทอนคุณค่าความเป็นคนของผูห้ญิง และเป็นการสรา้งมายาคติความแข็งแกร่งใหแ้ก่กองทัพ

อย่างมีเสถียรภาพ การข่มขืนในสงครามจึงถือไดว้่าเป็นอาชญากรรมสงคราม ที่ละเมิดความเป็น

 
66 Charlotte Bunch, "Women's rights as human rights: Toward a re-vision of human rights," Hum. Rts. Q. 12(1990), 487-
488. 
67 Ibid, 488. 
68ชเนตตี ทินนาม, "ประวตัิศาสตรว์าทกรรมความรุนแรงต่อผูห้ญิงในสื่อ พ.ศ. 2449-2519" (วิทยานิพนธป์ริญญาดษุฎบีณัฑิต คณะ
นิเทศศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั, 2551), 57. 
69Ibid, 90. 
70ณฐัธิดา สวุรรณรตัน,์ "การต่อสูเ้พ่ือความเท่าเทียมกนัทางเพศในบริบทโลก น าไปสู่การยอมรบัในบริบทสงัคมไทย," 
วารสารวิชาการวิทยาลยับริหารศาสตร ์1, no. 3 (2561), http://journal.mju.ac.th/index.php/jas/article/view/24, 52. 
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มนุษยโ์ดยทหารและกองทพั71 ซึ่งสงัคมในหลาย ๆ ประเทศยังไม่เชื่อว่าการกดขี่สตรีในสงัคมเป็น

ผลมาจากการเมือง ภายใตห้ลกัคิดสงัคมแบบชายเป็นใหญ่ โดยแยกเรื่องการกีดกันทางเพศและ

ความรุนแรงต่อสตรีออกจากประเด็นเรื่องสิทธิมนษุยชน72 

ดงันัน้การกระท าของกองทัพญ่ีปุ่ นในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ต่อหญิงสาวชาวเกาหลีจึง

ถือไดว้่าเป็นเพียงการละเมิดสิทธิสตรีเท่านั้นแต่กลับไม่ไดล้ะเมิดสิทธิมนุษยชน โดยเฉพาะการ

ละเมิดสิทธิมนุษยชนนัน้มีความเก่ียวขอ้งกบัการถูกทารุณกรรมทางเพศสภาพต่อสตรี 73 ท าใหก้าร

กระท าของญ่ีปุ่ นในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 นัน้ไม่ถูกยอมรบัว่าสิ่งที่เกิดขึน้ว่าเป็นการละเมิดสิทธิ

มนษุยชนของหญิงบ าเรอแต่อย่างใด 

ญ่ีปุ่ นที่จดัตัง้สถานีบ าเรอ และเกณฑห์ญิงสาวชาวเกาหลีที่ตกอยู่ภายใตก้ารปกครองของ

ตนเองเข้ามาเป็นหญิงบ าเรอกามแก่ทหารในกองทัพ การกระท าดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการ

คุกคามทางเพศและการใชค้วามรุนแรงต่อเพศหญิงอย่างชัดเจน การถูกทารุณกรรมของหญิง

บ าเรอชาวเกาหลีในช่วงสงครามนั้น เปรียบเสมือนว่าหญิ งบ าเรอเหล่านี ้ไม่ใช่มนุษย์ และถูก

ลดทอนคณุค่าความเป็นคนของพวกเธอ 

ถึงแมใ้นภายหลงัจะมีกระแสการเรียกรอ้งเกิดขึน้ แต่อย่างไรก็ตามรฐับาลญ่ีปุ่ นไม่ไดแ้สดง

ท่าทีใหค้วามสนใจต่อประเด็นปัญหาที่เกิดขึน้ เนื่องจากรฐับาลญ่ีปุ่ นไม่เห็นว่าการทรมานหญิง

บ าเรอเหล่านี ้ไม่ได้เป็นความผิด และการคุกคามทางเพศหญิงนั้นเป็นเรื่องของสิทธิสตรีที่ไม่

เก่ียวขอ้งขอ้งกบัการด าเนินการใด ๆ ของรฐั กลา่วไดว้่าสิทธิสตรีไม่ถกูรวมใหเ้ป็นสว่นหนึ่งของสิทธิ

มนษุยชน สง่ผลใหก้ารเรียกรอ้งสิทธิสตรีใหแ้ก่หญิงบ าเรอเป็นไปอย่างยากล าบาก  

Charlotte Bunch ไดว้ิเคราะห์เก่ียวกับขอ้เสนอแนะสาเหตุที่รฐัไม่ไดใ้หค้วามสนใจสิทธิ

สตรีอย่างจริงจัง ในบทความ Women's Rights as Human Rights: Toward a Re-Vision of 

Human Rights กล่าวถึงสาเหตุ 4 ประการดว้ยกัน คือ ประการแรก การเลือกปฏิบัติทางเพศนั้น

ไม่ไดเ้ป็นประเด็นส าคัญ หรือส าคัญรองจากปัญหาอ่ืน ๆ ที่ตอ้งเอาใจใส่มากกว่า ประการที่สอง 

 
71 Chanan Yodhong, "วฒันธรรมข่มขืนของทหาร," Accessed 7 พฤษภาคม 2563,  https://thematter.co/thinkers/military-
culture/25938. 
72 Bunch, "Women's rights as human rights: Toward a re-vision of human rights," 491. 
73 Ibid, 486. 
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การทารุณกรรมสตรีนั้นเป็นเพียงประเด็นทางวัฒนธรรม โดยถือว่าเป็นเรื่องส่วนตัวไม่ใช่เรื่อง

ทางการเมืองที่รฐัจะตอ้งเขา้มาด าเนินการ ประการที่สามคือ ในขณะที่เราเชิดชกูารกระท าอ่ืนๆ แต่

สิทธิสตรียงัคงไม่ถูกมองว่าเป็นสิทธิมนุษยชน และประการสดุทา้ย เมื่อการถูกล่วงละเมิดทางเพศ

ถูกยอมรบัว่าเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได ้การพิจารณาถึงประเด็นนีจ้ึงไม่ถูกรวมเขา้กับประเด็นดา้น

สิทธิมนษุยชนอ่ืน ๆ74  

สิทธิสตรีมักถูกจ ากัดอยู่ภายใต้มุมมองที่คับแคบท าให้ง่ายต่อการถูกมองข้าม  ดังนั้น 

Bunch จึงไดเ้สนอการเปลี่ยนกระบวนทัศนส์ิทธิสตรีเป็นสิทธิมนุษยชน เพื่อใหค้รอบคลุมสิทธิทุก

ประเภทที่เก่ียวกับสตรี เพื่อสรา้งความหมายที่กวา้งขึน้กว่าความหมายสิทธิสตรีแบบเดิม โดย

ค านึงถึงแนวคิดสิทธิมนษุยชนสามารถเปลี่ยนแปลงเพื่อตอบสนองต่อผูห้ญิง ซึ่งเป็นการศกึษาโดย

มีสตรีเป็นศนูยก์ลาง75 

หากเราวิเคราะห์ตามขอ้เสนอแนะของ Bunch แล้ว จะเห็นได้ว่าการเรียกรอ้งของ The 

Korean Council เองก็ได้ท าถกเถียงถึงความไม่ เท่าเทียมทางสิทธิสตรีและสิทธิมนุษยชน

เช่นเดียวกัน โดยจุดประสงค์ในการเรียกรอ้งของ The Korean Council นั้น เพื่อต้องการแย้ง

กระแสหลกัของสงัคมต่อประเด็นความส าคญัของปัญหาสิทธิทางเพศของสตรี โดยใหค้วามเห็นว่า

ความรุนแรงทางเพศและการเลือกปฏิบติัทางเพศนัน้ แทจ้รงิแลว้เป็นประเด็นที่อ่อนไหว ซึ่งรฐัตอ้ง

ใหค้วามส าคญัไม่นอ้ยกว่าประเด็นสิทธิมนุษยชนดา้นอ่ืนๆ เนื่องจากความลม้เหลวในการมองเห็น

การกดขี่สตรีในฐานะทางการเมืองนัน้สง่ผลใหม้ีการกีดกนัทางเพศและความรุนแรงต่อสตรีในดา้น

สิทธิมนษุยชน ส่งผลใหเ้กิดการแยกประเด็นเรื่องสิทธิสตรีออกจากประเด็นเรื่องสิทธิมนุษยชน76 ท า

ใหส้ิทธิสตรีไม่ไดร้บัความสนใจต่อการเร่งแกไ้ขปัญหาของรฐั หรือเป็นความส าคัญรองลงมาจาก

ปัญหาอ่ืน ๆ ท าใหป้ระเด็นความรุนแรงทางเพศที่เกิดกบัสตรีนัน้ไม่ถูกแกไ้ขปัญหาอย่างทนัท่วงที 

ดงันัน้กลุ่มเรียกรอ้งจึงพยายามชีแ้จง้ใหเ้ห็นถึงความส าคญัของประเด็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน

ของหญิงบ าเรอซึ่งสมควรที่จะไดร้บัการแกไ้ขจากรฐั โดยการสรา้งขอ้เรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นและ

รฐับาลเกาหลีใตเ้อง เพื่อใหเ้รง่แกไ้ขปัญหาหญิงบ าเรออย่างเป็นธรรม 

 
74 Ibid, 488. 
75 Ibid, 496. 
76 Ibid, 491. 
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ความไม่เท่าเทียมทางเพศนี ้ยังถูกท าให้หลีกเลี่ยงไม่ได้และกลายเป็นวาทกรรมทาง

การเมือง ที่ถูกสรา้งขึน้เพื่อรกัษาผลประโยชนข์องอุดมการณ์ทางการเมืองและสถาบนัต่างๆ ซึ่ง

ทางกลุ่มเรียกรอ้งนั้นเห็นว่า ปัญหาสิทธิสตรีแทจ้ริงแลว้ก็เป็นอีกหนึ่งปัญหาทางการเมืองที่ควร

ไดร้บัความสนใจจากรฐัและควรถูกหยิบยกใหเ้ป็นประเด็นระหว่างประเทศที่ส  าคัญเทียบเท่ากับ

ประเด็นสิทธิมนุษยชนอ่ืน ๆ เนื่องจากผู้หญิงเองก็เป็นส่วนหนึ่งของรัฐและมีสิทธิภายใต้สิทธิ

มนุษยชนเทียบเท่าผูช้ายเช่นเดียวกนั จึงเป็นหนา้ที่รฐัในการปกป้องและดแูลพลเมืองของตน อีก

ทัง้ประเด็นปัญหานีค้วรถูกยกใหเ้ป็นประเด็นระหว่างประเทศที่นานาชาติตอ้งมีส่วนช่วยเหลือกัน

ในการแกไ้ขปัญหา โดยการแกไ้ขปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม เช่นการร่างกฎหมาย เพื่อปกป้องสตรี

จากความรุนแรงทางเพศหรือการล่วงละเมิดทางเพศจากทัง้ภายในประเทศ หรือต่อประเทศอ่ืน ๆ 

ดว้ย อีกทั้งตอ้งมีการช่วยเหลือและบรรเทาทุกขข์องเหยื่อที่ไดร้บัผลกระทบจากเหตุการณ์ความ

รุนแรงทางเพศเหล่านีด้ว้ย ส่งผลให้ The Korean Council พยายามผลักดันขับเคลื่อนประเด็น

ดงักล่าวสู่เวทีระดบัโลกอย่างสหประชาชาติ โดยการน าเรื่องเขา้สูก่ารประชุมคณะกรรมาธิการสิทธิ

มนุษยชนแห่งสหประชาชาติ ในปี ค.ศ.199277 เพื่อใหผู้ค้นเห็นความส าคญัของสิทธิสตรีและสรา้ง

ความร่วมมือระหว่างประเทศเพื่อหยุดยัง้ความรุนแรงทางเพศต่อสตรี อีกดา้นหนึ่งกลุ่มเรียกรอ้ง

เสนอประเด็นหญิงบ าเรอต่อเวทีสหประชาชาติเพื่อกดดนัญ่ีปุ่ นใหอ้อกมารบัผิดชอบต่อการกระท า

อนัผิดต่อการละเมิดสิทธิมนษุยชนของสตรีชาวเกาหลีใต ้

อีกทัง้การล่วงละเมิดทางเพศของผูห้ญิงนัน้ไม่ใช่เรื่องส่วนตัว รฐัส่วนใหญ่ลม้เหลวในการ

แยกแยะความแตกต่างระหว่างสิทธิสตรีในพื ้นที่ส่วนตัวกับพื ้นที่สาธารณะ เนื่องจากการล่วง

ละเมิดทางเพศถูกสงัคมกอปรสรา้งว่าเป็นเรื่องส่วนตวัที่รฐัไม่จ าเป็นตอ้งเขา้มาด าเนินการจดัการ

ปัญหานี ้ท าใหร้ฐัไม่สามารถแทรกแซงได ้ดังนัน้ The Korean Council จึงใชว้ิธีการผลักดันอดีต

หญิงบ าเรอออกสู่สาธารณะในการบอกเล่าความจริง และเปิดโปงการกระท าอันโหดรา้ยของ

กองทัพญ่ีปุ่ นต่อสายตาชาวโลก ซึ่งการรณรงค์ลักษณะนี ้เป็นวิธีการเรียกรอ้งหลักของกลุ่ม

 
77 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 81. 
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เคลื่อนไหว เนื่องจากจะเป็นการประกาศกรา้วต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นแลว้ ยังสามารถสรา้งความสนใจ

ของผูค้นอีกดว้ย 

The Korean Council ตระหนักว่า ความรุนแรงทางเพศเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ แต่

สามารถแกไ้ขและลดทอนความรุนแรงเหล่านีล้งได ้ทางกลุ่มจึงไดเ้รียกรอ้งใหม้ีการแกไ้ขปัญหา

อย่างเป็นรูปธรรม นั่ นคือการช่วยเหลือและเยียวยาเหยื่อผู้ถูกกระท า ให้ได้รับการชดเชยที่

เหมาะสมเพื่อบรรเทาความทุกขข์องเหยื่อใหเ้บาบางลง  รวมถึงการสรา้งความตระหนักรูแ้ก่ผูค้น 

เพื่อปอ้งกนัการเกิดเหตกุารณข์ึน้ซ  า้เช่นเดียวกนักบัเหตกุารณใ์นอดีต 

อดีตเหยื่อหญิงบ าเรอควรมีสิทธิมนษุยชนที่เท่าเทียมกนักบัผูอ่ื้นเช่นกนั พวกเธอมีสิทธิที่จะ

ไม่ถูกละเมิดทางเพศในสงคราม และมีสิทธิที่จะปฏิเสธการถูกส่งตัวไปรบัใช้ทหารญ่ีปุ่ น ด้วย

เหตุผลเหล่านี ้จึงส่งผลให้เกิดการเสนอวัตถุประสงค์การเรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ นของ The Korean 

Council  ซึ่งทางกลุ่มไดแ้สดงออกถึงเจตนารมณ์การเรียกรอ้งอย่างชัดเจนและด าเนินมาอย่าง

ต่อเนื่อง หลังจากการจัดตั้งกลุ่ม The Korean Council ขึน้ กลุ่มประชาสังคมนีเ้ป็นเพียงองค์กร

เดียวในขณะนัน้ที่มีการเคลื่อนไหวอย่างเป็นรูปธรรม โดย The Korean Council ไดท้ าการเสาะหา

อดีตหญิงบ าเรอผูร้อดชีวิตและสมัภาษณพ์วกเธอ เพื่อตีแผ่ความจรงินีอ้อกสูส่าธารณะ78 

 The Korean Council รวมตัวกันจัดกิจกรรม Wednesday demonstrations เพื่อเป็นการ

เพิ่มอ านาจการต่อรองกับรฐับาลญ่ีปุ่ น โดยการเคลื่อนไหวในครัง้นี ้กลุ่ม The Korean Council 

ตอ้งการเรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ น 7 ประการดว้ยกนั คือ  

1. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งยอมรบัว่า ระบบหญิงบ าเรอของญ่ีปุ่ นเป็นอาชกรรมสงคราม 

2. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งด าเนินการสอบสวนและเปิดเผยเอกสารอย่างเป็นทางการ 

3. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งสง่ค าขอโทษอย่างเป็นทางการแก่อดีตเหยื่อหญิงบ าเรอ 

4. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งจ่ายค่าชดใชใ้หก้บัผูท้ี่ตกเป็นเหยื่อ 

5. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งมีบทลงโทษแก่ผูท้ี่เก่ียวขอ้งกบัอาชญกรรมสงครามในครัง้นี ้

6. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งบนัทกึสิ่งที่เกิดขึน้เก่ียวกบัประเด็นหญิงบ าเรอลงในบทเรียนของญ่ีปุ่ น 

 
78 Ibid, 81. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 28 

7. ญ่ีปุ่ นจะตอ้งท าการจัดตัง้อนุเสาวรียแ์ละก่อสรา้งพิพิธภัณฑเ์พื่อบันทึกความทรงจ า

และระลกึถึง79 

และมีการยื่นฟ้องรอ้งต่อศาล Yamaguchi ต่อความเสียหายที่เกิดขึน้ในช่วงสงครามโลก

ครัง้ที่ 2 โดยการเรียกรอ้งใหร้ฐับาลญ่ีปุ่ นออกมาขอโทษอย่างเป็นทางการต่อเหตุการณ์ดังกล่าว 

รวมถึงจะตอ้งชดใชค่้าเสียหาย 2.29 ลา้นดอลลาร ์แก่เหยื่อสงครามเหลา่นี ้80  

จากการจัดกิจกรรมเรียกรอ้งต่าง ๆ รวมถึงการสรา้งขอ้เรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นของ The 

Korean Council นัน้ แสดงใหเ้ห็นถึงความพยายามน าเสนอมมุมองฝ่ังเหยื่อผูถู้กกระท าใหป้รากฏ

แก่สาธารณะ และเป็นการปกป้องสิทธิมนุษยชนของเหยื่อ โดยพยายามแสดงออกถึงการละเมิด

สิทธิมนษุยชนของหญิงบ าเรอนีว้่าเป็นอาชญกรรมที่รา้ยแรงดว้ย  

The Korean Council จึงไดส้รา้งขอ้เรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นขึน้ เพื่อใหญ่ี้ปุ่ นชดเชยและ

รบัผิดชอบต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึน้ และพยายามป้องกันเหตุการณ์ซ  า้รอยที่อาจเกิดขึน้ในอนาคต 

โดยใหค้วามรูต่้อชนรุ่นหลงั และสรา้งความตระหนักรูเ้ก่ียวกบัความส าคญัของสิทธิมนุษยชนของ

บคุคลอย่างเท่าเทียม  

นกัสิทธิมนุษยชนสตรีต่างตอ้งเคลื่อนไหวเรียกรอ้งใหม้ากขึน้ เพื่อตอบสนองต่อการละเมิด

สิทธิมนุษยชนสตรีอันโหดรา้ย เพื่อใหเ้กิดการยอมรบัสิทธิของผูห้ญิงในฐานะสิทธิมนุษยชน ดว้ย

เหตนุีร้ฐัจะตอ้งเขา้มามีบทบาทเพื่อยติุความขดัแยง้ที่เกิดขึน้ เนื่องจากรฐัมีอ  านาจในการแทรกแซง

และหยุดยั้งการละเมิดดังกล่าว81 ด้วยเหตุนีเ้อง The Korean Council จึงพยายามเรียกรอ้งต่อ

รฐับาลญ่ีปุ่ นใหเ้ป็นผูร้บัผิดชอบจัดการปัญหาสิทธิมนุษยชนเก่ียวกับประเด็นหญิงบ าเรอ หากแต่

การเรียกรอ้งที่เกิดขึน้นั้นกลับถูกญ่ีปุ่ นปฏิเสธความรบัผิดชอบไป โดยความรุนแรงทางเพศต่อ

ผูห้ญิงที่เกิดขึน้ในเหตกุารณค์รัง้นี ้แสดงใหเ้ห็นถึงมาตรฐานของสิทธิมนษุยชนที่มีอยู่อย่างจ ากดั82  

 
79 The Korean Council, "Letter to Korea Verband for Global Action Day_Justice for ‘Comfort Women!’ Join the 1000th 
Wednesday Demonstration!," Accessed 8 เมษายน, 2563,  http://womenandwar.net/kr/history-of-the-
movement/?ckattempt=1. 
80 Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," 1233. 
81 Bunch, "Women's rights as human rights: Toward a re-vision of human rights,"Page 492.  
82 Ibid, 488. 
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ในเดือนมีนาคม ปี ค.ศ.1993 รฐับาลญ่ีปุ่ นประกาศว่าจะไม่มีการชดเชยแก่อดีตหญิง

บ าเรอ แต่มีการยืนยันว่าทางรฐับาลญ่ีปุ่ นจะสอบสวนอย่างละเอียดเพื่อเปิดเผยความจริง83 อีกทัง้

ญ่ีปุ่ นยังประกาศผ่านแถลงการณ์โคโน่ (Kono Statement) โดยในแถลงการณ์นีม้ีใจความโดย

คร่าวว่า ญ่ีปุ่ นมีความตระหนักถึงความเก่ียวขอ้งในกระบวนการจัดหาหญิงบ าเรอ และการก่อตัง้

สถานีบ าเรอ และไดก้ล่าวขอโทษและส านึกผิดจากใจจริงที่ไดก้ระท าใหห้ญิงบ าเรอเกาหลีใตไ้ดร้บั

ความทกุขท์รมาน84 

แต่อย่างไรก็ตาม แถลงการณ์นีก้็ไดถู้กวิพากษ์วิจารณ์ว่าไม่ครอบคลุมถึงการชดเชยแก่

เหยื่ออดีตหญิงบ าเรอ หรือแมแ้ต่สาธารณชนในญ่ีปุ่ นเอง ก็ยงัมีการมองว่าญ่ีปุ่ นควรจะแสดงความ

รบัผิดชอบมากกว่านี ้ท าให้ในปี ค.ศ.1995 ญ่ีปุ่ นไดก้่อตั้ง กองทุนเพื่อผู้หญิงแห่งเอเชีย (Asian 

Women’s Fund: AWF) เพื่อสนับสนุนอดีตเหยื่อหญิงบ าเรอ แต่กองทุนนีก้็ไดร้บัการปฏิเสธจาก

หญิงบ าเรอและ The Korean Council เนื่องจากกองทุนนีเ้ป็นเงินที่ไดร้บัมาจากการบริจาคของ

ประชาชนชาวญ่ีปุ่ นไม่ไดม้าจากรฐัโดยตรง และการด าเนินการของกองทุนนีม้าจากภาคเอกชน

ทัง้สิน้ The Korean Council ยืนยันว่าพวกเขาตอ้งการค าขอโทษจากรฐับาลญ่ีปุ่ นที่มาพรอ้มกับ

ความตระหนักรบัผิดชอบต่อเหตุอาชญกรรมที่เกิดขึน้ และการชดเชยนัน้ตอ้งมาจากรฐับาลญ่ีปุ่ น

เอง ท าให ้AWF ยติุบทบาทลงในปี 200785  

ภายหลังจากนั้น อดีตหญิงบ าเรอยังไม่ไดร้บัการชดเชยตามวัตถุประสงคท์ี่เรียกรอ้งต่อ

รฐับาลญ่ีปุ่ นเลย จวบจนในเดือนธันวาคม ปี 2015 รฐับาลญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต ้น าโดย ชินโซ อา

เบะ (Shinzo Abe) และ ปารค์ กึน-ฮเย (Park Guenhye) นายกรฐัมนตรีและประธานาธิบดีเกาหลี

ใต้ในขณะนั้น ร่วมมือกันยุติข้อขัดแย้งนี ้ผ่านข้อตกลงว่าด้วยหญิงบ าเรอ (Comfort Women 

Agreement) โดยการตกลงรบัเงินเยียวยาจากรฐับาลญ่ีปุ่ นจ านวน 1,000 ลา้นเยน เพื่อเยียวยา

อดีตหญิงบ าเรอที่ยังมีชีวิตอยู่ และจะกล่าวค าขอโทษต่ออดีตเหยื่ออย่างเป็นทางการ โดยญ่ีปุ่ น

ขอให้ถอนถอดรูปป้ันหญิงบ าเรอออกจากหน้าสถานทูตญ่ีปุ่ นในเกาหลีใต้ แต่อย่างไรก็ตาม

หลงัจากการลงนามในขอ้ตกลงยติุความขดัแยง้แลว้ ทางภาคประชาสงัคมเกาหลีใตต้ัง้ค าถามกลบั

ต่อรฐับาลว่า นี่คือสิ่งที่ถูกตอ้งแลว้หรือที่รฐัจะมีสิทธิในการตดัสินใจเก่ียวกบัการแกไ้ขที่เหมาะสม

 
83 Soh, "The Korean "Comfort Women": Movement for Redress," 1236. 
84 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "หญิงบ าเรอ : ประวตัิศาสตร ์บาดแผล และการต่อรองบนเวทีระหว่างประเทศของเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น." 
85 Ibid. 
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ต่อเหยื่อเหลา่นี ้86 รฐับาลเกาหลีตอบรบัขอ้ตกลงโดยไม่ไดถ้ามความประสงคท์ี่แทจ้รงิของอดีตหญิง

บ าเรอเลย และกลุม่เคลื่อนไหวเชื่อว่า รฐับาลญ่ีปุ่ นไม่ไดก้ล่าวขอโทษจากความรูส้ึกส านึกผิดจริงๆ 

ท าใหน้อกจากจะไม่มีการรือ้ถอนรูปป้ันจากหนา้สถานทูตญ่ีปุ่ นแลว้ ยังมีการน ารูปป้ันอีกตัวไปตั้ ง

ยงัหนา้สถานกงสลุญ่ีปุ่ นในเมืองปซูานอีกดว้ย87 

เนื่องจากการกระท าดงักล่าวของญ่ีปุ่ น ไม่ว่าจะเป็นการปฏิเสธขอ้กล่าวหา การละเลยปัด

ความรบัผิดชอบ รวมทัง้การปฏิเสธการจ่ายเงินเยียวยาอดีตหญิงบ าเรอมาตลอดนัน้ ท าใหส้ามารถ

มองไดว้่าญ่ีปุ่ นไม่ไดใ้หค้วามส าคญัต่อประเด็นสิทธิมนุษยชนของหญิงบ าเรอเท่าที่ควร รวมกบัทาง

รฐับาลปารค์ กึน- ฮเย ที่ไดต้อบรบัการชดเชยจากรฐับาลญ่ีปุ่ นโดยปราศจากการยอมรบัจากอดีต

หญิงบ าเรอเอง ส่งผลให ้The Korean Council ตอ้งท าการเคลื่อนไหวเรียกรอ้งอีกครัง้ ซึ่งในครัง้นี ้

เป็นการเรียกรอ้งต่อรฐับาลเกาหลีใตเ้อง โดยไดย้ื่นจุดประสงคข์องการเรียกรอ้งต่อรฐับาลเกาหลีใต ้

4 ประการดว้ยกนั คือ 

1. ใหท้ าการยกเลิกขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ ในปี 2015 และคืนเงิน 1,000 ลา้นเยน

แก่รฐับาลญ่ีปุ่ น 

2. ยกเลิกมลูนิธิเพื่อหญิงบ าเรอที่จดัตัง้โดยรฐับาลญ่ีปุ่ น 

3. ใหต้รวจสอบกระบวนการการอนุมติัขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอระหว่างรฐับาลเกาหลี

ใตก้บัรฐับาลญ่ีปุ่ นดว้ยความโปรง่ใส 

4. บรรจุสิ่งที่เกิดขึน้เก่ียวกับทาสทางเพศของญ่ีปุ่ นลงในหลกัสตูรการเรียนการสอนของ

ประเทศเกาหลีใต้88 

 

 

 

 
86 Chunghee Sarah Soh, "Human Rights and the "Comfort Women"," Peace Review 12, no. 1 (2000), 
https://doi.org/10.1080/104026500113917, 128. 
87 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 43. 
88 The Korean Council, "History of the movement." 
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สรุป 

จากขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่า วัตถุประสงคใ์นการเรียกรอ้งของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อ

ผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นนัน้ เป็นไปเพื่อเรียกรอ้งเพื่ออดีตหญิงบ าเรอชาวเกาหลีใต ้โดยมุ่ง

ไปยังจุดประสงคท์ี่อดีตหญิงบ าเรอตอ้งการเป็นหลกั รวมถึง The Korean Council ตอ้งการแสดง

ให้เห็นถึงการเรียกรอ้งสิทธิสตรีในฐานะที่ผู ้หญิงควรได้รับความเท่าเทียมกันตามหลักสิทธิ

มนุษยชน โดยพยายามเผยแพร่เรื่องราวแก่สาธารณะรวมถึงสรา้งความตระหนักรูถ้ึงความส าคัญ

ของประเด็นปัญหาดา้นสิทธิมนุษยชน ไม่เพียงแต่ในเรื่องของหญิงบ าเรอเท่านั้น แต่ยังส่งเสริม

ความรูใ้นดา้นสิทธิสตรีอย่างแพร่หลาย เพื่อป้องกนัการเกิดการละเมิดสิทธิมนุษยชนในอนาคตอีก

ดว้ย การเสนอขอ้เรียกรอ้งแก่รฐับาลทัง้ 2 ประเทศนัน้เป็นเพียงแค่แนวทางเพื่อใหร้ฐับาลเร่งแกไ้ข

ปัญหาที่เกิดขึน้ รฐัจึงตอ้งช่วยเหลือเพื่อบรรลจุุดประสงคแ์ละเยียวยาเหยื่อที่เกิดขึน้จากผลกระทบ

ของสงครามในครัง้นี ้หากแต่ปัญหาสิทธิมนุษยชนสตรีประเด็นหญิงบ าเรอนัน้ ยงัไม่ไดร้บัการแกไ้ข

จากรฐับาลอย่างจริงจัง เนื่องจากรฐัเองก็มีวตัถุประสงคใ์นการเรียกรอ้งของรฐั ดังจะกล่าวในบท

ต่อไป 
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บทที ่3 

วัตถุประสงคก์ารเรียกร้องของรัฐบาลเกาหลใีตต้่อกรณีหญิงบ าเรอกองทัพญี่ปุ่น 
 

สถานการณค์วามตึงเครียดทางการทตูระหว่างรฐับาลเกาหลีใตแ้ละรฐับาลญ่ีปุ่ น เพิ่มมาก

ขึน้หลงัจากภาคประชาสงัคมเกาหลีเริ่มมีการผลกัดนัประเด็นหญิงบ าเรอจากการเรียกรอ้งของกลุ่ม

สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ นขึน้ หากแต่เป็นเพียงการเรียกรอ้งจากกลุ่ม

องคก์รเอกชนเท่านัน้ ในช่วงแรกรฐับาลเกาหลีใตไ้ม่ไดใ้หค้วามสนใจในประเด็นการเรียกรอ้งของ

สิทธิสตรีเท่าที่ควร แต่หลงัจากโดนกดดันจากกลุ่มรียกรอ้งที่มีมากขึน้ และกลุ่มเคลื่อนไหวไดท้ า

การเรียกรอ้งต่อรฐับาลเกาหลีโดยตรง ส่งผลใหใ้หร้ฐับาลเกาหลีใตม้ีท่าทีต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นมากขึน้ 

ท าใหเ้กิดการกดดันญ่ีปุ่ นใหอ้อกมาแสดงความรบัผิดชอบต่อประเด็นนี ้ แต่การเขา้มามีบทบาท

ทางการเรียกรอ้งสิทธิสตรีของรฐับาลนัน้ อาจไม่ไดม้ีจุดมุ่งหมายเพื่อการเรียกรอ้งสิทธิมนุษยชน

เพียงอย่างเดียว  

ในบทนี ้ ผู ้วิจัยจะขออภิปรายเป็น 2 ส่วนด้วยกัน คือ ส่วนแรก จะขออธิบายถึงการ

ตอบสนองจากญ่ีปุ่ นต่อการเรียกรอ้งของรฐับาลเกาหลีใต ้และการชดเชยที่ญ่ีปุ่ นไดช้ดใชใ้หก้ับ

เกาหลีใตใ้นประเด็นหญิงบ าเรอ และส่วนที่สอง จะแสดงใหเ้ห็นวัตถุประสงคใ์นการเรียกรอ้งของ

รฐับาลเกาหลีใตใ้นกรณีหญิงบ าเรอ จากการใชก้ารเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีเป็นเครื่องมือของรฐั โดย

การน ามาเป็นเครื่องมือในการเรียกคะแนนนิยมจากประชาชน และน ามาเป็นเครื่องมือสรา้ง

ความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ 

 

3.1. การชดเชยของรัฐบาลญ่ีปุ่ นต่อรัฐบาลเกาหลีใต้ในประเด็นหญิงบ าเรอ 
หลงัจากที่ญ่ีปุ่ นปฏิเสธการชดเชยต่อกรณีหญิงบ าเรอชาวเกาหลีใตม้าตลอด นายโยชิมิ โย

ชิอากิ (Yoshimi Yoshiaki) นกัประวติัศาสตรจ์ากมหาวิทยาลยัชูโอะในโตเกียวไดค้น้พบเอกสารใน

จดหมายเหตุของกองก าลังป้องกันตนเองของญ่ีปุ่ นและเผยแพร่รายงานการค้นพบของเขาที่

เชื่อมโยงกองทัพญ่ีปุ่ นในสงครามและรฐับาลญ่ีปุ่ นว่ามีส่วนเก่ียวขอ้งกับระบบหญิงบ าเรอในช่วง
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สงคราม89 ตั้งแต่ปี ค.ศ.1990 เป็นตน้มา กระแสการเรียกรอ้งความรบัผิดชอบของญ่ีปุ่ นต่อกรณี

หญิงบ าเรอในช่วงสงครามโลกนัน้ขยายตวัมากขึน้ในสงัคมเกาหลีใต ้และทางญ่ีปุ่ นเองก็ไดร้บัรูถ้ึง

ความตงึเครียดทางความสมัพนัธร์ะหว่างสองประเทศมากขึน้90 

ในปี ค.ศ. 1991 รฐับาลญ่ีปุ่ นยอมรบัต่อสาธารณชนเป็นครัง้แรกว่ามีสถานีบ าเรอเกิดขึน้

ในช่วงสงคราม และในอีก 2 ปีต่อมาคณะรฐัมนตรีของรฐับาลไดอ้อกแถลงการณย์อมรบัว่าการมี

ส่วนร่วมในการจัดสรรหญิงบ าเรอเพื่อส่งไปยังสถานีบ าเรอในกองทัพ 91 นายกรฐัมนตรีมิยาซาวา 

คิอิจิ ไดส้ั่งใหม้ีการตรวจสอบกรณีหญิงบ าเรอโดยละเอียด โดยนายโยเฮอิ โคโนะ (Yohei Kono) 

เลขาธิการคณะมนตรีไดอ้อกแถลงการณโ์คโน ่โดยในแถลงการณม์ีการประกาศยอมรบัว่า  

1. ในเวลานั้นกองทัพญ่ีปุ่ นมีส่วนร่วมทั้งทางตรงและทางอ้อมในการจัดตั้งสถานี

บ าเรอ  

2. การรบัสมัครหญิงบ าเรอนัน้มาจากการด าเนินการจากนายหนา้เอกชนซึ่งกระท า

การตามค าสั่งรฐัอีกที  

3. ในหลายกรณีของการคัดเลือกหญิงบ าเรอเขา้สู่กระบวนการนั้น มาจากการบีบ

บงัคบั 

4. ในบางครัง้ เจา้หน้าที่จากรฐัหรือกองทัพ มีส่วนร่วมในการรบัสมัครหญิงบ าเรอ

โดยตรง 

5. หญิงบ าเรอทัง้หลายอาศยัอยู่ภายใตส้ถานีบ าเรอภายใตก้ารถกูบีบบงัคบั92 

โดยญ่ีปุ่ นไม่สามารถปฏิเสธไดว้่าการกระท าทั้งหมด ถูกกระท าโดยการมีส่วนร่วมของ

เจา้หนา้ท่ีทหาร ซึ่งส่งผลต่อการลดทอนเกียรติและศกัดิศ์รีของผูห้ญิงอย่างรุนแรง โดยรฐับาลญ่ีปุ่ น

ไดก้ล่าวแสดงความเสียใจต่อความเจ็บปวดของเหล่าเหยื่อหญิงบ าเรอทัง้หมด และเป็นหนา้ที่ของ

 
89 Ami Lynch, "Comfort women," modified 6 มิถนุายน 2562, Accessed 19 พฤษภาคม 2563,  
https://www.britannica.com/topic/comfort-women. 
90 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 42. 
91 Lynch, "Comfort women." 
92 Ministry of Foreign Affairs of Japan, "Statement by the Chief Cabinet Secretary Yohei Kono on the result of the study 
on the issue of "comfort women"," modified 4 สิงหาคม 2536, Accessed 25 พฤษภาคม, 2563,  
https://www.mofa.go.jp/policy/women/fund/state9308.html. 
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รฐับาลญ่ีปุ่ นที่ตอ้งเผชิญกบัขอ้เท็จจรงิทางประวติัศาสตร ์เพื่อที่จะไดไ้ม่กระท าการผิดพลาดซ า้รอย

เดิมอีก93 

การออกมายอมรบัการเกิดขึน้ของสถานีบ าเรอของญ่ีปุ่ นกลายเป็นเครื่องยืนยนัค ากล่าวใน

การเรียกรอ้งของ The Korean Council ว่ามีมลูความจริงมากขึน้ การเรียกรอ้งของกลุม่เคลื่อนไหว

ที่พยายามชีใ้หเ้ห็นถึงการละเมิดสิทธิทางเพศของสตรีซึ่งถือเป็นเรื่องเดียวกบัสิทธิมนุษยชน ความ

รุนแรงทางเพศและการละเมิดสิทธิทางเพศของสตรีไม่ถือว่าเป็นเรื่องสว่นตวัอีกต่อไป แต่กลายเป็น

อาชกรรมทางเพศที่เกิดในช่วงสงครามที่กองทัพญ่ีปุ่ นไดก้ระท ากับผูห้ญิงในหลายประเทศ การ

ออกแถลงการณข์องญ่ีปุ่ นในครัง้นี ้ส่งผลใหข้อ้เรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นของ The Korean Council 

มีน า้หนกัมากขึน้ ท าใหร้ฐับาลเกาหลีใตท้ี่ละเลยในประเด็นนีม้านาน ตอ้งแสดงท่าทีตอบสนองต่อ

สิ่งที่เกิดขึน้ 

หลงัจากญ่ีปุ่ นไดอ้อกแถลงการณ์โคโน่แลว้ รฐับาลญ่ีปุ่ นจึงไดท้ าการแสดงความขอโทษ

ต่อเหยื่อในอดีต น าไปสู่ความพยายามแกไ้ขปัญหาของฝ่ายญ่ีปุ่ น มีการจัดตัง้กองทุนเพื่อผูห้ญิง

แห่งเอเชีย Asian Women’s Fund (AWF) ในปี ค.ศ.199594 ซึ่งเป็นความคิดริเริ่มของภาครฐัและ

เอกชนที่ยอมรบัความผิดทางศีลธรรมและเสนอเงินชดเชยให้กับผู้หญิงทั่วเอเชียที่ได้รบัความ

เดือดรอ้นภายใตร้ะบบหญิงบ าเรอกองทพัญ่ีปุ่ น95 โดย AWF มีวตัถปุระสงคเ์พื่อเรี่ยไรเงินบริจาคใน

ประเทศญ่ีปุ่ นเพื่อแสดงถึงการไถ่โทษจากคนญ่ีปุ่ นเองสู่เหยื่อหญิงบ าเรอในช่วงสงคราม อีกทัง้ยัง

เป็นกองทุนส าหรบัเป็นสวสัดิการและค่ารกัษาพยาบาลแก่อดีตหญิงบ าเรอ และเป็นทุนในโครงการ

ต่าง ๆ อนัมีวตัถปุระสงคใ์นการขจดัปัญหาเก่ียวกบัผูห้ญิงอีกดว้ย ทัง้นีร้ฐับาลญ่ีปุ่ นจะแสดงความ

รบัผิดชอบโดยกล่าวขอโทษแก่เหยื่อหญิงบ าเรอ และจะคัดเลือกเอกสารทางประวัติศาสตรท์ี่

เก่ียวขอ้งกับประเด็นหญิงบ าเรอ เพื่อน ามาใชเ้ป็นบทเรียนทางประวัติศาสตรใ์นประเทศของตน

ดว้ย96 

 
93 Ibid. 
94 Lynch, "Comfort women." 
95 Mary M. McCarthy, "Comfort women agreement must engage civil society," Accessed 21 MAY, 2020,  
https://www.eastasiaforum.org/2016/01/28/comfort-women-agreement-must-engage-civil-society/. 
96 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 47. 
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แต่อย่างไรก็ตามกองทนุนี ้ไดร้บัการสนบัสนุนจากการบริจาคจากภาคเอกชนไม่ใช่เงินของ

รฐับาลและนกัเคลื่อนไหวชาวเกาหลีจึงคดัคา้นการมีอยู่ของกองทนุ97 เนื่องจากเจา้หนา้ที่ของ AWF 

เป็นคนทั่วไปไม่ใช่เจา้หนา้ที่ของรฐั และภาคประชาสงัคมเกาหลีไดโ้ตต้อบว่า ญ่ีปุ่ นพยายามที่จะ

ปฏิเสธความรบัผิดชอบทางกฎหมายโดยการจดัตัง้กองทุนนีข้ึน้มา98 AWF จึงไดย้ติุบทบาทลงในปี  

ค.ศ. 2007 ท าใหค้วามพยายามชดเชยในครัง้นีข้องญ่ีปุ่ นไม่เกิดความส าเรจ็ผลเท่าใดนกั 

หลงัจากที่ AWF ปิดตัวลง รฐับาลญ่ีปุ่ นไม่มีมาตรการใด ๆ ส าหรบัการแกไ้ขปัญหาความ

ขัดแย้งประเด็นหญิงบ าเรอ เนื่องจากรฐับาลญ่ีปุ่ นได้ยืนยันอย่างหนักแน่นว่า ในสนธิสัญญา

สนัติภาพที่ซานฟานซิสโก (the San Francisco Peace Treaty) ปี ค.ศ.1951 และในการลงนามใน

สนธิสญัญาความสมัพนัธข์ัน้พืน้ฐาน (Treaty on Basic Relations) ระหว่างญ่ีปุ่ นและสาธารณรฐั

เกาหลีเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตขึน้ ในปี ค.ศ. 196599 ซึ่งญ่ีปุ่ นจ่ายค่าชดเชยไป

มากกว่า 500 ลา้นดอลลารส์หรฐัฯ ใหแ้ก่เกาหลีใต ้ซึ่งญ่ีปุ่ นยืนยนัว่านัน้เป็นการแกไ้ขปัญหาหญิง

บ าเรอไปแลว้ รฐับาลจึงไม่จ าเป็นที่จะตอ้งรบัผิดชอบใด ๆ ในทางกฏหมาย100 

ถึงแมญ่ี้ปุ่ นจะมีการประกาศจุดยืนอย่างชดัเจน หากแต่กระแสวิพากษ์วิจารณก์ลบัเกิดขึน้

อย่างมากมายทั้งในญ่ีปุ่ นเองและจากนานาชาติ ถึงการละเลยและยังไม่มีนโยบายจัดการกับ

ปัญหาของหญิงบ าเรอ เนื่องจากในการลงนาม ปี 1965 นัน้ ปัญหาเรื่องของหญิงบ าเรอไม่เคยถูก

กล่าวถึงเป็นหนึ่งในวาระการประชุมที่ส  าคัญในระหว่างการประชุมเลย และการกล่าวอา้งของ

ญ่ีปุ่ นว่าปัญหาไดร้บัการแกไ้ขตามขอ้ตกลงนัน้เป็นการตีความโดยพลการที่ไม่ถูกตอ้ง101  

จนกระทั่งในเดือนมิถนุายน 2015 ครบรอบ 50 ปีของสนธิสญัญาความสมัพนัธข์ัน้พืน้ฐาน 

ปี 1965 ระหว่างญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต ้จึงมีการเปิดโอกาสเพื่อพยายามฟ้ืนฟูความสมัพันธ์แบบทวิ

 
97 Lynch, "Comfort women." 
98 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศึกษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 47. 
99 Chang Iou-chung Wi Tack-whan, "1965 Korea-Japan agreement should be re-estimated," modified 23 มีนาคม 2559, 
Accessed 24 พฤษภาคม 2563,  http://www.korea.net/NewsFocus/History/view?articleId=134245. 
100 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 48. 
101 Wi Tack-whan, "1965 Korea-Japan agreement should be re-estimated." 
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ภาคีระหว่างกัน102 และในที่สุดทัง้ 2 ประเทศก็เห็นพอ้งกันในการแกไ้ขปัญหาประเด็นหญิงบ าเรอ 

ผ่านการลงนามยติุขอ้ขดัแยง้ขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ โดยมีขอ้ตกลงคือ 

1. รฐับาลญ่ีปุ่ นจะจัดสรรงบ 1,000 ลา้นเยน หรือประมาณ 8.3 ลา้นดอลลาร ์เพื่อจดัตัง้

กองทนุเพื่ออดีตหญิงบ าเรอ โดยใหร้ฐับาลเกาหลีเป็นผูด้แูล 

2. รฐับาลญ่ีปุ่ นจะประกาศค าขอโทษต่ออดีตเหยื่ออย่างจรงิใจ 

3. ขอ้ตกลงดงักลา่ว จะเป็นขอ้ตกลงครัง้สดุทา้ยท่ีจะไม่มีการรือ้ฟ้ืนขึน้มาอีก 

4. รฐับาลเกาหลีใตจ้ะเคลื่อนยา้ยรูปป้ันหญิงบ าเรอซึ่งกลุ่มเคลื่อนไหว หรือ The Korea 

Council ไดท้ าการตัง้ไวห้นา้สถานทตูญ่ีปุ่ นกรุงโซล เมื่อปี 2011 ออก 

5. รัฐบาลญ่ีปุ่ นและรัฐบาลเกาหลีใต้ จะไม่มีการใช้ประเด็นหญิงบ าเรอในการ

วิพากษว์ิจารณก์นัในเวทีระหว่างประเทศ103 

ในขณะที่รฐับาลญ่ีปุ่ นและเกาหลีใตพ้อใจกับขอ้ตกลงดังกล่าว เกาหลีใตไ้ดใ้หค้  ามั่นว่า

หากญ่ีปุ่ นปฏิบติัตามขอ้ตกลงอย่างครบถว้น ทางการจะละเวน้การกล่าวโทษและวิจารณเ์ก่ียวกับ

ปัญหานีบ้นเวทีระหว่างประเทศ และจะพยายามแกไ้ขขอ้กังวลใจของญ่ีปุ่ นเก่ียวกับรูปป้ันหญิง

บ าเรอที่ถกูตัง้อยู่หนา้สถานทูตญ่ีปุ่ น ณ กรุงโซล104 ซึ่งทัง้สองประเทศไดล้งความเห็นว่า การกระท า

ดงักลา่วเป็นความพยายามที่จะเขา้ใจซึ่งกนัและกนัและการหาทางออกที่ยอมรบัรว่มกนั 

 

3.2. วัตถุประสงคใ์นการเรียกร้องของรัฐบาลเกาหลีใต้ต่อกรณีหญิงบ าเรอกองทัพญ่ีปุ่ น 
รฐัส่วนมากไม่ไดใ้หค้วามส าคญักับประเด็นของเรื่องสิทธิมนุษยชนของสตรี ประเด็นที่รฐั

จะมองว่าเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนของสตรีนั้น จะต้องเก่ียวข้องกับระบบเศรษฐกิจหรือ

การเมืองของรฐัเท่านัน้ ส่งผลใหก้ารเรียกรอ้งสิทธิสตรีในประเด็นหญิงบ าเรอนัน้ ไม่ไดร้บัความเอา

ใจใส่จากรฐัเท่าที่ควร หากแต่รฐับาลเกาหลีใตท้ี่หยิบยกประเด็นหญิงบ าเรอขึน้มาเรียกรอ้งต่อ
 

102 Lionel Babicz, "Japan–ROK comfort women agreement a key step to reconciliation," modified 6 มกราคม 2559, 
Accessed 24 พฤษภาคม, 2563,  https://www.eastasiaforum.org/2016/01/06/japan-rok-comfort-women-agreement-a-
key-step-to-reconciliation/. 
103 "Japan and South Korea agree WW2 'comfort women' deal," Accessed 21 มิถนุายน 2563,  
https://www.bbc.com/news/world-asia-35188135. 
104 Kazuhiko Togo, "What’s behind Abe’s new position on ‘comfort women’?," modified 3 มกราคม Accessed 21 
พฤษภาคม, 2563,  https://www.eastasiaforum.org/2016/01/03/whats-behind-abes-new-position-on-comfort-women/. 
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รฐับาลญ่ีปุ่ นนัน้ มีวตัถุประสงคท์ี่สรา้งผลประโยชนใ์หแ้ก่รฐัเอง จึงไดเ้กิดการใชก้ารเรียกรอ้งสิทธิ

สตรีเขา้มาเป็นสว่นหนึ่งในนโยบายของรฐั 

วตัถุประสงคท์ี่แทจ้ริงในการเรียกรอ้งของรัฐบาลเกาหลีใตต่้อกรณีหญิงบ าเรอนัน้ พบว่า

สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเด็นหลักดว้ยกัน คือ ประเด็นแรก รฐัใชก้ารเคลื่อนไหวเรียกรอ้งทาง

สิทธิสตรีเป็นเครื่องมือการเรียกคะแนนเสียงของนักการเมือง และประเด็นที่สอง การใช้การ

เรียกรอ้งสตรีนิยมเข้ามาเป็นเครื่องมือเพื่อเจริญสัมพันธ์ระหว่างประเทศ โดยสตรีนิยมอาจ

กลายเป็นเคร่ืองมือของรฐัในการน ามาใชด้ าเนินนโยบายเพื่อยติุความขดัแยง้ระหว่างกนั 

  

3.2.1. การใช้การเรียกร้องประเด็นหญิงบ าเรอเป็นเคร่ืองมือของนักการเมืองใน
การเรียกคะแนนนิยม 

 การเรียกร้องเก่ียวกับประเด็นหญิงบ าเรอ เริ่มต้นขึน้ตั้งแต่ปี 1990 เป็นต้นมา ซึ่งใน

ขณะนั้น นายโน แทวู ด ารงต าแหน่งประธานาธิปดีขณะนั้น ได้เกิดการรบัขอ้รอ้งเรียนจากภาค

ประชาสงัคมน าโดย The Korean Council มาเป็นระยะ แต่ไม่ไดม้ีการออกนโยบายเพื่อตอบรบัแต่

อย่างใด และต่อมาในการเลือกตัง้ครัง้ใหม่ นางปารค์ กึนฮเย ไดชู้ประเด็นหญิงบ าเรอในการหา

เสียงของตน โดยพยายามชีว้่าผู้สมัครฝ่ายตรงข้ามไม่มีความจริงใจในการแก้ไขปัญหา อีกทั้ง 

ปารค์ กึนฮเย ซึ่งเป็นผูห้ญิงจึงแสดงความเห็นอกเห็นใจต่อการเรียกรอ้งสิทธิสตรีไดไ้ม่นอ้ย  

เมื่อชนะการเลือกตั้ง ประธานาธิบดีปารค์ กึนฮเยได้แสดงท่าทีที่แข็งกรา้วต่อรฐับาล

ญ่ีปุ่ น   โดยการปฏิเสธการร่วมโต๊ะกบัผูน้  าญ่ีปุ่ น และมีการกล่าวโจมตีฝ่ายญ่ีปุ่ นอย่างต่อเนื่อง ซึ่ง

แสดงถึงความบาดหมางระหว่างผูน้  าทัง้ 2 ประเทศในขณะนัน้ ส่งผลใหใ้นสายตาของภาคประชา

สงัคมและกลุ่มเรียกรอ้งเพื่อหญิงบ าเรอต่าง ๆ นัน้ ย่อมพอใจและยอมรบัการกระท าของประธา

นาธิปดีปารค์อย่างมาก  

 แต่หลังจากเกิดเหตุการณ์การลงนามยุติขอ้ขัดแยง้ขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ ระหว่าง

รฐับาลเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นขึน้ ส่งผลใหภ้าคประชาสงัคมที่เคยสนบัสนุนกลบักลายเป็นไม่เห็นดว้ย 

อดีตหญิงบ าเรอที่ยงัมีชีวิตกว่า 40 คน รวมตวักนัประทว้งรฐับาลที่ไม่ฟังเสียงของเหยื่อหญิงบ าเรอ 
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แต่ทางดา้นรฐับาลปารค์ กึนฮเย ไดย้ืนยันว่า ขอ้ตกลงที่ไดล้งนามกับญ่ีปุ่ น เป็นขอ้ตกลงที่ดีที่สุด

แลว้105  

ท าใหเ้ห็นว่า ปารค์ กึนฮเยไดใ้ชป้ระเด็นการเรียกรอ้งเพื่อหญิงบ าเรอมาเพื่อคะแนนนิยม 

และการใชก้ารเรียกรอ้งทางดา้นสิทธิสตรีมาเป็นเครื่องมือในการหาเสียงแก่ฝ่ายตนเอง โดยอาศัย

ความต่ืนตัวของประชาชนต่อประเด็นหญิงบ าเรอ บวกกับกระแสชาตินิยมที่คุกรุ่นมาจากความ

บาดหมางในอดีตต่อญ่ีปุ่ น และยงัมีการใชอ้  านาจรฐัในการตดัสินขอ้ตกลงโดยปราศจากความเห็น

ของกลุ่มเรียกรอ้ง ในท้ายที่สุดแล้วกลับไปลงนามข้อตกลงที่ฝ่ายหญิงบ าเรอไม่เห็นด้วย ทั้งนี ้

ประธานาธิปดีปารค์ ยงัอาศยัความเป็นที่สนใจในประเด็นสิทธิสตรีของสงัคมในขณะนัน้ โดยการที่

ประธานาธิปดีปารค์ เป็นผูน้  าหญิงคนแรกของประเทศ ส่งผลใหเ้ธอไดร้บัความไวใ้จจากอดีตเหยื่อ

หญิงบ าเรอและกลุ่มเรียกรอ้งเป็นอย่างมาก และยงัถกูคาดหวงัว่า ผูน้  าหญิงของพวกเธอนัน้จะเป็น

ผูท้ี่เขา้ใจถึงสิทธิสตรีจากความเป็นผูห้ญิงดว้ยกันและร่วมมือกันเรียกรอ้งความเท่าเทียมกันบน

พืน้ฐานสิทธิมนุษยชน เช่นเดียวกบัที่ประธานาธิปดีปารค์ ไดแ้สดงเจตจ านงมาตลอด และกล่าวว่า

ตนจะเป็นตวัแทนและเป็นกระบอกเสียงในการเรียกรอ้งความยุติธรรมใหแ้ก่หญิงบ าเรอทัง้หมด แต่

การกระท าของประธานาธิปดีปารค์นัน้ถือไดว้่าเป็นการปลน้เสียงของประชาชน การเป็นเสียงแทน

ผูห้ญิงทัง้หลายนัน้ ท าใหพ้วกเธอไม่มีสิทธิมีเสียงในการพดู ผลลพัทท์ัง้หมดกลายเป็นภาพสะทอ้น

ใหเ้ห็นว่า การเป็นผูน้  าหญิงไม่ไดจ้ าเป็นที่จะตอ้งใหค้วามสนใจในประเด็นสิทธิสตรีเป็นพิเศษ และ

แมแ้ต่ผูห้ญิงดว้ยกนัเองยงัมีการแบ่งชนนัน้อ านาจที่ไม่เท่าเทียมกนั ผูน้  าหญิงที่ใชป้ระเด็นของสิทธิ

สตรีเพื่อตนเอง และอ านาจของตนเอง มากกว่าผลประโยชนห์รือการปกป้องสตรีคนอ่ืนๆ 

การต่อต้านขอ้ตกลงระหว่าง 2 ประเทศของภาคประชาสังคมเกาหลี ส่งผลกลายเป็น

แรงผลกัดนัใหร้ฐับาลชดุปัจจบุนัของ มนุ แจอิน (Moon Jae-in) ตอ้งเปิดการเจรจาใหม่ ตามที่ The 

Korean Council ไดท้ าการเรียกรอ้งต่อรฐับาลเกาหลี รฐับาลชุดปัจจุบันเริ่มกระบวนการทบทวน

ขอ้ตกลงหญิงบ าเรอ โดยมีการรบัฟังความคิดเห็นต่าง ๆ ที่เก่ียวกับขอ้ตกลงในสมัยรฐับาลของ 

ปารค์ กึนฮเย ซึ่งการกระท าดงักลา่ว สง่ผลใหร้ฐับาลชดุปัจจุบนัของมนุ แจอิน ไดร้บัความนิยมเพิ่ม

สูงขึน้106 แต่ในปัจจุบนัการเรียกรอ้งระหว่างกลุ่มภาคประชาสงัคม น าโดย The Korean Council 

 
105 ชาญชยั คุม้ปัญญา, "“หญิงบ าเรอ” เรื่องที่จบแลว้แต่ยงัไม่จบ," สถานการณโ์ลก, ไทยโพสต ์
http://www.chanchaivision.com/2017/07/Comfort-Women-Accord-170723.html. 
106 Ibid. 
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ต่อรฐับาลเกาหลีใต ้ยงัไม่มีแนวโนม้ว่าจะสิน้สดุลง ตราบใดที่รฐับาลยงัใชค้วามนิยมทางสตรีนิยม

มาเป็นการขบัเคลื่อนคะแนนนิยมของรฐับาลเอง ก็ยิ่งเป็นตวัจุดชนวนใหปั้ญหานีเ้รือ้รงัต่อไปอย่าง

ไม่มีจดุจบ 

 

3.2.2. รัฐใช้การเรียกร้องประเด็นหญิงบ าเรอเป็นเคร่ืองมือสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างเกาหลีใต้และญ่ีปุ่ น 

รฐับาลเกาหลีใต้ใชก้ารเรียกรอ้งเพื่อเป็นเหตุผลในการสรา้งความสัมพันธ์ที่รา้วฉานมา

นานหลายปีระหว่างเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ น แต่ส าหรบัรฐับาลเกาหลีใตเ้องไม่ประสบความส าเร็จใน

การโน้มนา้วขบวนการเรียกรอ้งสิทธิสตรีของหญิงบ าเรอทั้งหลาย  โดยเฉพาะกลุ่ม The Korean 

Council ซึ่งไดว้ิพากษ์วิจารณอ์ย่างรุนแรงว่าการตอบรบัขอ้ตกลงจากรฐับาลญ่ีปุ่ นนัน้ ขดัต่อจดุยืน

ของกลุม่และสง่ผลใหอ้ านาจในการต่อรองของพวกเขาอ่อนแอลง107 

อีกทั้งการตอบรับเงินช่วยเหลือของญ่ีปุ่ น นักเคลื่อนไหวหลายกลุ่มมองว่า ข้อตกลง

ดงักล่าวเป็นการขายศักดิ์ศรีของเหย่ือผูร้อดชีวิต เพื่อผลประโยชนท์างการทูต และการเมืองระยะ

สั้น เนื่องจากการร่วมมือกันมี เหตุผลหลักเพื่อขยายความสัมพันธ์ระหว่าง 2 ประเทศ อัน

เนื่องมาจากการปอ้งกนัภยัคกุคามจากเกาหลีเหนือ และความกงัวลรว่มกนัเก่ียวกบัประเทศจีน อนั

เป็นปัจจยัหลกัในการพยายามยติุขอ้พิพาทที่มีมาอย่างยาวนาน108  

ในที่สดุทัง้สองประเทศก็เห็นพอ้งกนัว่า ควรร่วมมือกนัสรา้งความสมัพนัธอ์นัดี และปัญหา

หญิงบ าเรอควรไดร้บัการแก้ไข ขอ้ตกลงนีจ้ะกลายเป็นกา้วส าคัญส าหรบัความสัมพันธ์ระหว่าง

ญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต ้นอกจากนีย้ังเป็นการบรรเทาความตึงเครียดทางการทูตระหว่างสองประเทศ

เป็นอย่างมาก109 การพยายามคลี่คลายปัญหาระหว่าง 2 ประเทศนั้น ส่งผลดีต่อภาพลักษณ์ใน

สายตาของประชาคมระหว่างประเทศว่ารฐัทั้ง 2 นัน้ไดใ้ส่ใจประเด็นของสิทธิมนุษยชนสตรีเป็น

อย่างมาก  

 
107 Togo, "What’s behind Abe’s new position on ‘comfort women’?." 
108 Ankit Panda, "The ‘Final and Irreversible’ 2015 Japan-South Korea Comfort Women Deal Unravels," modified 9 
มกราคม 2560, Accessed 24 พฤษภาคม, 2563,  https://thediplomat.com/2017/01/the-final-and-irreversible-2015-japan-
south-korea-comfort-women-deal-unravels/. 
109 Babicz, "Japan–ROK comfort women agreement a key step to reconciliation." 
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แต่การลงนามยอมรบัข้อตกลงในปี 2015 นั้นถูกนักวิชาการและนักเคลื่อนไหววิจารณ์

อย่างหนัก เนื่องจากนายกรฐัมนตรีชินโซ อาเบะ เคยปฏิเสธการรบัผิดชอบต่อกรณีหญิงบ าเรอมา

ก่อน อีกทัง้การลงนามในครัง้นีถ้กูมองว่า เกิดขึน้จากการที่มีสหรฐัเป็นตวักลางในการเจรจา110 

วตัถุประสงคก์ารเรียกรอ้งเพื่อหญิงบ าเรอที่แทจ้ริงของรฐับาลเกาหลีใตภ้ายใตก้ารน าของ

นายกรฐัมนตรี ปารค์ กึนฮเย นั้น แทจ้ริงแลว้มาจากการตอ้งการยุติขอ้พิพาทและความตอ้งการ

เชื่อมสมัพนัธไมตรีกบัญ่ีปุ่ นภายใตค้วามรว่มมือระหว่างสหรฐัฯ ญ่ีปุ่ น และเกาหลีใต ้ในลกัษณะที่

เรียกว่า “พันธมิตรไตรภาคี” (Trilateral Alliance) จากการด าเนินยุทธศาสตร  ์“ปักหมุดเอเชีย” 

(Pivot to Asia) ของสหรฐัฯ ที่สหรฐัฯ จะกลับมาใหค้วามส าคัญต่อภูมิภาคเอเชียแปซิฟิค โดยมี

เป้าประสงคเ์พื่อสกดักัน้อิทธิพลของจีน และรบัมือกบัการพฒันาแสนยานุภาพทางกองทพัของจีน

ในทะเลจีนใต ้รวมทัง้ประเทศเกาหลีเหนือซึ่งถือเป็นภัยคุกคามใหญ่จากการการพัฒนาขีปนาวุธ

นิวเคลียร ์โดยส าหรับสหรัฐฯแล้ว ญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต้ถือเป็นยุทธศาสตรส์  าคัญในเอเชียที่มี

ภูมิศาสตรติ์ดกับเกาหลีเหนือและจีน111 อีกทั้งเกาหลีใตก้ับญ่ีปุ่ นยังเป็นที่ตั้งของฐานทัพสหรฐัฯ 

และเป็นประเทศพันธมิตรทางทหารที่ส  าคัญของสหรฐัฯ ตั้งแต่สมัยสงครามเย็นซึ่งมีการด าเนิน

ระบบพันธมิตรแบบ Hub & Spoke Relationship โดยมีสหรฐัฯ เป็นศนูยก์ลางที่เปรียบเสมือนดุม

ลอ้ และความสัมพันธ์กับพันธมิตร คือ ญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต้ที่เป็นซี่ล้อ112 ที่มีสหรฐัฯ เป็นผู้ดูแล

ความสมัพันธ์ระหว่างประเทศเหล่านี ้จนปัจจุบนัซี่ลอ้ทัง้ 2 ประเทศเป็นพันธมิตรที่แข็งแกร่งของ

สหรฐัฯ ในภูมิภาคเอเชียที่สามารถต่อกรและถ่วงดุลยอ์  านาจกับจีนได้113 ท าใหส้หรฐัฯ จ าเป็นที่

จะตอ้งคลี่คลายปัญหาความขัดแยง้ระหว่างพันธมิตรที่ส  าคัญของตน โดยเฉพาะเรื่องของหญิง

บ าเรอในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2  

ประธานาธิบดีสหรฐัฯ นายบารคั โอบามา (Barack Obama) ได้ชี ้แจงอย่างชัดเจนว่า

สหรฐัฯ ไม่พอใจอย่างมากกับความตึงเครียดเก่ียวกับประเด็นหญิงบ าเรอระหว่างสองพันธมิตรที่

 
110 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 48. 
111 Ibid, 49. 
112 Chien Liu, "Obama’s Pivot to Asia and Its Failed Japan-South Korea Historical Reconciliation," East Asia 35, no. 4 
(2018), https://doi.org/10.1007/s12140-018-9304-7, 303. 
113 ชาญชยั คุม้ปัญญา, "ยทุธศาสตรป์รบัสมดลุกบัความขดัแยง้ระหว่างเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น," modified 8 พฤษภาคม 2557, 
Accessed 31 พฤษภาคม, 2563,  http://www.chanchaivision.com/2014/05/Pivot-to-Asia-Korea-Japan-110508.html. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 41 

ส าคัญที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงเหนืออย่างญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต้114 รฐับาลญ่ีปุ่ นจึงพยายาม

เจรจากบัรฐับาลเกาหลีใตเ้พื่อกระชบัความสมัพนัธ ์แต่ในช่วงแรกประธานาธิบดีปารค์ยืนยนัว่าจะ

ไม่มีการพูดคุยเกิดขึน้ ความบาดหมางในอดีตกลายเป็นสิ่งกีดขวาง115 ยุทธศาสตร ์Pivot to 

Asia ของสหรฐัฯ ส่งผลใหโ้อบาม่าตอ้งออกมาเป็นผูไ้กล่เกลี่ยเชื่อมความสมัพนัธท์ัง้ 2 ประเทศ116 

สหรฐัฯ กดดนัใหท้ัง้ 2 ประเทศจบปัญหาหญิงบ าเรอใหเ้ร็วที่สดุและยุติขอ้พิพาทที่เคยมีมา เพื่อให้

เกิดความร่วมมือกันภายใตก้ารน าของสหรฐัฯ ซึ่งจะใชแ้นวทางในการแกไ้ขปัญหาโดยอาศัยการ

ประชุมสุดยอดผูน้  าไตรภาคี (Trilateral meeting) เป็นที่ประชุมและบรรลุจุดยืนร่วมต่อเรื่องหญิง

บ าเรอดว้ย117 

ในทา้ยที่สุดทัง้เกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นจึงมีการร่วมมือกับสหรฐัฯ ยุติขอ้พิพาทระหว่างกัน ท า

การลงนามยุติขอ้ขัดแยง้ขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ อีกทั้งยังร่วมมือกันในประเด็นเรื่องเกาหลี

เหนือและจีนอย่างต่อเนื่อง ทั้ง 3 ประเทศมีข้อตกลงร่วมกันในการพัฒนาข่าวกรองเก่ียวกับ

โครงการขีปนาวธุของเกาหลีเหนือและร่วมมือในการป้องกนัขีปนาวธุ กองทพัเรือทัง้  3 ประเทศท า

การฝึกป้องกนัขีปนาวธุร่วมกัน โดยมุ่งเนน้ที่การเพิ่มความสามารถในการท างานร่วมกันและการ

แบ่งปันข่าวกรองการเฝา้ระวงัและการลาดตระเวนทางทะเล 

อย่างไรก็ตาม ก่อนการเกิดขอ้ตกลงระหว่างญ่ีปุ่ นกบัเกาหลีใตใ้นปี 2015 นัน้ แทจ้ริงแลว้

ตัง้แต่ ปี 2013 รองประธานาธิบดีสหรฐัฯ โจ ไบเดน (Joe Biden)  พยายามเกลีย้กล่อมใหผู้น้  าทัง้

สองเจรจากัน หลังจากจีนประกาศเขตป้องกันทางอากาศ ในทะเลจีนตะวันออกซึ่งคาบเก่ียวกับ

เขตแดนของญ่ีปุ่ นกบัเกาหลีใต ้แต่ก็ไม่เป็นผล118 

 
114 Kazuhiko Togo, "What’s behind Abe’s new position on ‘comfort women’?," Accessed 24 MAY, 2020,  
https://www.eastasiaforum.org/2016/01/03/whats-behind-abes-new-position-on-comfort-women/. 
115 Liu, "Obama’s Pivot to Asia and Its Failed Japan-South Korea Historical Reconciliation," 306. 
116 ชาญชยั คุม้ปัญญา, "ยทุธศาสตรป์รบัสมดลุกบัความขดัแยง้ระหว่างเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น." 
117 Ibid. 
118 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 49. 
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หลงัจากนัน้ ในปี ค.ศ. 2014 ประธานาธิบดีบารคั โอบามาแห่งสหรฐัฯ เป็นประธานในการ

พบกันครัง้แรกระหว่าง นายกรฐัมนตรีชินโซ อาเบะ และประธานาธิบดีเกาหลีใต ้ปารค์ กึนฮเย119 

ในการประชมุไตรภาคี ประเด็นอาวธุนิวเคลียรข์องเกาหลีเหนือ สหรฐัฯ พยายามที่จะโนม้นา้วใหท้ัง้ 

2 ประเทศค านึงถึงประโยชน์แห่งชาติเป็นหลัก โดยให้มองว่าเกาหลีเหนือเป็นภัยคุกคามต่อ

ประเทศพันธมิตรทั้ง 3 ประเทศ120 รวมถึงญ่ีปุ่ นและเกาหลีใตเ้องก็เล็งเห็นว่างกองทัพของจีนใน

ทะเลจีนใตม้ีแสนยานภุาพมาก อีกทัง้ความกงัวลเก่ียวกบัอาวธุนิวเคลียรจ์ากเกาหลีเหนือท าใหเ้กิด

ความจ าเป็นที่จะตอ้งสรา้งพันธมิตรขึน้เพื่อคานอ านาจกับทั้งจีนและเกาหลีเหนือ อย่างไรก็ตาม

การกระท าของสหรฐัฯ แสดงใหเ้ห็นว่ามหาอ านาจอย่างสหรฐัฯ ที่พยายามยุติขอ้ขดัแยง้เรื่องหญิง

บ าเรอของทั้งญ่ีปุ่ นและเกาหลีใตน้ั้น มีจุดประสงคท์ี่แทจ้ริงในการมุ่งกลับมาให้ความส าคัญใน

เอเชียแปซิฟิค เป็นส่วนหนึ่งของยุทธศาสตรค์วามสมัพนัธร์ะหว่างประเทศเพื่อการถ่วงดลุยอ์  านาจ

กบัจีนเป็นหลกั121 ซึ่งขาดพนัธมิตรส าคญัอย่างญ่ีปุ่ นและเกาหลีใตไ้ปไม่ได ้แทจ้รงินัน้ไม่ไดม้ีการให้

ความส าคญักบัสิทธิมนษุยชนหรือประเด็นหญิงบ าเรอเลยแมแ้ต่นอ้ย 

 

สรุป 

 รฐับาลเกาหลีใต้หลายยุคต้องเผชิญกับความท้าทายในการจัดการแก้ไขปัญหาความ

ขัดแย้งระหว่างเกาหลีใตก้ับญ่ีปุ่ น ในประเด็นหญิงบ าเรอในช่วงสงคราม การตอบสนองต่อข้อ

เรียกรอ้งของภาคประชาสงัคมนัน้แตกต่างกนัออกไปในแต่ละรฐับาล แต่ที่เหมือนกนัคือ ทกุรฐับาล

หวงัใชก้ารเคลื่อนไหวเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีมาเป็นเครื่องมือดึงคะแนนใหแ้ก่รฐับาลตนเอง ทัง้นีใ้น

ยุคของประธานาธิปดีปารค์ กึนฮเย ไดแ้สดงออกชดัเจนถึงการน าประเด็นเรื่องหญิงบ าเรอมาเป็น

ประเด็นหลักในการด าเนินนโยบายต่างประเทศระหว่าง 2 ประเทศ ท าใหเ้กิดท่าทีที่ไม่เป็นมิตร

ระหว่างผูน้  าทั้งสอง อีกทั้งประธานาธิปดีปารค์ไดใ้ชโ้อกาสอันเกิดจากกระแสชาตินิยมของชาว

 
119 Ankit Panda, "South Koreans Continue to Distrust Japan. How Will the Upcoming Presidential Election Change 
That?," modified 26 เมษายน 2560, Accessed 24 พฤษภาคม, 2563,  https://thediplomat.com/2017/04/south-koreans-
continue-to-distrust-japan-how-will-the-upcoming-presidential-election-change-that/. 
120  สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลใีตใ้นต่างประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 49. 
121 Liu, "Obama’s Pivot to Asia and Its Failed Japan-South Korea Historical Reconciliation," 293. 
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เกาหลีที่ลุกฮือขึน้ต่อตา้นญ่ีปุ่ นในการชุมนุมเรียกรอ้ง มาเป็นผลักขับเคลื่อนหลกัของนโยบายใน

การหาเสียงในการเลือกตัง้ของตนเอง 

อย่างไรก็ตามการที่รฐับาลญ่ีปุ่ นประกาศยอมรบัเรื่องหญิงบ าเรอ สรา้งความประหลาดใจ

เป็นอย่างมาก เนื่องจากญ่ีปุ่ นไดป้ฏิเสธความรบัผิดชอบต่อประเด็นหญิงบ าเรอมาเป็นระยะเวลา

ยาวนาน ซึ่งเหตุผลที่ส  าคญัเกิดมาจากการกา้วขึน้เป็นมหาอ านาจของจีน ซึ่งสหรฐัฯ กบัญ่ีปุ่ นเอง

จ าเป็นตอ้งดึงเกาหลีใตเ้ขา้มาเป็นพนัธมิตรที่ส  าคญั จากรายงานสมดุปกขาวว่าดว้ยนโยบายความ

มั่นคงของญ่ีปุ่ นฉบบัปีล่าสดุ ชีใ้หเ้ห็นว่าจีนก าลงักา้วเขา้มาเป็นภยัคกุคามมากขึน้ โดยเฉพาะดา้น

ศกัยภาพทางทะเล อีกทัง้ยังมีภัยคุกคามดา้นขีปนาวุธนิวเคลียรจ์ากเกาหลีเหนือ แสดงใหเ้ห็นว่า

รฐับาลญ่ีปุ่ นที่หวังการกระชับความสัมพันธ์กับเกาหลีใตเ้พื่อเป้าหมายเฉพาะ ไม่ใช่เพราะการ

ยอมรบัทางประวัติศาสตรต่์อกรณีกองทัพญ่ีปุ่ นข่มเหงสตรีชาวเกาหลี122 เห็นไดจ้ากการที่ญ่ีปุ่ น

ยอมจ่ายค่าชดเชยใหแ้ก่เกาหลีเท่านัน้ แต่กลบัไม่ชดเชยใหแ้ก่รฐับาลอ่ืน ๆ เช่น ไตห้วนั ฟิลิปปินส ์

ที่เคยตกเป็นเหยื่ออาณานิคมทางเพศของญ่ีปุ่ นดว้ยเช่นกนั 

 ญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต้ เดิมที่ติดขัดกันด้วยข้อพิพาทหญิงบ าเรอ ทางรฐับาลเกาหลีใต้ที่

พยายามเรียกรอ้งใหญ่ี้ปุ่ นยอมรบัความจริงทางประวัติศาสตรม์าตลอด กลับร่วมมือกับรฐับาล

ญ่ีปุ่ นผ่านการลงนามยุติขอ้ขดัแยง้ไดอ้ย่างง่ายดาย แสดงใหเ้ห็นว่า มมุมองภยัคกุคามของรฐับาล

เกาหลีที่เปลี่ยนแปลงไปจากในอดีต ดงันัน้การเลือกสานสมัพนัธร์ะหว่างญ่ีปุ่ นกลายเป็นทางเลือก

ที่ดีกว่า แต่การกระท าดงักล่าวของรฐับาลเกาหลีใตน้ัน้ ไม่ไดเ้กิดจากการยอมรบัของกลุ่มเรียกรอ้ง

เคลื่อนไหว ทั้งที่ก่อนหน้านั้น อดีตประธานาธิปดีปารค์ กึนฮเยได้แสดงท่าทีต่อต้านญ่ีปุ่ นและ

สนบัสนนุกลุม่เคลื่อนไหวดา้นการเรียกรอ้งต่อประเด็นหญิงบ าเรอมาโดยตลอด ท าใหเ้ห็นว่าแทจ้ริง

แลว้รฐับาลเกาหลีใตก้ารน าของอดีตประธานาธิปดีปารค์ ไม่ไดส้นใจการเรียกรอ้งสิทธิสตรีของ

หญิงบ าเรอมากนกั แต่เป็นการน าสิ่งที่เป็นประเด็นทางสงัคมมาเป็นเครื่องมือในการขยายอ านาจ

รฐั และยังน าประเด็นดังกล่าวเป็นเครื่องมือในการสานสัมพันธ์ที่ระหองระแหงกับญ่ีปุ่ นมาเป็น

ระยะเวลานานไดอี้กดว้ย 

 

 
 

122 ชาญชยั คุม้ปัญญา, "“หญิงบ าเรอ” เรื่องที่จบแลว้แต่ยงัไม่จบ." 
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บทที ่4 

เปรียบเทยีบความแตกต่างของวัตถปุระสงคก์ารเรียกร้องในประเด็นหญิงบ าเรอ
ในสงครามโลกคร้ังที ่2 ระหว่าง กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพือ่ผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอ

ทหารญี่ปุ่น กับ รัฐบาลเกาหลีใต ้
  

หลากหลายครัง้ที่ขบวนการผูห้ญิงตอ้งออกมาเรียกรอ้งต่อสู้เพื่อความเสมอภาคทางเพศ

ต่อรัฐบาลตนเอง เพื่อให้รัฐเล็งเห็นความส าคัญของสิทธิสตรี  ในกรณีของหญิงบ าเรอในช่วง

สงครามโลกครั้งที่  2 นั้น เมื่อ การเรียกรอ้งของฝ่ายรัฐบาลเกาหลีใต้เริ่มต้นขึน้ ท าให้เราเห็น

จดุประสงคใ์นการเรียกรอ้งของฝ่ายรฐัชดัเจนมากขึน้  

ในปี ค.ศ.1995 ที่เป็นจุดเปลี่ยนส าคัญของการต่อสูเ้รียกรอ้งเพื่อสิทธิสตรี การเริ่มตน้ให้

ความส าคัญต่อประเด็นสิทธิสตรีของสหประชาชาติในการประชุม World Conferences on 

Women ณ กรุงปักกิ่ง ประเทศจีน ซึ่งการให้ความส าคัญต่อประเด็นสิทธิสตรีนี ้ได้ส่งผลให้

นานาชาติใหค้วามสนใจในประเด็นของสิทธิสตรีเพิ่มมากขึน้ แต่ส าหรบัรฐับาลเกาหลีที่ตอ้งต่อสู้

กบัการเรียกรอ้งกบัประเด็นสิทธิสตรีตัง้แต่การเรียกรอ้งของกลุ่ม The Korean Council มาตัง้แต่ปี 

ค.ศ.1990 ซึ่งในขณะนัน้ถือเป็นประเด็นใหม่ที่รฐัยงัไม่เคยตอ้งรบัมือมาก่อน ส่งผลใหร้ฐัตอ้งเผชิญ

กับความท้าทายต่อการจัดการประเด็นสิทธิมนุษยชน และการออกนโยบายที่สอดคล้องต่อ

จดุประสงคข์องกลุ่มเรียกรอ้ง หากแต่เมื่อรฐับาลเกาหลีใตไ้ดเ้ริ่มตน้เรียกรอ้งในประเด็นหญิงบ าเรอ

ต่อญ่ีปุ่ น กลบัแสดงใหเ้ห็นถึงการใชป้ระโยชนข์องการเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีเพื่อผลประโยชนห์ลกั

ของรฐัเอง 

ในบทนี ้ จึงจะท าการกล่าวถึงการเปรียบเทียบระหว่างกลุ่ม The Korean Council กับ

รฐับาลเกาหลีใต ้เพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของการเรียกรอ้งระหว่าง 2 ฝ่ายไดช้ดัเจนมาก

ยิ่งขึน้ โดยจะแบ่งการเปรียบเทียบออกเป็น 2 หัวขอ้ดว้ยกัน คือ การเปรียบเทียบการด าเนินการ

เรียกรอ้งในดา้นสิทธิสตรีระหว่าง 2 ฝ่าย เพื่อใหเ้ห็นถึงความแตกต่างในการน าประเด็นทางสิทธิ

สตรีเขา้มาด าเนินการในแต่ละกลุ่มและผลจากการด าเนินการของทั้ง 2 ประการต่อมาคือ การ

เปรียบเทียบวัตถุประสงคใ์นการเรียกรอ้งของทั้ง 2 ฝ่าย เพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของ
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วตัถุประสงคใ์นการน าสิทธิสตรีเพื่อเรียกรอ้งในประเด็นหญิงบ าเรอของกลุ่มเรียกรอ้ง The Korean 

Council กบั รฐับาลเกาหลีใต ้ว่าแตกต่างกนัอย่างไร 

 

4.1. เปรียบเทยีบการด าเนินการเรียกร้องในประเด็นสิทธิสตรี ระหว่าง กลุ่มสมาคมชาว
เกาหลีเพ่ือผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น กับ รัฐบาลเกาหลีใต้ 

ไม่ว่าจะทั้ง The Korean Council หรือรฐับาลเกาหลีใตก้็ดี ต่างใชก้ารเรียกรอ้งทางสิทธิ

สตรีในฐานะของเครื่องมือในการด าเนินการของตนเอง แต่วิธีการด าเนินการของทั้ง 2 ฝ่าย 

แตกต่างกันออกไปตามเป้าหมายของแต่ละฝ่าย จึงจะขอท าการเปรียบเทียบให้เห็นถึงการ

ด าเนินการเรียกรอ้งในประเด็นหญิงบ าเรอระหว่าง กลุ่ม The Korean Council กับรฐับาลเกาหลี

ใต ้

เริ่มจาก The Korean Council นั้น ได้ใช้การพยายามดึงความสนใจจากประชาชนใน

ประเด็นหญิงบ าเรอ และเรียกรอ้งเพื่อผลประโยชนต่์อการเล็งเห็นความส าคญัของสิทธิสตรี ดงันัน้

การด าเนินการของกลุ่ม The Korean Council จึงต้องค านึงถึงการเรียกรอ้งความเป็นธรรมต่อ

รฐับาลญ่ีปุ่ น อีกทัง้ตอ้งพยายามแสดงใหร้ฐับาลเกาหลีใหค้วามส าคญัในประเด็นของสิทธิสตรีดว้ย  

การด าเนินการของ The Korean Council นั้น ใช้วิธีการสร้างเครือข่ายความร่วมมือ

ระหว่างกลุ่มคน องคก์ร หรือหน่วยงานต่าง ๆ โดยการผลักดันอดีตหญิงบ าเรอออกมาเรียกรอ้ง

ความชอบธรรมแก่ตัวหญิงบ าเรอเอง โดยถือเป็นการสรา้งเครือข่ายการสนับสนุนทางการเมือง

รูปแบบหนึ่งที่จะเรียกรอ้งความสนใจจากสาธารณะชนไดอ้ย่างมาก รวมถึงการผลกัดนัยทุธศาสตร์

นีเ้ขา้ร่วมกบัอดุมการณส์ากล123 สิทธิมนุษยชน และสิทธิสตรี เพื่อเป็นการเพิ่มกลุ่มผูส้นบัสนุนการ

เรียกรอ้งซึ่งยึดถืออดุมการณเ์ดียวกนั124 ซึ่งการด าเนินการภายใตก้รอบอดุมการณร์่วมนี ้จะส่งผล

ใหป้ระเด็นของหญิงบ าเรอกลายเป็นส่วนหนึ่งของอาชญากรรมต่อมนุษยชาติ ที่ตอ้งร่วมมือกัน

แก้ไขอย่างเร่งด่วน และส่งผลใหก้ลุ่มเรียกรอ้งไดท้ าการร่วมมือกับเครือข่ายขา้มชาติต่าง ๆ เพื่อ

 
123 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 103. 
124 Ibid, 66-67. 
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ยกระดบัประเด็นปัญหานีสู้เ่วทีการประชุมสหประชาชาติ ที่ช่วยใหก้ารเรียกรอ้งประสบผลส าเร็จได้

มากยิ่งขึน้  

ในด้านผลลัพท์ของการด าเนินนโยบายการเรียกร้องของ The Korean Council นั้น 

ประสบความส าเร็จในการน าพาประเด็นของหญิงบ าเรอขึน้สู่ เวทีการประชุมขององค์การ

สหประชาชาติภายใต้กรอบสากลสิทธิมนุษยชน เพื่อที่จะให้ประชาคมโลกได้รบัรูก้ารมีอยู่ของ

ประเด็นปัญหาหญิงบ าเรอ เพื่อปลกุกระแสการเรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ น และยงัไดใ้ชเ้วที UNCHR ในการ

เคลื่อนไหวเพื่อกดดันญ่ีปุ่ น อีกทั้งยังมีการขยายความเคลื่อนไหวไปสู่พืน้ที่ต่างๆ ในต่างประเทศ 

โดยมีกรอบความร่วมมือร่วมกันในการใชอุ้ดมการณ์สากลเดียวกัน และการร่วมมือกันตัง้รูปป้ัน

หญิงบ าเรอไวต้ามสถานที่ต่าง ๆ ทั่วโลกเพื่อเป็นการแสดงออกเชิงสญัลกัษณอี์กดว้ย  

แต่ในการด าเนินการเรียกรอ้งของ The Korean Council นัน้ ยงัปรากฏใหเ้ห็นขอ้จ ากดัอยู่ 

เช่น การเรียกรอ้งของกลุ่มนั้น ไม่ใช่การต่อสูก้ับรฐับาลญ่ีปุ่ นเพียงฝ่ายเดียว แต่กลุ่มเรียกรอ้งยัง

ตอ้งต่อสูก้บัรฐับาลตนเองดว้ย  

เนื่องจากในมมุมองของรฐั สิทธิสตรีถือว่าเป็นสิ่งแปลกใหม่ที่รฐัไม่เคยตอ้งออกนโยบายใน

การจัดการปัญหาเหล่านี ้และรฐัเองก็ไม่ได้ให้ความส าคัญกับสิทธิสตรีมาตั้งแต่ตน้ ท าใหก้ลุ่ม

เรียกรอ้งจ าเป็นต้องสรา้งความตระหนักรูแ้ก่รฐั และเป็นหน้าที่ส  าคัญของกลุ่มเรียกรอ้งทางที่

จะตอ้งเคลื่อนไหวเพื่อกระตุน้ใหร้ฐัเห็นถึงความส าคัญของสิทธิสตรี ซึ่งเป็นปัญหาที่ถูกละเลยมาก

ที่สดุ และเป็นความทา้ทายที่ยิ่งใหญ่ที่สดุในประเด็นดา้นสิทธิมนษุยชนในปัจจุบนั125 

ในการด าเนินนโยบายการเรียกรอ้งของฝ่ายรฐับาลเกาหลีใต้ ถึงแม้ว่าการเริ่มต้นการ

เรียกรอ้งของ The Korean Council จะมีมาตัง้แต่ปี ค.ศ.1990 ซึ่งเริ่มขึน้ในยุคสมัยประธานาธิปดี 

โน แทวู แต่ว่าประเด็นสิทธิสตรียงัถือว่าเป็นเรื่องใหม่ที่ยังไม่มีรฐัไหนตอ้งเผชิญเพื่อสรา้งนโยบาย

ตอบรบัต่อประเด็นสิทธิสตรีนี ้ท าใหใ้นสมัยนัน้รฐับาลเกาหลีใตไ้ม่มีการออกนโยบายเพื่อตอบรบั

กบัการเคลื่อนไหวเรียกรอ้งสิทธิสตรีเพื่อหญิงบ าเรอแต่อย่างใด 

จวบจนในการหาเสียงการเลือกตัง้ของนางปารค์ กึนฮเย ซึ่งไดห้ยิบยกประเด็นทางหญิง

บ าเรอขึน้มาอีกครัง้ ส่งผลใหใ้นขณะนัน้รฐับาลเกาหลีเกิดการด าเนินนโยบายที่ใหค้วามสนใจกับ

 
125 Bunch, "Women's rights as human rights: Toward a re-vision of human rights," 486. 
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หญิงบ าเรอเป็นอย่างมาก ถือไดว้่าการเรียกรอ้งในประเด็นสิทธิสตรีในยุคของประธานาธิปดีปารค์

นัน้เป็นไปอย่างเขม้ขน้ เธอกลายเป็นประธานาธิปดีหญิงคนแรกของเกาหลีใต ้ที่ไดแ้สดงใหเ้ห็น

ความหลากหลายในการส่งเสริมบทบาทของผู้หญิงในเกาหลี 126 นักสตรีนิยมกล่าวว่าเธอได้

กลายเป็นตัวแทนหญิงที่ส  าคัญบนบทบาททางการเมือง127 ประธานาธิปดีปารค์ ถูกมองว่าเป็น

ประธานาธิปดีหญิงที่ใหค้วามส าคญักบัประเด็นสิทธิสตรี และไดพ้ยายามยกระดบัความเท่าเทียม

ทางเพศขึน้มาเป็นประเด็นหลกัในการด าเนินนโยบายต่าง ๆ ภายใตก้ารน าพรรคของเธอ128 

ผลลพัทใ์นการด าเนินนโยบายของรฐับาลเกาหลีใตภ้ายใตก้ารน าของประธานาธิปดี ปารค์ 

กึนฮเยนัน้ เกิดขึน้เมื่อรฐับาลไดบ้รรลุขอ้ตกลงร่วมกับญ่ีปุ่ นต่อกรณีขอ้พิพาทหญิงบ าเรอปี 2015 

ตามที่ไดก้ล่าวไปในบทก่อนหน้า ซึ่งการหยุดขอ้ขัดแยง้ระหว่างทัง้ 2 ประเทศนีส้่งผลให ้ประเทศ

เกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นสามารถด าเนินโครงการความร่วมมือต่าง ๆ ร่วมกัน เช่น การร่วมมือกันการ

ป้องปรามการทดลองขีปนาวุธในเกาหลีเหนือ อีกทั้งวันที่  27 สิงหาคม 2016 รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการคลังของญ่ีปุ่ น นายทาโร อาโซะ (Taro Aso) และรฐัมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง

ของเกาหลีใต ้นายอิล-โฮยู (Il-ho Yoo) ไดเ้ปิดการเจรจาตกลงการแลกเปลี่ยนสกุลเงินระหว่างทัง้

สองประเทศ ท าใหก้ารยุติความขดัแยง้ในประเด็นหญิงบ าเรอนัน้ กลบักลายเป็นประตูสู่โครงการ

ความรว่มมือในประเด็นยทุธศาสตรห์ลายประการ129  

 

4.2. เปรียบเทยีบวัตถุประสงคก์ารเรียกร้องต่อรัฐบาลญ่ีปุ่ น ระหว่าง กลุ่มสมาคมชาว

เกาหลีเพ่ือผู้หญิงทีถู่กใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น กับ รัฐบาลเกาหลีใต้ 
 ส าหรบัวัตถุประสงค์ในการเรียกรอ้งของแต่ละฝ่ายนั้น ตามที่ได้กล่าวไปในบทที่ 2 ถึง

วัตถุประสงค์การเรียกรอ้งของ The Korean Council ถึงความส าคัญในการเรียกรอ้งของกลุ่ม

 
126 Young-Im Lee and Farida Jalalzai, "President Park Geun-Hye of South Korea: A Woman President without 
Women?," Politics &amp; Gender 13, no. 4 (2017), https://www.cambridge.org/core/article/president-park-geunhye-of-
south-korea-a-woman-president-without-women/FF11464EEB199F5A7A31ED716E43926D, 597. 
127 Ibid, 601. 
128 Ibid, 598. 
129 Cheol Hee Park, "A South Korean Perspective: Getting to a Deal on ‘Comfort Women’," Accessed 4 กรณฃกฏาคม 
2563,  https://www.globalasia.org/v12no1/cover/a-south-korean-perspective-getting-to-a-deal-on-comfort-
women_cheol-hee-park. 
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เรียกรอ้งนั้น ท าให้เห็นว่ากลุ่มเรียกรอ้งซึ่งก่อตั้งขึน้มาจากองค์กรสตรีได้เริ่มตน้การสรา้งความ

ตระหนักรูถ้ึงสิทธิสตรีตั้งแต่ปี ค.ศ.1990 ซึ่งถึงว่าเป็นสิ่งแปลกใหม่ในขณะนั้น การก้าวผ่าน

ความคิดกระแสหลกัที่มีมาอย่างยาวนานนัน้ ส่งผลใหก้ลุ่มเรียกรอ้งจ าเป็นตอ้งหาการสรา้งหนทาง

ใหม่ ๆ ในการน าเสนอประเด็นใหเ้ป็นที่สนใจ 

 แต่การน าเสนอประเด็นที่ยงัไม่ไดเ้ป็นที่ยอมรบัอย่างกวา้งขวางในสงัคมนัน้ The Korean 

Council จึงต้องท าการสร้างความร่วมมือกับองค์กรและยังมีวิธีการต่าง ๆ ในการน าเสนอ

ภาพลกัษณ ์ไม่ว่าจะเป็นการชูประเด็นใหเ้ป็นที่สนใจโดยการปรากฏตัวของอดีตหญิงบ าเรอ และ

การสรา้งเครือข่ายความร่วมมือกับองค์กรในต่างประเทศเพื่อน าประเด็นหญิงบ าเรอขึน้สู่เวที

ประชมุสหประชาชาติ 

การกระท าของฝ่าย The Korean Council ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงการใชก้ารเรียกรอ้งสิทธิสตรี

ในการเรียกรอ้งสิทธิมนุษยชนใหแ้ก่สตรี กล่าวไดว้่าเป็นการเรียกรอ้งเพื่อหญิงบ าเรอ โดยอาศัย

ความกระตือรือรน้ของกระแสสงัคมในขณะนัน้130 และความตอ้งการแสดงใหเ้ห็นว่าเรื่องราวของ

หญิงบ าเรอนัน้เป็นประวัติศาสตรท์ี่ชาวโลกจะตอ้งตระหนักถึงโศกนาฏกรรม  การใชค้วามรุนแรง

ละเมิดสิทธิมนุษยชนในอดีต131 และการเรียกรอ้งของ The Korean Council นั้น เพื่อใหผู้ ้คนได้

เขา้ใจในประวติัศาสตรท์ี่หญิงบ าเรอเหล่านีต้อ้งพบเจอ รวมถึงการสรา้งรูปป้ันหญิงบ าเรอนัน้ เป็น

สิ่งเตือนใจในแง่ของสัญลักษณ์แห่งสิทธิมนุษยชนว่า ประวัติศาสตรน์ี ้จะต้องไม่เกิดซ า้รอย132 

รวมถึงไดห้าหนทางที่จะป้องกนัการเกิดขึน้ของการละเมิดสิทธิสตรีขึน้ ดว้ยการสรา้งความตระหนกั

รูแ้ก่ผู ้คน และเสนอข้อเรียกรรอ้งแก่ทั้งรฐับาลญ่ีปุ่ นและรฐับาลเกาหลีเพื่อเพิ่มประวัติศาสตร์

เก่ียวกบัหญิงบ าเรอลงในบทเรียนของทัง้ 2 ประเทศ เพื่อเป็นบทเรียนที่ส  าคญัต่อประชาคมโลกอีก

ดว้ย 

 
130 Varga, "National Bodies: The ‘Comfort Women’ Discourse and its Controversies in South Korea," 294. 
131 Yi Yong-in, "Symbol of “historical understanding,” comfort woman statue comes to Washington DC," Accessed 2 
มิถนุายน 2563,  
http://english.hani.co.kr/arti/english_edition/e_national/774306.html?fbclid=IwAR0rS4Fr2XfoVc8wz%20HpqPc9OI57L5
EpCZWwtd9L6tq71vM-Cb8ZTrRlRZtE. 
132 Ibid. 
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ดังนั้น The Korean Council จึงทั้งต่อสู้กับรฐับาลญ่ีปุ่ นและเกาหลีใต้ไปพรอ้มกัน เพื่อ

พยายามอย่างยิ่งที่จะเรียกรอ้งให้รัฐทั้ง 2 เห็นความส าคัญของสิทธิสตรีที่ เทียบเท่ากับสิทธิ

มนุษยชน และตอ้งการชีใ้หเ้ห็นความส าคัญของการละเมิดสิทธิสตรีซึ่งรฐัตอ้งใหค้วามส าคัญไม่

นอ้ยกว่าประเด็นสิทธิมนุษยชนดา้นอ่ืนๆ ที่ส  าคญัอย่างยิ่งรฐัไม่ควรแบ่งแยกประเด็นทางสิทธิสตรี

ออกจากประเด็นสิทธิมนษุยชน 

แต่ในดา้นของรฐับาลเกาหลีใตน้ัน้ หลงัจากมีการหยิบยกประเด็นหญิงบ าเรอขึน้มา เกิด

การใชก้ารเรียกรอ้งสิทธิสตรีเขา้มาเป็นส่วนหนึ่งในการด าเนินนโยบายของรฐัตัง้แต่นัน้เป็นตน้มา 

โดยวตัถปุระสงคก์ารเรียกรอ้งสิทธิสตรีของรฐันัน้ คือการใชโ้อกาสจากการเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีมา

ใชใ้นการหาเสียงของประธานาธิปดี ปารค์ กึนฮเย เพื่อเรียกคะแนนนิยมจากชาวเกาหลี ซึ่งเป็นช่วง

ที่ประชาชนก าลงัตื่นตวัจากการต่อตา้นญ่ีปุ่ นจนเกิดเป็นกระแสชาตินิยมในช่วงนัน้ อีกทัง้การเผชิญ

กบัแรงกดดันจากสหรฐัอเมริกาที่เป็นปัจจัยส าคัญ สหรฐัฯ เรียกรอ้งใหผู้น้  าทัง้สองประนีประนอม

กนั และยงักระตุน้ใหท้ัง้สองฝ่ายยืนเคียงขา้งกันในฐานะพันธมิตรประชาธิปไตย และท าใหรู้ส้ึกถึง

ความจ าเป็นในการร่วมมือเชิงกลยุทธ์ เพื่อเผชิญกับการรบัมือกับอ านาจของจีนที่เพิ่มขึน้ รวมถึง

เกาหลีเหนือที่ยังคงพัฒนาศักยภาพขีปนาวุธนิวเคลียร์133 แสดงใหเ้ห็นว่าถึงแมว้่าสหรฐัฯ จะเป็น

ปัจจัยภายนอก แต่กลับส่งผลแก่การก าหนดนโยบาย และเกาหลีใต้ที่ต้องด าเนินนโยบายตาม

พนัธมิตรหลกั ท าใหส้ง่ผลต่อการด าเนินนโยบายการเมืองภายในของเกาหลี 

 

สรุป 

จากข้างต้นท าให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่า จุดประสงค์ที่แทจ้ริงของการเรียกรอ้งเพื่อสิทธิ

มนุษยชนสตรีระหว่าง กลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใช้บ าเรอทหารญ่ีปุ่ น กับ รฐับาล

เกาหลีนัน้แตกต่างกนัอย่างเห็นไดช้ดั จากการศึกษาพบว่า จุดประสงคข์องThe Korean Council 

นัน้ เกิดขึน้เพื่อเรียกรอ้งเพื่อใหร้ฐัทัง้หลายใหค้วามส าคญักบัสิทธิสตรีที่เทียบเท่าและเป็นส่วนหนึ่ง

ของสิทธิมนษุยชน และการเรียกรอ้งนัน้เป็นไปเพื่อความยุติธรรมของอดีตเหยื่อหญิงบ าเรอใหไ้ดร้บั

การชดใชท้ี่เหมาะสมกบัสิ่งที่เกิดขึน้ในอดีต 

 
133 Park, "A South Korean Perspective: Getting to a Deal on ‘Comfort Women’." 
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 ซึ่งแตกต่างกับวตัถุประสงคใ์นการเรียกรอ้งในฝ่ังรฐับาลเกาหลีใต ้ซึ่งใชก้ารเรียกรอ้งทาง

สิทธิสตรีเพื่อผลประโยชนข์องรฐัเอง การออกมาเรียกรอ้งเพื่อหญิงบ าเรอในฐานะของรฐันัน้ แทนที่

จะเป็นการเพิ่มอ านาจการต่อรองเพื่อผลประโยชน์สูงสุดของหญิงบ าเรอ แต่ผลลัพธ์ของการ

เรียกรอ้งจากรฐักลบัยุติลงโดยปราศจากการยอมรบัของเหยื่อ ซึ่งวตัถุประสงคท์ี่แทจ้ริงของรฐันัน้ 

คือการท าใหส้ิทธิสตรีกลายเป็น “เครื่องมือ” เพื่อใชป้ระโยชนจ์ากการเรียกรอ้ง ทัง้นีก้ารกระท าของ

รฐันั้น อาจเกิดจากปัจจัยภายใน เช่น การโหนกระแสความสนใจของประชาชนเก่ียวกับการ

เรียกรอ้งสิทธิสตรี เพื่อใชใ้นการสรา้งความนิยมแก่ตนเอง หรือและปัจจัยภายนอกเช่น การถูก

กดดันจากสหรฐัฯ จึงเกิดการใชก้ารเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีเป็นเครื่องมือในยุติความบาดหมางกับ

ญ่ีปุ่ น ส่งผลใหร้ฐัเลือกใชส้ิทธิสตรีเขา้มาเป็นเครื่องมือในการด าเนินนโยบายเพื่อผลประโยชนอ์ัน

สงูสดุของรฐั ซึ่งสามารถแสดงการเปรียบเทียบเป็นตาราง ดงัต่อไปนี ้

  

 The Korean Council รัฐบาลเกาหลีใต้ 

วิธีการด าเนินการ การเรียกรอ้งผ่านความร่วมมือ
กบัเครือข่ายขา้มชาติ 

การใช้สิทธิสตรีเป็นเครื่องมือ
ใ น ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง เ พื่ อ
ผลประโยชนแ์ห่งรฐั 

จุดประสงค ์ เพื่อเรียกรอ้งความรบัผิดชอบ
จากรฐับาลญ่ีปุ่ น 
เพื่อเรียกร้องความเท่าเทียม
ทางสิ ท ธิ สต รี เที ยบ เท่ ากับ
ประเด็นสิทธิมนษุยชน 

ปัจจัยภายใน  : การหาฐาน
เสี ย ง เพื่ อ เพิ่ ม ค ะแนนการ
เลือกตัง้ 
ปัจจัยภายนอก : การกดดัน
จากสหรฐัฯ 

ผลลัพท ์ น าประเด็นหญิงบ าเรอขึ ้นสู่
วาระการประชมุสหประชาชาติ 

บรรลุขอ้ตกลงยุติขอ้ขัดแยง้ว่า
ดว้ยหญิงบ าเรอ 

ตารางที ่1 ตารางแสดงการเปรียบเทียบระหว่าง The Korean Council และ รัฐบาลเกาหลีใต้ 
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 จากตารางขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่าเป้าหมายของรฐัในการน าสิทธิสตรีเขา้มาเป็นเครื่องมือ

ในการด าเนินการของรฐันั้น เพื่อผลประโยชน์ของรฐัเป็นหลัก ส่งผลให้ผลลัพธ์การด าเนินการ

เรียกรอ้งสิทธิสตรีของรฐันัน้ยุติลงเมื่อผลประโยชนข์องรฐัส าคญักว่า ส่งผลใหก้ลุ่มเรียกรอ้งนัน้ไม่

พอใจในขอ้ตกลงของรฐับาลเกาหลีใตเ้ป็นอย่างมาก เนื่องดว้ยขอ้ตกลงระหว่างทัง้ 2 ประเทศนัน้ 

นอกจากจะไม่ได้เป็นที่ยอมรบัจากอดีตหญิงบ าเรอแล้ว การกระท าของรฐัยังสื่อถึงการไม่ให้

ความส าคัญกับประเด็นหญิงบ าเรอที่ตั้งอยู่บนพื ้นฐานของสิทธิมนุษยชน ซึ่งเป็นการขัดกับ

จดุประสงคห์ลกัของกลุม่เรียกรอ้งอีกดว้ย 
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บทที ่5 

บทสรุป 
 

 สารนิพนธ์ฉบับนี ้เป็นการศึกษาถึงความแตกต่างกันของจุดประสงคใ์นการเรียกรอ้งใน

ประเด็นหญิงบ าเรอของกลุ่มสมาคมชาวเกาหลีเพื่อผูห้ญิงที่ถูกใชบ้  าเรอทหารญ่ีปุ่ น กับ รฐับาล

เกาหลีใต ้ภายใตค้ าถามวิจยัว่าจดุประสงคข์องทัง้ 2 ฝ่ายนีแ้ตกต่างกนัอย่างไร  

จากการศึกษาวัตถุประสงคข์องทัง้ 2 กลุ่มนัน้ พบถึงการน าสิทธิสตรีเขา้มาเป็นเครื่องมือ

ในการด าเนินการเรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นในประเด็นหญิงบ าเรอ หากแต่กลบัมีความแตกต่างกัน

ในการน าสิทธิสตรีเขา้มาใชเ้พื่อวตัถปุระสงคข์องแต่ละฝ่าย โดย The Korean Council ซึ่งเกิดจาก

ความร่วมมือกันของนักสตรีนิยมและกลุ่มองคก์รสตรี จัดตั้ง The Korean Council ขึน้ หลงัจาก

เกาหลีใตไ้ดร้บัการเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็นระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตย เกิดการ

ร่วมมือกันระหว่างภาคประชาสังคมต่าง ๆ โดยมี the Korean Council เป็นแกนน าหลักในการ

ด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ โดยใชว้ิธีการเรียกรอ้งผ่านการผลกัดนัอดีตหญิงบ าเรอที่ยงัมีชีวิตออกมาเล่า

เรื่องราวของพวกเธอ เพื่อแสดงถึงพยานทางประวติัศาสตรท์ดแทนหลกัฐานที่ญ่ีปุ่ นไดป้กปิดเอาไว ้

และมีการจดักิจกรรมเรียกรอ้งขึน้เพื่อดงึดดูความสนใจของประชาชน  

อีกทัง้ The Korean Council ยงัมีการสรา้งเครือข่ายความรว่มมือระหว่างประเทศ โดยการ

ใชก้ารเมืองเชิงสญัลกัษณแ์ละอดุมการณส์ากลในการขบัเคลื่อนในประเด็นสิทธิมนุษยชน โดยน า

ประเด็นปัญหาหญิงบ าเรอจากประเทศเกาหลีใต้เข้าสู่ เวทีการประชุมระหว่างประเทศต่อ

คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติและสรา้งรูปป้ันหญิงบ าเรอขึน้ โดยรูปป้ันหญิง

บ าเรอตัวแรกได้ท าการจัดตั้งขึน้หน้าสถานทูตญ่ีปุ่ นในเกาหลีใต้ในปี ค .ศ.2011 และดว้ยความ

รว่มมือกนัของกลุ่มเครือข่ายความรว่มมือในต่างประเทศ ท าใหรู้ปป้ันหญิงบ าเรอนีไ้ดไ้ปปรากฏใน

ต่างประเทศ เช่น ในจีน แคนาดา เยอรมนี134 หรือสหรฐัฯ อีกดว้ย 

 
134 สชุาดา เลีย้งชศูกัดิ์, "บทบาทการรณรงคข์องภาคประชาสงัคมเกาหลีใตใ้นตา่งประเทศกรณีหญิงบ าเรอทหารญ่ีปุ่ น: ศกึษา
ระหว่าง ค. ศ. 2010-2017," 100 
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โดยกลุ่มเรียกรอ้งไดท้ าการยื่นขอ้เรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ น ใหท้ าการชดใชแ้ก่อดีตหญิง

บ าเรอ เพื่อสรา้งความเป็นธรรมแก่พวกเธอ เนื่องจากกลุ่ม The Korean Council มองว่าความ

รุนแรงทางเพศที่เกิดขึน้นีจ้ะตอ้งไดร้บัการบรรเทาแกไ้ขโดยเร็วที่สดุ โดยรฐับาลญ่ีปุ่ นจะต้องท าการ

แก้ไขปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม เช่น การเปิดเผยเอกสารลบัเก่ียวกับหญิงบ าเรอ การยอมรบัการ

กระท าต่อหญิงบ าเรอว่าเป็นอาชกรรมทางสงคราม การจ่ายเงินชดเชยแก่อดีตหญิงบ าเรอที่ยังมี

ชีวิต และการบรรจุเหตุการณ์หญิงบ าเรอช่วงสงครามลงในหนังสือเรียนประวัติศาสตรข์องญ่ีปุ่ น

เพื่อเป็นบทเรียนและการปอ้งกนัการเกิดเหตกุารณซ์ า้ในอนาคต 

ทัง้นีจ้ากการศกึษาการก่อตัง้ของกลุม่ The Korean Council และขอ้เรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ นของ

กลุ่มเรียกรอ้งนัน้ ส่งผลใหเ้ห็นถึงจุดประสงคส์  าคัญของการเรียกรอ้งต่อรฐับาลญ่ีปุ่ นอย่างชัดเจน 

การเรียกรอ้งนัน้เป็นไปเพื่อตอ้งการสรา้งความยุติธรรมใหแ้ก่อดีตหญิงบ าเรอ ใหไ้ดร้บัการชดใชท้ี่

เหมาะสม อีกทัง้ตอ้งการป้องกนัไม่ใหเ้กิดการละเมิดสิทธิสตรีเช่นนีอี้ก และยังเป็นการสรา้งความ

ตระหนกัรูแ้ก่ประชาชนเก่ียวกบัความส าคญัของสิทธิสตรีอีกดว้ย  

แต่อย่างไรก็ตามในปี ค.ศ.2015 เกิดเหตกุารณก์ารรว่มมือกนัระหว่างรฐับาลเกาหลีใตแ้ละ

รฐับาลญ่ีปุ่ นผ่านขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรอ ซึ่งถือว่าเป็นการยติุขอ้พิพาทอย่างยาวนานระหว่าง 2 

ประเทศ ซึ่งก่อนหน้าการลงนามข้อตกลงว่าด้วยหญิงบ าเรอนั้น รัฐบาลเกาหลีภายใต้การ

ด าเนินการของประธานาธิปดีปารค์ กึนฮเยนั้น ไดม้ีการต่อสูเ้รียกรอ้งความเป็นธรรมในประเด็น

หญิงบ าเรอต่อญ่ีปุ่ นมาตลอด ไม่ว่าจะเป็นการหยิบยกประเด็นหญิงบ าเรอขึน้สู่สาธารณะอีกครัง้ 

หรือการตอบสนองที่แข็งกรา้วต่อญ่ีปุ่ นซึ่งเป็นการแสดงออกเชิงสัญลักษณ์ถึงการต่อตา้นญ่ีปุ่ น

อย่างชดัเจน  

แต่ในเดือนมิถุนายน 2015 เกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นไดม้ีการรือ้ฟ้ืนความสมัพันธแ์บบทวิภาคี

ขึน้มาอีกครัง้ ซึ่งในขณะนัน้รฐับาลเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นถูกกดดนัจากสหรฐัฯ ใหท้ัง้ 2 ประเทศยติุขอ้

ขดัแยง้ระหว่างกัน สหรฐัฯ นัน้ตระหนักดีถึงประเด็นอ่อนไหวทางประวัติศาสตรบ์นความสมัพันธ์

ของเกาหลีใตก้บัญ่ีปุ่ น แต่กลบัเชื่อมั่นในผลดีที่อนัจะเกิดไดจ้ากความรว่มมือจากประเทศพนัธมิตร

ทัง้ 2 ประเทศนีม้ากกว่า ซึ่งผลดีนัน้อาจมีน า้หนกัมากกว่าความตึงเครียดเก่ียวกบัประวติัศาสตรใ์น

อดีตและความขัดแยง้ทางการเมืองในปัจจุบัน135 ส่งผลให้สหรฐัฯ ที่ด  าเนินยุทธศาสตรปั์กหมุด

 
135 ชาญชยั คุม้ปัญญา, "“หญิงบ าเรอ” เรื่องที่จบแลว้แต่ยงัไม่จบ." 
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เอเชียไดเ้ดินหนา้ผลกัดนัการเชื่อมสมัพนัธไมตรีระหว่างเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ น ซึ่งสหรฐัฯ ไดผ้ลกัดัน

ใหเ้กาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ นปฏิบติัตามขอ้ตกลงและขยายขอบเขตของความรว่มมือไตรภาคีและทวิภาคี

ระหว่างกนั และหนัมาใหค้วามสนใจกบัอิทธิพลที่มากขึน้ของเกาหลีเหนือและจีน 

รฐับาลเกาหลีใตแ้ละรฐับาลญ่ีปุ่ นมีการท าขอ้ตกลงระหว่างกนั ทางดา้นญ่ีปุ่ นยินยอมที่จะ

ชดใชเ้งินใหแ้ก่อดีตหญิงบ าเรอและกล่าวค าขอโทษต่อพวกเธอเหล่านัน้ โดยขณะเดียวกนัญ่ีปุ่ นได้

ขอใหท้างรฐับาลเกาหลีใตเ้คลื่อนยา้ยรูปป้ันหญิงบ าเรอซึ่งเป็นสัญลักษณ์ทางการเมืองที่ส  าคัญ

ของกลุ่มเรียกรอ้งออกจากหนา้สถานทูตญ่ีปุ่ นในกรุงโซล และไดต้กลงกนัว่าทัง้เกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่ น

จะไม่มีการน าเรื่องหญิงบ าเรอมาเป็นขอ้วิจารณก์นับนเวทีระหว่างประเทศอีก 

ส่งผลใหเ้ราสามารถวิเคราะหว์ตัถุประสงคข์องรฐับาลเกาหลีใตต่้อการเรียกรอ้งไดว้่า การ

ที่นางปารค์ กึนฮเยไดก้้าวขึน้มาด ารงต าแหน่งประธานาธิปดีเกาหลีใตใ้นขณะนั้น ไดอ้าศัยการ

ขบัเคลื่อนทางกระแสเรียกรอ้งต่อญ่ีปุ่ นจากประเด็นหญิงบ าเรอ การเสนอตวัเป็นแกนน าต่อสูเ้พื่อ

สตรีของประธานาธิปดีผูห้ญิงคนแรกของเกาหลี ส่งผลใหช้าวเกาหลีในขณะนั้นเทคะแนนนิยม

ใหแ้ก่นางปารค์ อีกทั้งปารค์ กึนเฮ เริ่มตน้ดว้ยการแสดงตนว่าจริงใจต่อประเด็นหญิงบ าเรอมาก

ที่สุด และไดแ้สดงท่าทีแข็งกรา้วต่อรัฐบาลญ่ีปุ่ น แต่ในทา้ยที่สุดรฐับาลเกาหลีภายใตก้ารน าของ

ประธานาธิปดีปารค์ไดล้งนามยุติขอ้ตกลง ในขณะที่ฝ่ายหญิงบ าเรอที่สนบัสนุนเธอมาตลอดนัน้ไม่

เห็นดว้ย  

รฐับาล ปารค์ กึนฮเย ที่ไม่ฟังเสียงคัดค้านจากฝ่ายหญิงบ าเรอ ทั้งที่แสดงท่าทีอยู่ฝ่าย

เดียวกบัหญิงบ าเรอมาตลอด ท าใหเ้ห็นว่าวตัถุประสงคท์ี่แทจ้รงิในการเรียกรอ้งของรฐับาลนัน้เกิด

มาจากการอิงกระแสการเรียกรอ้งทางสิทธิสตรีเพื่อเป็นประโยชนใ์นการเรียกคะแนนนิยมใหแ้ก่

ตนเอง อีกทัง้การมองภยัคกุคามที่เปลี่ยนแปลงไปในปัจจุบนัและอิทธิพลจากสหรฐัอเมริกา ส่งผล

ใหเ้กาหลีใตเ้ลือกที่จะเชื่อมสมัพันธก์ับญ่ีปุ่ นโดยละเวน้ความบาดหมางที่ตัง้อยู่บนประวัติศาสตร์

ของทั้ง 2 ประเทศ ทั้งร่วมมือและต่างด าเนินนโยบายตามพันธมิตรหลักกับมหาอ านาจอย่าง

สหรฐัฯ มากกว่าที่จะคงอยู่บนความขดัแยง้ต่อไป 

การตัดสินใจของรฐั ส่งผลให้ The Korean Council และกลุ่มประชาสงัคมอ่ืนๆ ไม่พอใจ

เป็นอย่างมากถึงการละเลยความต้องการที่แท้จริงของกลุ่มเรียกรอ้ง ท าให้เกิดการลุกฮือขึน้

เรียกรอ้งครัง้ใหม่ต่อรฐับาลเกาหลีใต้ด้วย โดยมีการขอให้ปฏิเสธเงินชดเชยที่ได้มากลับไปให้
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รฐับาลญ่ีปุ่ น และเร่งตรวจสอบกระบวนการอนุมัติการลงนามขอ้ตกลงว่าดว้ยหญิงบ าเรออย่าง

โปรง่ใส และยงัตอ้งมีการบรรจปุระวติัศาสตรท์ี่เกิดขึน้ ลงในแบบการเรียนการสอนของเกาหลีดว้ย  

ซึ่งการเรียกรอ้งของ The Korean Council ต่อรฐับาลเกาหลีใตใ้นครัง้นี ้สื่อใหเ้ห็นถึงการ

เรียกร้องความรับผิดชอบจากรัฐบาลตนเอง เนื่ องจากโดยปกติแล้ว รัฐส่วนใหญ่ ไม่ ได้ให้

ความส าคัญต่อประเด็นของสิทธิสตรีเทียบเท่ากับประเด็นสิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ อีกทัง้การเรียกรอ้ง

ทางสิทธิสตรีของ The Korean Council นัน้ถือไดว้่าเป็นการเคลื่อนไหวในประเด็นใหม่ในขณะนัน้ 

ซึ่งรฐัยงัไม่เคยตอ้งสรา้งนโยบายในการจัดการเก่ียวกับประเด็นสิทธิสตรีเหล่านี ้ท าใหจุ้ดประสงค์

ของ The Korean Council ต่อรฐับาลเกาหลีใตน้ั้น เพื่อตอ้งการใหร้ฐัใหค้วามส าคัญกับประเด็น

ทางสิทธิสตรีซึ่งถือเป็นสว่นหนึ่งของสิทธิมนุษยชนที่รฐัพึงตอ้งใหค้วามส าคญัอย่างเท่าเทียม อีกทัง้

กลุ่มเรียกรอ้งนัน้ตอ้งการเรียกรอ้งความยุติธรรมแก่สตรีที่ถูกละเมิดและถูกกระท าความรุนแรงทาง

เพศให้ได้รบัการชดเชยที่เหมาะสมกับพวกเธอดว้ย อีกทั้งยังมีการเรียกรอ้งให้รฐัปลูกฝังความ

ตระหนักรูน้ีแ้ก่ประชาชนและใหค้วามรูอ้ย่างทั่วถึง เก่ียวกับประเด็นหญิงบ าเรอในประวัติศาสตร ์

หรือการใหค้วามส าคัญกบัสิทธิสตรี เพื่อป้องกนัการเกิดเหตุการณก์ารละเมิดสิทธิมนุษยชนเช่นนี ้

ในอนาคตขึน้อีก The Korean Council จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะพยายามเรียกรอ้งใหร้ฐัแกไ้ขปัญหา

ที่เกิดขึน้นีอ้ย่างจรงิจงั 

ทัง้นีก้ารศึกษาการเปรียบเทียบความแตกต่างของวตัถุประสงคข์องการเรียกรอ้งของ The 

Korean Council นั้น ท าให้เห็นภาพโดยรวมได้ว่า ทั้ง 2 ฝ่ายต่างมีการน าสิทธิสตรีเข้ามาเป็น

เครื่องมือเพื่อความส าเรจ็ในการเรียกรอ้งของตน แต่กลบักนั The Korean Council ไดแ้สดงใหเ้ห็น

ว่า การเรียกรอ้งทัง้หมดนัน้เป็นไปเพื่อประโยชนส์ว่นรวมมากกว่า โดยการผลกัดนัใหป้ระชาคมโลก

ไดเ้ห็นถึงความส าคญัของสิทธิสตรี และพยายามปกป้องผูห้ญิงจากการถูกกดขี่ภายใตร้ะบบชาย

เป็นใหญ่ในปัจจุบัน แต่ในด้านรฐับาลเกาหลีใตน้ั้นกลับใชป้ระโยชน์จากการเรียกรอ้งของกลุ่ม

เรียกรอ้งเพื่อเป็นฐานเสียงเรียกคะแนนนิยมให้แก่ตนเอง และยังใช้ประเด็นหญิงบ าเรอในการ

กลบัมาเชื่อมสมัพนัธก์บัญ่ีปุ่ นบนเวทีระหว่างประเทศอีกดว้ย แสดงใหเ้ห็นถึงการออกมาเรียกรอ้ง

เพื่อหญิงบ าเรอในฐานะของรฐันัน้ แทนที่จะเป็นการเพิ่มอ านาจการต่อรองเพื่อผลประโยชนส์งูสุด

ของหญิงบ าเรอ แต่ผลลพัธข์องการเรียกรอ้งจากรฐักลบัยุติลงโดยปราศจากการยอมรบัของเหยื่อ 

และน าสิทธิสตรมีาเป็นเคร่ืองมือ เพื่อใชป้ระโยชนจ์ากการเรียกรอ้งเพื่อประโยชนอ์นัสงูสดุของรฐั 
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